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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model:

TD001G

Fastening capacities Machine screw

4 mm -8 mm

Standard bolt

5mm-16 mm

High tensile bolt

5mm-14 mm

No load speed (RPM) 4 (Max impact mode) 0- 3,700 min”
3 (Hard impact mode) 0 - 3,200 min”
2 (Medium impact mode) 0-2,100 min™
1 (Soft impact mode) 0-1,100 min”
Wood mode 0- 1,800 min”
T mode (1) 0 - 2,400 min”
T mode (2) 0- 3,700 min”
Bolt mode (1) 0-2,500 min”
Bolt mode (2) 0-3,700 min”
Bolt mode (3) 0-3,700 min”
Impacts per minute 4 (Max impact mode) 0 - 4,400 min™
3 (Hard impact mode) 0 - 3,600 min™
2 (Medium impact mode) 0-2,600 min™
1 (Soft impact mode) 0-1,100 min™
Wood mode 0 - 4,400 min”
T mode (1)
T mode (2) 0-2,600 min”
Bolt mode (1)
Bolt mode (2) 0-4,400 min™
Bolt mode (3) 0 - 4,400 min”
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Overall length 120 mm
Net weight 1.7-2.0kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4025 / BL4040

Charger

DC40RA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Sound pressure level (L,) : 96 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 107 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (a,) : 10.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact driver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation. They may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

8. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an

expert for hazardous material is required. Please also

observe possibly more detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly

from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes it
to draw an abnormally high current, the tool stops auto-
matically. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally, and the front lamps blink. In this situation, let the
tool cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

» Fig.3: 1. Switch trigger

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

NOTE: While pulling the switch trigger, any other
buttons do not work.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.4: 1. Frontlamp
» Fig.5: 1.Button @

Pull the switch trigger to turn on the front lamps. To turn off,
release the switch trigger. The front lamps go out approxi-
mately 10 seconds after releasing the switch trigger.

To turn off the front lamps within 10 seconds, press and
hold the @ button for a few seconds.

To disable the front lamps, turn off the lamp status. To
turn off the lamp status, first pull and release the switch
trigger. Within 10 seconds after releasing the switch
trigger, press and hold the button & for a few seconds.
When the lamp status is off, the front lamps will not turn
on even if the trigger is pulled.

To turn on the lamp status again, press and hold the
button @ for a few seconds.

NOTE: When the tool is overheated, the front lamps
flash for one minute, and then the LED display goes off.
In this case, cool down the tool before operating again.
NOTE: To confirm the lamp status, pull the trigger.
When the front lamps light up by pulling the switch
trigger, the lamp status is on. When the front lamps
do not light up, the lamp status is off.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the front lamps. Be careful not to scratch the lens of
front lamps, or it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

A cCAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.
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This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Changing the application mode

What's the application mode?

The application mode is the variation of the driving
rotation and impact which are already preset in the tool.
By choosing a suitable application mode depending on
the work, you can accomplish quicker work and/or more
beautiful finish.

This tool features following application modes:
Impact force

. 4 (Max)

. 3 (Hard)

. 2 (Medium)
. 1 (Soft)
Assist type

. Wood mode

« Tmode & (1)

« Tmode ¥ (2)

. Bolt mode (1) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (2) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (3) (clockwise/counterclockwise)
The application mode can be changed by the but-

ton @ s o , or the quick mode-switching button.
» Fig.7: 1. Quick mode-switching button
2. Button @ 3. Button {8

By registering a certain application mode to the tool,
you can switch to the registered application mode by
just pressing the quick mode-switching button (quick
mode-switching function).

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit,
pull the switch trigger once before pressing the quick
mode-switching button.

NOTE: You will not be able to change the application
mode if you do not operate the tool for approximately
one minute. In this case, pull the switch trigger

once and press the @ button, & button, or quick

mode-switching button.

NOTE: Refer to "Registering the application mode"
in "Quick mode-switching function" section for how to
register the application mode.

Quick mode-switching button

The function of the quick mode-switching button varies
depending on whether you have registered the applica-
tion mode to the tool.

» Fig.8: 1. Quick mode-switching button

When the application mode is not
registered:

The level of impact force changes every time you press
the quick mode-switching button. The front lamps on
both sides will flash once when the impact force is
changed by pressing the quick mode-switching button.

When the application mode is registered:

The tool switches between the registered application
mode and current application mode every time you
press the quick mode-switching button. The front lamps
on both sides will flash once when the application
mode is changed by pressing the quick mode-switching
button.

NOTE: When the lamp status is off, the front lamps
will not flash even when the application mode is
changed by pressing the quick mode-switching
button.

NOTE: Refer to "Registering the application mode"

in "Quick mode-switching function" section for how to
register the application mode.

Disabling the quick mode-switching
button

You can also disable the quick mode-switching button.
After disabling, the quick mode-switching button will not
work for changing the impact force and switching the
application mode.

To disable the quick mode-switching button, press and
hold the quick mode-switching button and the but-

ton %8 at the same time until the all lamps on the panel
blink.

To resume the quick mode-switching button, perform
the same procedure as above again.

NOTE: Registering and erasing the application mode
can be performed even if the quick mode-switching
button is disabled. After registering or erasing the
application mode, the quick mode-switching button
will be activated.
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Quick reference

The following table shows the functions of the quick mode-switching button.
@ indicates the quick mode-switching button.

(When quick mode-switching function
is ON)
Switching to the registered application
mode

Button(s) / Purpose Action How to confirm
Press
(When quick mode-switching function
is OFF)
Changing the impact force by the quick
mode-switching button
Press

The front lamps on the tool flash once.

0+

Registering the application mode

Press and hold (each button)

Example: Wood mode is registered

The lamp of desired application mode
blinks.

Erasing the registered application mode

Press and hold (each button)

(4n A o8 4

All impact force grade lamps blink.

m+ @

Disabling/resuming the quick

mode-switching button

Press and hold (each button)

L 4 a8 44

All lamps on the panel blink.

@ - The lamp is blinking.

Changing the impact force

You can change the impact force in four steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), and 1 (soft).

This allows a tightening suitable to the work.

The level of impact force changes every time you press the button @ or the quick mode-switching button.
You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the but-
ton @ ¢ , or the quick mode-switching button.

» Fig.9

Application mode
(Impact force grade
displayed on panel)

Maximum blows

Purpose

Example of application

4 (Max)

4,400 min™ (/min)

Tightening with the maximum force
and speed.

Driving screws to underwork materi-
als, tightening long screws or bolts.

3 (Hard)

3,600 min” (/min)

Tightening with less force and speed

Max mode).

than Max mode (easier to control than

Driving screws to underwork materi-
als, tightening bolts.
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Application mode
(Impact force grade
displayed on panel)

Maximum blows

Purpose

Example of application

2 (Medium) 2,600 min™ (/min) Tightening when a good finishing is Driving screws to finishing boards or
needed. plaster boards.
C
1 (Soft) 1,100 min™ (/min) Tightening with less force to avoid Tightening sash screws or small
screw thread breakage. screws such as M6.
-

@ The lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button @ or the
quick mode-switching button.

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Changing assist type

This tool employs assist function that offers several easy-to-use application modes for driving screws with good

control.

The type of the application mode changes every time you press the button <y

You can change the assist type within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the assist type approximately one minute if you press the button @ ) ,
or the quick mode-switching button.

» Fig.10

Application mode
(Assist type displayed
on panel)

Maximum blows

Feature

Purpose

Wood mode *

4,400 min™ (/min)

This mode helps to prevent a screw from falling at
the beginning of driving. The tool drives a screw
with low-speed rotation at first. After the tool starts
to impact, the rotation speed increases and reaches
the maximum speed.

Tightening long screws.

(The tool stops rotating
soon after impact starts.)

This mode helps to prevent the screws from
over-tightening. It also accomplishes quick oper-
ation and good finish at the same time. The tool
drives a screw with high-speed rotation and stops
soon after the tool starts to impact.

NOTE:

The timing to stop the driving varies depending
on the type of the screw and material to be
driven. Make a test driving before using this
mode.

Driving self-drilling
screws to a thin metal
plate with good finish.

- L

T mode (1) *
- L

T mode (2) *
- -

2,600 min™* (/min)

This mode helps to prevent the screws from
breakage and stripping. It also accomplishes quick
operation and good finish at the same time. The tool
drives a screw with high-speed rotation and slows
down the rotation when the tool starts to impact.
NOTE:

Release the switch trigger as soon as the tight-
ening finished to avoid overtightening.

Driving self-drilling
screws to a thick metal
plate with good finish.
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trigger to reach maximum speed will become short
in this mode.

Counterclockwise

This mode helps to prevent a bolt from falling off.
When loosening a bolt with the tool driving in coun-
terclockwise rotation, the tool automatically stops or
slows down after the bolt/nut gets enough loosened.
The stroke of the switch trigger to reach maximum
speed will become short in this mode.

NOTE:

The timing to stop the driving varies depending
on the type of the screw and material to be
driven. Make a test driving before using this
mode.

Application mode Maximum blows Feature Purpose
(Assist type displayed
on panel)
Bolt mode - Clockwise Clockwise
This mode helps to repeat screwdriving continu- Preventing over tighten-
ously with equal torque. The stroke of the switch ing of bolts.

Counterclockwise
Loosening bolts.

Bolt mode (1)

Clockwise

The tool stops automatically as soon as it has
started impact blows.

Counterclockwise

The impact force is 2. The tool stops automatically
as soon as it has stopped impacting.

Bolt mode (2)

Clockwise

The tool stops automatically approximately 0.3 sec-
ond later from the moment that the tool has started
impact blows.

Counterclockwise

The impact force is 4. The tool stops automatically
as soon as it has stopped impacting.

Bolt mode (3)

Clockwise

The tool stops automatically approximately 1 sec-
ond later from the moment that the tool has started
impact blows.

Counterclockwise

The tool slows down the rotation after it has stopped
impacting.

@ 1he lamp is on.

*

When the tool rotates counterclockwise, it rotates same as the 4 (max) mode, 4,400 min™ (/min).

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button Y

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The type of the
application mode can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Quick mode-switching function

What you can do with the quick mode-switching function

The quick mode-switching function saves the time for changing the application mode of the tool. You can switch to
your desired application mode by just pressing the quick mode-switching button. It is helpful when doing a repetitive
work which requires to switch between two application modes alternately.

again.

EXAMPLE If you have a work to use T mode and max impact force, register the max impact force for quick
mode-switching function. Once register it, you can switch to the max impact force from T mode by just one click
of the quick mode-switching button. Also, you can return to T mode by pressing the quick mode-switching button

Even if the tool is in other application mode than T mode, pressing the quick mode-switching button changes to
max impact force. It is convenient for you to register a application mode that you frequently use.

You can choose one of following application modes for quick mode-switching function:

Impact force

. 4 (Max)

. 3 (Hard)

. 2 (Medium)
. 1 (Soft)
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Assist type

. Wood mode

« Tmode &7 (1)

« Tmode im? (2)

. Bolt mode (1) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (2) (clockwise/counterclockwise)
. Bolt mode (3) (clockwise/counterclockwise)

Registering application mode
To use the quick mode-switching function, register your desired application mode to the tool beforehand.
1. With the button @ or & , choose your desired application mode.

2. Pressand hold the button @ and the quick mode-switchin&button at the same time until the lamp of desired application mode blinks.
» Fig.11: 1. Quick mode-switching button 2. Button

| NOTE: You can overwrite the current application mode with new one by performing the procedure above.

Using the quick mode-switching function

When the tool is in the mode that is not registered, press the quick mode-switching button to switch to the registered appli-
cation mode. The tool switches between the registered application mode and last application mode every time you press the
quick mode-switching button. The front lamps on both sides will flash once when switching to the registered application mode.
The lamp of the registered application mode will blink when using the registered application mode.

Erasing the quick mode-switching function

Press and hold the button @ and %8 button at the same time until all impact force grade lamps blink.

NOTE: After erasing the quick mode-switching function, the quick mode-switching button works for changing the
impact force.

Indication patterns

Application mode While registering the application mode | When the registered application mode
turns on
4 (Max)
(4 ...
3 (Hard)
v ..
2 (Medium)
( 4 av
1 (Soft)
(4 (4
Wood mode
v (4 v (]
T mode (1)
v (4 v [
T mode (2)
) (4 v -
Bolt mode (1)
v { 44 v -
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Application mode While registering the application mode | When the registered application mode
turns on
Bolt mode (2)
v 7)< v - e
Bolt mode (3)
[ 44 (O ()

@ 1he lamp is on.
¥ The lamp is blinking.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

socket bit

» Fig.12

Use only driver bit/socket bit that has inserting portion
shown in the figure. Do not use any other driver bit/
socket bit.

For tool with shallow driver bit hole

A=12mm
B=9mm

Use only these type of driver
bit. Follow the procedure

1. (Note) Bit-piece is not
necessary.

For tool with deep driver bit hole

A=17mm To install these types of driver
B=14mm bits, follow the procedure 1.
A=12mm To install these types of driver
B=9mm bits, follow the procedure 2.

(Note) Bit-piece is necessary
for installing the bit.

Procedure 1

For tool without one-touch type sleeve
» Fig.13: 1. Driver bit 2. Sleeve

To install the driver bit, pull the sleeve in the direction of
the arrow and insert the driver bit into the sleeve as far
as it will go.

Then release the sleeve to secure the driver bit.

For tool with one-touch type sleeve

To install the driver bit, insert the driver bit into the
sleeve as far as it will go.

-
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Procedure 2

In addition to Procedure 1, insert the bit-piece into the
sleeve with its pointed end facing in.
» Fig.14: 1. Driver bit 2. Bit-piece 3. Sleeve

To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: When it is difficult to insert the driver bit, pull
the sleeve and insert it into the sleeve as far as it will
go.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

» Fig.15:

1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.
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OPERATION

» Fig.16

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. The relation between fas-
tening torque and fastening time is shown in the figures.

Proper fastening torque for standard bolt

Nem
(kgfecm)
140
(1428) M16
120 | M14
(1224)
100 -
(1020)

80— M12
5 (816)

/
60 ///
(612) M10
40
(408) / M8

20
(204)

M16

M14

M12

M10
M8

| J
0 1 2

1

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

Proper fastening torque for high tensile bolt

Nem
(kgfecm)
200 —
(2040)
180 [—
(1836)

M14

160 M14
(1632)

140 |—
(1428)

1 —

20
(1224)

100 M12
(1020)
815
60 M8 M10
612)

40
(408) M8

20
(204) |
0 1

1

(1.

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

Hold the tool firmly and place the point of the driver bit
in the screw head. Apply forward pressure to the tool to
the extent that the bit will not slip off the screw and turn
the tool on to start operation.

NOTICE: If you use a spare battery to continue
the operation, rest the tool at least 15 min.

=
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NOTE: Use the proper bit for the head of the screw/
bolt that you wish to use.

NOTE: When fastening M8 or smaller screw, choose
a proper impact force and carefully adjust pressure on
the switch trigger so that the screw is not damaged.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the screw.

NOTE: If the impact force is too strong or you tighten
the screw for a time longer than shown in the figures,
the screw or the point of the driver bit may be over-
stressed, stripped, damaged, etc. Before starting your
job, always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your screw.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit
Failure to use the correct size driver bit or socket
bit will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt
. Even though the torque coefficient and the

class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

5. Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Driver bits

. Socket bits

. Hook

. Tool hanger

. Plastic carrying case

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

TD001G

Zatezne zmogljivosti Strojni vijak

4 mm-8 mm

Standardni vijak

5 mm-16 mm

Visoko natezni vijak

5 mm-14 mm

Hitrost brez obremenitve (vrt/min) | 4 (nacin z najveéjim udarcem) 0-3.700 min™
3 (nacin z mo¢nim udarcem) 0-3.200 min™'
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-2.100 min™'
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.100 min™'
Nagin za les 0-1.800 min”'
Nacin T (1) 0-2.400 min”'
Nagin T (2) 0-3.700 min”'
Vijaéni nacin (1) 0-2.500 min"'
Vijaéni nagin (2) 0-3.700 min"
Vijacni nacin (3) 0-3.700 min™
Udarci na minuto 4 (nacin z najvecjim udarcem) 0-4.400 min”
3 (nacin z moc¢nim udarcem) 0-3.600 min™
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-2.600 min™'
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.100 min™
Nagin za les 0-4.400 min”'
Nacin T (1)
Nacin T (2) 0-2.600 min”
Vija¢ni nacin (1)
Vijaéni nacin (2) 0-4.400 min”'
Vijacni nacin (3) 0-4.400 min™
Nazivna napetost D.C. 36 V40 V najv.
Celotna dolzina 120 mm
Neto teza 1,7-2,0 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vijacenje v les, kovino in
plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 96 dB (A)

Raven zvoéne mo¢i (Lya): 107 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)
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OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (ay): 10,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanije vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

-
[e]

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktri€no orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

Uporabljajte zascito za sluh.

5. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca. Lahko sta zelo
vroca in povzroéita opekline koze.

6. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzro€i
poskodbe oseb.

8. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.

&
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Pomembna varnostna navodila za 13. C.e orodja dlje_é‘asa ng.uporabljate, morate iz
" njega odstraniti baterijo.
akumulatorsko bate"lo 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
.. . ) latorska baterija postane vroca in povzroci
1. Pred uporébo_ baterljsk_ega vlozka preberite opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol- ravnajte pazljivo.
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) 15. Ne dotikait iKliugk dia takoi
izdelku, ki uporablja akumulator. ’ e dotikajte se priiijucka orocja takoj po upo-
L. . s rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske opekline.
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko- . . I L
merno vrogino ali eksplozijo. 16. Ne dovolite, da bise v prlk!!ucke, .o'dprtlnef |p
o+ oL ) . . ) utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
3. Ceseje cas delova'nje.l obcu.tno skrajsal, takoj prah ali zemlja. Umazanija lahko povzrodi slabse
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih ske baterije.
opeklin in celo eksplozije. N . . .
< ) ) . . ) 17. Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
4. ?.e pride elgktrollt.v St_',kf ocmi, J'hfpe”te S visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
Cisto V?dO_'" takoj _pmsmte _zdravnlsko pomoc. torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
Posledica je lahko izguba vida. napetostnih elektriénih vodov. Takina uporaba
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega lahko povzro&i motnje v delovanju ali okvaro
vloZka: orodja oziroma akumulatorske baterije.
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim
koli prevodnim materialom. SHRANITE TA NAVODILA
(2) lIzogibajte se shranjevanju baterijskega APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn. ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi eksplozije baterije in poslediéno do poZara, telesnih
ali dezju. poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline polnilnik Makita.
in celo okvaro.
6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka Nasveti za ohranjanje najve(";je
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C. ZmOgleVOStI akumulatorja
7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
8. Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuséajte nite baterijski viozek.
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
Tak$no ravnanje lahko povzrogi poZar, preko- skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
merno vroc¢ino ali eksplozijo. 3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev. nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. polnjenjem ohladi.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- odstranite iz orodja ali polnilnika.
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in 5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
oznacevanjem. (ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.
11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v leZis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rdeci indikator na zgomiji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega ne
upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz orodja
in po$koduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SlI.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75%

I I I:I |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I |:| od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zad¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in prekinite
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje pregreto, se orodje samodejno ustavi in
sprednje lu¢ke zacnejo utripati. V tem primeru pustite,
da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

MA\POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

OPOMBA: Drugi gumbi med pritiskanjem sprozilca
ne delujejo.

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» Sl.4: 1. Sprednja lucka
> SI.5: 1. Gumb @

Povlecite sprozilno stikalo za vklop sprednjih lu¢k. Za
izklop spustite sprozilec. Sprednje lu¢ke ugasnejo prib-
lizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.

Ce zelite sprednjih lugke izklopiti v 10 sekundah, priti-
snite in nekaj sekund drzite gumb @

Ce elite onemogo¢iti sprednje lugke, izklopite stanje
lugke. Ce Zelite stanje lucke izklopiti, najprej povlecite in
spustite sprozilec. V 10 sekundah po tem, ko ste spustili
sprozilec, pritisnite in nekaj sekund drzite gumb @
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Ko je stanje lucke izklopljeno, se sprednje lu¢ke ne
prizgejo, tudi e povlec€ete sprozilnik.

Ce zelite stanje lutke znova vklopiti, pritisnite in nekaj
sekund drzite gumb @.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, sprednje lutke
utripajo eno minuto, nato pa se LED zaslon izklopi. V
tem primeru pred ponovno uporabo ohladite orodje.
OPOMBA: Za potrdite stanja lucke pritisnite sprozil-
nik. Ce sprednje lugke zasvetijo, ko pritisnete sprozi-
lec, je stanje lugke vkloplieno. Ce sprednje lucke ne
zasvetijo, je stanje lucke izklopljeno.

OPOMBA: S suho krpo obriSete umazanijo z le¢e
sprednjih luck. Pazite, da ne opraskate leCe sprednjih
luck, ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI1.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduije.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc€ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Sprememba nacina uporabe

Kaj je nacin uporabe?

Nacin uporabe je razli¢ica vrtenja pri privijanju in udar-

janja, ki sta Ze prednastavljeni v orodju. Z izbiro ustre-

znega nacina uporabe glede na vrsto dela lahko delate

hitreje in/ali dosezete lepSo obdelavo.

To orodje ima naslednje nacine uporabe:

Udarna sila

. 4 (najv.)

. 3 (mocno)

. 2 (srednje)

. 1 (rahlo)

Vrsta pomoci

. Nacin za les

«  NaginT &7 (1)

. NaginTim?(2)

. Vijaéni nacin (1) (v smeri urnega kazalca/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

. Vijaéni nacin (2) (v smeri urnega kazalcal/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

. Vija¢ni nacin (3) (v smeri urnega kazalca/v
nasprotni smeri urnega kazalca)

Nacin uporabe lahko spreminjate z gumbom @ B ali
gumbom za hiter preklop nacina.
» SI.7: 1. Gumb za hiter preklop nacina

2. Gumb @ 3. Gumb

Z registracijo dolo€enega nacina uporabe za orodje
lahko na registrirani nacin uporabe preklopite tako, da
pritisnete gumb za hiter preklop nacina (funkcija hitrega
preklopa nacina).

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat
pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb za hiter
preklop nacina.

OPOMBA: Nacina uporabe ne boste mogli spreme-
niti, ¢e orodja ne uporabljate vsaj za priblizno eno
minuto. V tem primeru enkrat pritisnite sproZilec in
pritisnite gumb @ gumb B ali gumb za hiter preklop
nacina.

OPOMBA: Glejte razdelka ,Registracija nacina
uporabe* in ,Funkcija hitrega preklopa“ za postopek
registracije nacina uporabe.

Gumb za hiter preklop nacina

Gumb za hiter preklop nacina ima razli¢ne funkcije, ki
so odvisne od tega, ali ste registrirali nacin uporabe za
orodje.

» SI.8: 1. Gumb za hiter preklop nacina

Ce niste registrirali nagina uporabe:

Stopnja udarne sile se spremeni vsakic, ko pritisnete
gumb za hiter preklop nacina. Sprednje lucke na obeh
straneh enkrat zasvetijo, ko spremenite udarno silo z
gumbom za hiter preklop nacina.

Ce ste registrirali naéin uporabe:

Orodje ob vsakem pritisku gumba za hiter preklop
nacina preklopi med registriranim naginom uporabe in
trenutnim nacinom uporabe. Sprednje lu¢ke na obeh
straneh enkrat zasvetijo, ko spremenite nacin uporabe z
gumbom za hiter preklop nacina.

OPOMBA: Ko je stanje lu¢ke izklopljeno, sprednje
lu¢ke ne bodo zasvetile niti v primeru, e spremenite
nacin uporabe z gumbom za hiter preklop nacina.
OPOMBA: Glejte razdelka ,Registracija nacina
uporabe* in ,Funkcija hitrega preklopa®“ za postopek
registracije nacina uporabe.

Onemogocanje gumba za hiter preklop
nacina
Gumba za hiter preklop nacina lahko tudi onemogocite.

Ko gumb za hiter preklop na¢ina onemogocite, ne bo
spremenil udarne sile in spremenil nacin uporabe.

Gumb za hiter preklop nacina onemogocite tako, da

hkrati pritisnete in drzite gumb za hiter preklop nacina in
A wx . o N

gumb %2, dokler na plos¢i ne za€nejo utripati vse lucke.

Gumb za hiter preklop nac¢ina omogocite tako, da izve-
dete isti postopek, kot je opisano zgoraj.

OPOMBA: Registracijo in brisanje nacina uporabe
lahko izvajate, tudi €e je onemogo€en gumb za hiter
preklop nacina. Po registraciji ali brisanju nacina
uporabe se aktivira gumb za hiter preklop nacina.
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Hitra navezava

V nasledniji tabeli so prikazane funkcije gumba za hiter preklop nacina.
@ oznacuje gumb za hiter preklop nacina.

Gumb(i)/namen Ukrep Kako potrditi

Pritisnite

(Ko je funkcija hitrega preklopa izklo-
pljena)

Spreminjanje udarne sile zgumbom za
hiter preklop nacina

Pritisnite
(Ko je funkcija hitrega preklopa vklo-
pljena) o Sprednije lugke na orodju zasvetijo enkrat.
Preklop na registrirani nacin uporabe
Pritisnite in drzite (vsak gumb) Primer: Nacin za les je registriran

Lucka za Zeleni nacin uporabe utripa.

Pritisnite in drzite (vsak gumb)
oo

Brisanje registriranega nacina uporabe Utripajo vse lucke za stopnjo udarne sile.

Pritisnite in drzite (vsak gumb)
. _I_ (= o8 a4

Onemogocanje/omogoc¢anje gumba za Utripajo vse luc¢ke na plo$¢i.
hiter preklop nacina

¥ . Lucka utripa.

Sprememba udarne sile

Udarno silo lahko spremenite na $tiri stopnje: 4 (najv.), 3 (mo¢no), 2 (srednje), in 1 (rahlo).

To omogoca privijanje, ki je primerno za delo.

Stopnja udarne sile se spremeni vsakic, ko pritisnete gumb @ ali gumb za hiter preklop nacina.
Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti, potem ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Cas za spreminjanje udarne sile v priblizno eni minuti lahko podaljate, e pritisnete gumb @ B ali
gumb za hiter preklop nacina.

» SI.9
Nacin uporabe Najvecje stevilo Namen Primer uporabe
(Stopnja udarne sile, udarcev
prikazana na plos¢i)
4 (najv.) 4.400 min™ (/min) Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo. Privijanje vijakov v podporne mate-
riale, zategovanje dolgih vijakov ali
sornikov.

3 (mo¢no) 3.600 min™ (/min) Privijanje z manj$o silo in hitrostjo, Privijanje vijakov v podporne materi-
kot na¢in maksimalnega udarca (lazji | ale, zategovanje sornikov.

nadzor kot v na¢inu maksimalnega
ae= udarca).
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Nacin uporabe
(Stopnja udarne sile,
prikazana na plosci)

Najvecje stevilo
udarcev

Namen

Primer uporabe

2 (srednje) 2.600 min™ (/min)

Privijanje, ko je pomembna kakovo-

Privijanje vijakov v oblozne ali mavéne

stna kon¢na obdelava. plosce.
C
1 (rahlo) 1.100 min™ (/min) Privijanje z manj$o silo, da ne pride do | Privijanje okenskih vijakov ali majhnih
zloma navojnega dela. vijakov, kot so M6.
-

@ Lucka je vklopljena.

hiter preklop nacina.

OPOMBA: Ce na ploséi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sproZilec, preden pritisnete gumb @ aligumb za

OPOMBA: Vse lucke na stikalni ploS¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varéuje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlec€ete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.

Spreminjanje vrste pomoc¢i

To orodje uporablja pomozno funkcijo, ki omogoca ve¢ nacinov enostavne uporabe za privijanje vijakov z dobrim

nadzorom.

e . e e ”;
Vrsta nagina uporabe se spremeni vsakié, ko pritisnete gumb 2 .

Vrsto pomoci lahko spremenite v priblizno eni minuti, potem ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Cas za spreminjanje vrste pomo¢i v pribliZzno eni minuti lahko podalj$ate, &e pritisnete gumb @ @ ali
gumb za hiter preklop nacina.

» S1.10

Nacin uporabe (Vrsta
pomoci, prikazana na plos¢i)

Najvecje Stevilo
udarcev

Funkcija

Namen

4.400 min™* (/min)

Ta nacin preprecuje padanje vijakov na zacetku
privijanja. Orodje najprej privija vijak z vrtenjem pri
nizki hitrosti. Ko za¢ne orodje uporabljati silo, se
hitrost za¢ne povecevati, dokler ne doseze najvecje
hitrosti.

Privijanje dolgih vijakov.

(Orodje se kmalu pre-
neha vrteti, ko za¢ne
uporabljati silo.)

Ta nacin preprecuje prekomerno zategovanje
vijakov. Prav tako omogoc¢a hitro delovanje in dobro
obdelavo obenem. Orodije privija vijak z vrtenjem pri
visoki hitrosti in se kmalu zaustavi, ko za¢ne orodje
uporabljati silo.

OPOMBA:

Cas, v katerem orodje zaustavi privijanje, je
odvisen od vrste vijaka in materiala, v katerega
privijate. Izvedite testno privijanje, preden
uporabite ta nacin.

Privijanje samoreznih
vijakov v tanko kovinsko
plo$co z dobro obdelavo.

Nagin za les*
- -
Naéin T (1)*
- L
Nacin T (2)*
- L

2.600 min” (/min)

Ta nacin preprecuje zlom in poskodbe vijakov. Prav
tako omogoca hitro delovanje in dobro obdelavo
obenem. Orodje privija vijak z vrtenjem pri visoki
hitrosti in upoc¢asni vrtenje, ko za¢ne orodje upo-
rabljati silo.

OPOMBA:

Spustite sprozilec takoj, ko zakljucite s privija-
njem, da preprecite ¢ezmerno privitje.

Privijanje samorez-

nih vijakov v debelo
kovinsko plos¢o z dobro
obdelavo.
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Nacin uporabe (Vrsta
pomoci, prikazana na plos¢i)

Najvecje stevilo
udarcev

Funkcija

Namen

Vijacni na¢in

V smerni urnega kazalca

Ta nacin ponovi neprekinjeno privijanje z enakim
navorom. V tem nacinu se skraj$a gib sprozilca za
doseganje maksimalne hitrosti.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Ta nacin preprecuje izpadanje sornikov. Pri rahljanju sornika z
orodjem, ki ga izvija z vrtenjem v obratni smeri, se orodje samo-
dejno ustavi ali upocasni, ko zadosti zrahlja sornik/matico. V tem

nacinu se skrajsa gib sprozilca za doseganje maksimalne hitrosti.

OPOMBA:

Cas, v katerem orodje zaustavi privijanje, je odvisen
od vrste vijaka in materiala, v katerega privijate.
Izvedite testno privijanje, preden uporabite ta nacin.

V smerni urnega
kazalca

Preprecuje premo¢no
privitje vijakov.

V nasprotni smerni
urnega kazalca
Rahljanje sornikov.

Vijaéni nacin (1)

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi, takoj ko za¢ne udarjati.

V nasprotni smerni urnega kazalca
Udarna sila je 2. Orodje se samodejno ustavi, takoj
ko preneha udarjati.

Vijaéni nacin (2)

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi po priblizno

0,3 sekunde po tem, ko zaéne orodje udarjati.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Udarna sila je 4. Orodje se samodejno ustavi, takoj
ko preneha udarjati.

Vijaéni nacin (3)

V smerni urnega kazalca

Orodje se samodejno ustavi po priblizno 1 sekundi
po tem, ko za€ne orodje udarjati.

V nasprotni smerni urnega kazalca

Orodje upocasni vrtenje, ko preneha udarjati.

*

@ Lucka je vklopljena.
Ko se orodje vrti v nasprotni smeri urnega kazalca, se vrti enako kot v naginu 4 (najv.), 4.400 min™ (/min).

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb Y
OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da var€uje z akumulatorjem. Vrsto nacina

uporabe lahko preverite, tako da pritisnete sprozilec do te mere, da orodje neha delovati.

Funkcija za hiter preklop nacina
Kaj lahko pocnete s funkcijo za hiter preklop na€ina

Funkcija za hiter preklop nacina prihrani as, ki bi ga porabili za spreminjanje nac¢ina uporabe orodja. V Zeleni nacin
uporabe lahko preklopite z gumbom za hiter preklop nacina. Funkcija je koristna, ko opravljate ponavljajoce se delo,
pri katerem morate izmeni¢no preklapljati med dvema na¢inoma uporabe.

PRIMER Ce morate pri delu uporabiti na&in T in maksimalno udarno silo, registrirajte maksimalno udarno silo za hiter
preklop nacina. Ko opravite registracijo, lahko iz na¢ina T preklopite na maksimalno udarno silo z enim samim pritiskom
gumba za hiter preklop nacina. Poleg tega se lahko vrnete v nacin T, ¢e $e enkrat pritisnete gumb za hiter preklop nacina.

Ce je orodje v drugem nadinu uporabe, ki ni nadin T, ga boste s pritiskom gumba za hiter preklop nagina prav tako
preklopili na maksimalno udarno silo. Priro¢no je, da registrirate nacin uporabe, ki ga redno uporabljate.

Izberete lahko enega izmed naslednjih nacinov uporabe funkcije za hiter preklop nacina:
Udarna sila

. 4 (najv.)

. 3 (mo¢no)

. 2 (srednje)

. 1 (rahlo)

Vrsta pomoci

. Nadin za les

«  NaginT &7 (1)

.« NaginT il (2)

. Vija¢ni nacin (1) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)
. Vija¢ni nacin (2) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)
. Vija¢ni nacin (3) (v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega kazalca)
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Registracija na¢ina uporabe
Ce zelite uporabljati funkcijo hitrega preklopa, morate predhodno registrirati Zeleni nagin uporabe za orodje.
1. Zgumbom @ali 3 izberite zeleni nagin uporabe.

2. Hkrati pritisnite ter drZite gumb @ in gumb za hiter preklop nacina, dokler ne za¢ne utripati lu¢ka za Zeleni nacin uporabe.
» SI.11: 1. Gumb za hiter preklop nacina 2. Gumb @

| OPOMBA: Trenutni nacin uporabe lahko prepiSete z novim nac¢inom, tako da ponovite zgoraj opisani postopek.

Uporaba funkcije za hiter preklop nacina

Ko je orodje v neregistriranem nacinu, ga preklopite v registrirani nacin uporabe z gumbom za hiter preklop nacina.
Orodje vsaki¢ preklopi med registriranim nacinom uporabe in zadnjim na¢inom uporabe, ko pritisnete gumb za hiter
preklop nacina. Sprednje lu¢ke na obeh straneh enkrat zasvetijo, ko preklopite v registrirani nacin uporabe.

Lucka za registriran nacin uporabe utripa, ko uporabljate registriran nacin uporabe.

Brisanje funkcije za hiter preklop nac¢ina

Hkrati pritisnite ter drzite gumb @ in gumb ) , dokler ne za¢nejo utripati vse lucke za stopnjo udarne sile.

| OPOMBA: Gumb za hiter preklop nacina po brisanju funkcije za hiter preklop nac¢ina omogo¢a spreminjanje udarne sile.

Vzorci ozna¢b

Nacin uporabe Med registracijo nacina uporabe Ko se registrirani nacin uporabe vklopi
4 (najv.)
(4 - . e
3 (mocno)
v [
2 (srednje)
( 4 4
1 (rahlo)
(4 (4
Nacin za les
(4 (2 v 0
Nacin T (1)
v (4 (4 -
Nacin T (2)
v (4 " -
Vijaéni nacin (1)
(4 < v -
Vija¢ni nacin (2)
v { 44 (4 -
Vijaéni nacin (3)
[ 48 434 V) =ma

@B | uika je vklopliena.
: Luc€ka utripa.
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MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

vijaénega ali naticnega nastavka

» Sl.12

Uporabljajte samo vijacne ali nati¢ne nastavke z vstav-
nim delom, ki je prikazan na sliki. Ne uporabljajte drugih
vija€nih/nati¢nih nastavkov.

Za orodje s plitvo odprtino za vijacne nastavke

A=12 mm
B=9 mm

Uporabljajte samo to
vrsto vijaénih nastavkov.
Upostevajte postopek 1.
(Opomba) Izenacevalna
konica ni potrebna.

Za orodje z globoko odprtino za vijaéne nastavke

A=17 mm Pri vstavljanju teh vrst vijac-

B=14 mm nih nastavkov upostevajte
postopek 1.

A=12 mm Pri vstavljanju teh vrst vijacnih

B=9 mm nastavkov upostevajte posto-
pek 2. (Opomba) Za vsta-
vljanje nastavka je potrebna
izenacevalna konica.

Postopek 1

Za orodje brez stro¢nice na en dotik
» S1.13: 1. Vija¢ni nastavek 2. Zaporni obro¢

Za namestitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri pus¢ice in vanj do konca potisnite nasta-
vek.

Spustite zaporni obro¢, da se nastavek zaskoci.

Za orodje s stro¢nico na en dotik
Za namesc¢anje vija€nega nastavka povlecite stro¢nico
in vstavite nastavek v stro€nico do omejila.

Postopek 2

Dodatno k postopku 1, vstavite izenacevalno konico v

stro¢nico s koni¢astim delom obrnjenim navznoter.

» Sl.14: 1. Vijacni nastavek 2. Izenacevalna konica
3. Zaporni obro¢

Za odstranitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri puscice in izvlecite nastavek.

OPOMBA: Ce vijaéni nastavek v obrog ni vstavijen
dovolj globoko, se ta ne bo vrnil v prvotni polozaj in
nastavek ne bo pravilno zaskocen. V tem primeru
poskusajte nastavek vstaviti znova, kot je opisano
zgoraj.

OPOMBA: Ce je tezko vstaviti vijaéni nastavek,
povlecite stro¢nico in vstavite nastavek v stro¢nico
do omejila.

OPOMBA: Ko namestite nastavek, se prepricajte,
ali je trdno zaskocen. Ce ga lahko izvle€ete, ne upo-

rabljajte orodja.

Namescanje kavlja

APOZOR: Kavelj pri names$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.

» SI.15: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za za¢asno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

UPRAVLJANJE

» S1.16

Da ne bi poskodovali vija¢nega nastavka ali vijaka,
opravite poskusno vijacenje. Optimalen zatezni moment
je med drugim odvisen od velikosti in trdnosti vijaka ter
materialov, ki jih spajamo z vijacnimi zvezami.

Ustrezen zatezni moment za standardni sornik

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
1201~ M14
(1224)

100
(1020)

80 M12
2 (816)

/
60| ///
(612) M10
40
(408) / M8

20
(204) M8

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment
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Ustrezen zatezni moment za visoko natezni sornik

Nem
(kgfecm)
200 —
(2040)
(185%)
160 M14
(1632)

140 —
(1428)

120
(1224)

100

2 (1020)

M12

(81%(; B
M8 M10

60
(612)
40
(408) M8
20
(204)

1
0 1

1

(N1

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment

Trdno primite orodje in nastavite konico vijaénega
nastavka na glavo vijaka. Pritisnite orodje do te mere,
da nastavek ne more zdrsniti z vijaka, ter vklopite orodje
za zacetek dela.

OBVESTILO: Ce uporabljate nadomestni aku-
mulator za nadaljevanje, mora orodje pocivati
vsaj 15 minut.

OPOMBA: Uporabite pravilni nastavek za glavo
vijaka/zati¢a, ki ga Zelite uporabiti.

OPOMBA: Pri zategovanju vijakov dimenzije M8 ali
manjsih izberite ustrezno udarno silo in pazljivo prila-
gajajte pritisk na vklopno-izklopno stikalo, da se vijak
ne poskoduije.

OPOMBA: Orodje drzite naravnost na vijak.

OPOMBA: Ce je udarna sila prevelika ali &e pre-
koracite €as privijanja, ki je naveden v tabeli, lahko
vijak ali nastavek preobremenite ali poskodujete.
Optimalen ¢as privijanja boste najlazje dolo¢ili s pred-
hodnim poskusnim vija¢enjem. Da ne bi poskodovali
nastavka ali vijaka, opravite poskusno vijac¢enje.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razliénih dejavnikov,
vkljuéno z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim kljuéem.
1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in
s tem tudi zatezni moment.
2. Vijacni ali nati¢ni nastavek
Uporaba vijacnega ali nati¢nega nastavka
napacéne dimenzije povzro¢i zmanj$anje zate-
znega momenta.
3. Vijak
. Ceprav sta koli¢nik navora in vrsta vijaka
enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.
. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolzino vijaka.
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4. Nacin drzanja orodja ali polozaj materiala, ki ga
boste pritrdili, bo vplival na navor.
5.  Zatezni moment se zmanjsa tudi v primeru, ¢e

vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas&eni servis za orodja Makita.

. Vija€ni nastavki

. Vtiéni nastavki

. Kavelj

. Obesalo orodja

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

TD001G

Kapacitetet shtrénguese

Vidé makinerie

4 mm -8 mm

Bulon standard

5mm-16 mm

Bulon rezistent né térhegje

5mm-14 mm

Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0-3700min”
3 (Regjimi i goditjes sé forté) 0-3200 min”
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-2100 min™
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1100 min”
Regjimi i drurit 0- 1800 min”
Regjimi T (1) 0-2400 min™
Regjimi T (2) 0-3700 min”
Regjimi i bulonit (1) 0-2500 min”
Regjimi i bulonit (2) 0-3700min"
Regjimi i bulonit (3) 0-3700min”
Goditje né minuté 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0- 4400 min™
3 (Regjimi i goditjes sé forté) 0-3600 min™
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-2600 min”
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1100 min”
Regjimi i drurit 0 -4 400 min™
Regjimi T (1) -
Regjimi T (2) 0-2600min™
Regjimi i bulonit (1) -
Regjimi i bulonit (2) 0 -4 400 min”
Regjimi i bulonit (3) 0 -4 400 min”
Tensioni nominal D.C. 36V -40 V maks.
Gijatésia totale 120 mm
Pesha neto 1,7-2,0kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,

metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 96 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 107 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
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SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 10,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té€ funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

trapanit me goditje me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqget
e izoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

3. Mbajeni veglén fort.

Mbani mbrojtése pér veshét.

5.  Mos e prekni punton apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht té nxehta dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

8.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

&
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé rrymé me té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla éshté mbinxehur, vegla ndalon automatikisht
dhe llambat e pérparme pulsojné. Né kété situaté, léreni
veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

> Fig.3: 1.Celési

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.
SHENIM: Ndérkohé qé térhigni kémbézén e gelésit,
butonat e tjeré nuk punojné.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba e pérparme
> Fig.5: 1.Butoni @

Térhigni kémbézén e gelésit pér té ndezur llambat e
pérparme. Pér t'i fikur, Iéshoni kémbézén e cgelésit.
Llambat e pérparme fiken aférsisht pas 10 sekondash
pas léshimit t& kémbézés sé celésit.

Pér té fikur llambat e pérparme brenda 10 sekondash,
shtypni dhe mbani shtypur butonin @ pér pak sekonda.
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Pér té fikur llambat e pérparme, ¢aktivizoni statusin e
llambés. Pér té caktivizuar statusin e llambés, né fillim
térhigni dhe 1éshoni kémbézén e gelésit. Brenda 10
sekondash pas [éshimit t& kémbézés sé gelésit, shtypni
dhe mbani té shtypur butonin & pér pak sekonda.

Kur statusi i lambés éshté i fikur, llambat e pérparme
nuk ndizen edhe nése térhiget kémbéza.

Pér té ndezur statusin e llambés, shtypni dhe mbani
shtypur butonin @ pér pak sekonda.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llambat e pérparme
pulsojné pér njé minuté dhe mé pas ekrani LED
fiket. Né kété rast, ftoheni veglén para se ta pérdorni
pérseéri.

SHENIM: Pér té konfirmuar statusin e llambés,
térhigni kémbézén. Kur llambat e pérparme ndrigohen
nga térhegja e kémbézés sé celésit, statusi i llambés
éshté i ndezur. Kur llambat e pérparme nuk ndizen,
statusi i lambés éshté i fikur.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambave té pérparme.

Béni kujdes té mos gérvishtni lentet e llambave té
pérparme, né té kundért ato mund té ulin ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJIDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

MAKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Cfaré éshté regjimi i aplikimit?

Regjimi i aplikimit &shté ndryshimi i rrotullimit t&€ shpimit
dhe goditjes qé jané té pranishme tashmé né vegél.
Duke zgjedhur njé regjim té pérshtatshém aplikimi né
varési té punés, ju mund té arrini puné mé té shpejté
dhe/ose finituré mé té bukur.

Kjo vegél pérmban regjimet e méposhtme té aplikimit:
Forca e goditjes

. 4 (Maks.)
. 3 (E forté)
. 2 (Mesatare)
. 1 (E buté)

Lloji i asistimit

. Regjimi i drurit

«  Regjimi T &7 (1)
+  Regjimi T @@ (2)

. Regjimi i bulonit (1) (né drejtimin orar/né drejtim

kundérorar)

. Regjimi i bulonit (2) (né drejtimin orar/né drejtim
kundérorar)

. Regjimi i bulonit (3) (né drejtimin orar/né drejtim
kundérorar)

Regjimi i aplikimit mund té ndryshohet me

butonin @, 8 ose butonin e ndérrimit t& shpejté té

regjimit.

» Fig.7: 1. Butoniindérrimit té shpejté té regjimit
2. Butoni @ 3. Butoni &

Duke regjistruar njé regjim té caktuar aplikimi né vegél,
mund té kaloni te regjimi i regjistruar i aplikimit thjesht
duke shtypur butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit
(funksioni i ndérrimit té& shpejté té regjimit).

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté
e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré
pérpara se té shtypni butonin e ndérrimit té shpejté
té regjimit.

SHENIM: Ju nuk do t& jeni né gjendje t& ndryshoni
regjimin e aplikimit nése nuk e pérdorni veglén

pér rreth njé minuté. Né kété rast, térhigni
kémbézén e celésit njé heré dhe shtypni butonin @
butonin  ose butonin e ndérrimit t& shpejté té
regjimit.

SHENIM: Referojuni pjesés “Regjistrimi i regjimit

té aplikimit” te “Funksioni i ndérrimit t€ shpejté té
regjimit” pér té mésuar se si té regjistroni regjimin e
aplikimit.

Butoni i ndérrimit té shpejté té
regjimit

Funksioni i butonit t&€ ndérrimit té shpejté té aplikimit
varion nése keni regjistruar ose jo regjimin e aplikimit
né vegeél.

» Fig.8: 1. Butoniindérrimit t€ shpejté té regjimit

Kur regjimi i aplikimit nuk éshté i
regjistruar:

Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé shtypni
butonin e ndérrimit t€ shpejté té regjimit. Llambat e
pérparme né té dyja anét do té pulsojné njé heré kur
forca goditése ndryshohet duke shtypur butonin e
ndérrimit té shpejté té regjimit.

Kur regjimi i aplikimit &shté i regjistruar:

Vegla kalon mes regjimit té aplikimit té regjistruar dhe
regjimit aktual té aplikimit sa heré gé shtypni butonin e
ndérrimit t& shpejté té regjimit. Llambat e pérparme né
té dyja anét do té pulsojné njé heré kur regjimi i aplikimit
ndryshohet duke shtypur butonin e ndérrimit té shpejté
té regjimit.

SHENIM: Kur statusi i llambés éshtg i fikur, llambat

e pérparme nuk do té pulsojné edhe kur regjimi i
aplikimit ndryshohet duke shtypur butonin e ndérrimit
té shpejté té regjimit.

SHENIM: Referojuni pjesés “Regjistrimi i regjimit

té aplikimit” te “Funksioni i ndérrimit té& shpejté té
regjimit” pér t& mésuar se si té regjistroni regjimin e
aplikimit.
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Caktivizimi i butonit té ndérrimit té
shpejté té regjimit

Ju mund ta gaktivizoni gjithashtu butonin e ndérrimit té
shpejté té regjimit. Pas caktivizimit, butoni i ndérrimit té&
shpejté té regjimit nuk do té funksionojé pér ndryshimin
e forcés goditése dhe ndérrimin e regjimit té aplikimit.
Pér té gaktivizuar butonin e ndérrimit t€ shpejté té
regjimit, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndérrimit
té shpejté té regjimit dhe butonin B ne te njéjtén kohé
derisa té gjitha llambat né panel té pulsojné.

Referenca e shpejté

Pér té vazhduar me butonin e ndérrimit té shpejté té
regjimit, kryeni té njéjtén proceduré si mé lart sérish.

SHENIM: Regjistrimi dhe fshirja e regjimit t& aplikimit
mund té kryhet edhe nése caktivizohet butoni i
ndérrimit té shpejté té regjimit. Pas regjistrimit ose
fshirjes sé regjimit té& aplikimit, butoni i ndérrimit té
shpejté té regjimit do té caktivizohet.

Tabela e méposhtme tregon funksionet e butonit t& ndérrimit té shpejté té regjimit.

@ tregon butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

(Kur funksioni i ndérrimit té shpejté té
regjimit éshté ON)

Kalimi né regjimin e aplikimit té
regjistruar

Butoni(at) / Qéllimi Veprimi Si ta konfirmojmé
Shtypni
(Kur funksioni i ndérrimit té shpejté té
regjimit éshté OFF) " Llambat e pérparme t& veglés pulsojné
Ndryshimi i forcés sé goditjes me njé heré.
butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit
Shtypni

Llambat e pérparme té veglés pulsojné
njé heré.

Regjistrimi i regjimit té aplikimit

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Shembull: Eshté regjistruar regjimi i
drurit

Llamba e regjimit t& déshiruar té aplikimit
pulson.

3+

Fshirja e regjimit té aplikimit té
regjistruar

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Lo s 408 &

Té gjitha llambat e gradimit té forcés
goditése pulsojné.

m+ @)

Caktivizimi/rikthimi i butonit té ndérrimit
té shpejté té regjimit

Shtypni dhe mbani shtypur (¢do buton)

Lo A 4as 44 4

Té gjitha llambat né panel pulsojné.

@ : Liamba po pulson.

Ndryshimi i forcés goditése

Mund ta ndryshoni forcén goditése né tre hapa: 4 (maks.), 3 (e forté), 2 (mesatare) dhe 1 (e buté).

Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e ki
Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé shtypni butonin

er.
’é ose butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

Mund ta ndryshoni forcén goditése aférsisht brenda njé minute pas l€shimit t& kémbézés sé celésit.

SHENIM: Mund ta zgjasni kohén pér ndryshimin e forcés goditése me aférsisht njé minuté nése shtypni
butonin @, 3 ose butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit.

» Fig.9
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Regjimi i aplikimit
(Shkalla e forcés goditése
e afishuar né panel)

Goditjet maksimale

Qéllimi

Shembulli i aplikimit

4 (Maks.)

4400 min™ (/min)

Shtréngimi me forcé dhe shpejtési
maksimale.

Ngulja e vidave né materiale me
cilési té keqe, shtréngimi i vidave ose
bulonave té gjaté.

3 (E forté)

3600 min” (/min)

Shtréngimi me mé pak forcé dhe
shpejtési se regjimi maksimal (mé
i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi
maksimal).

Ngulja e vidave né materiale me cilési
té kege, shtréngimi i bulonave.

2 (Mesatare)

2600 min™ (/min)

Shtréngimi kur nevaojitet finituré e miré.

Ngulja e vidave né panelet e finiturave
ose pllakat e gipsit.

C
1 (E buté) 1100 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té Shtréngimi i vidave té shtypura ose i
shmangur prishjen e filetimit té vidés. | vidave té vogla sig jané M6.
-

@ Liamba éshté e ndezur.

té shtypni butonin

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se
ose butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

SHENIM: T& gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér t& kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t& mos punojé.

Ndérrimi i llojit té asistimit
Kjo vegél pérdor funksionin e asistimit qé ofron njé numér regjimesh aplikimi me pérdorim té lehté pér nguljen e
vidave me kontroll t&€ miré.

Lloji i regjimit t& aplikimit ndryshon sa heré qé ju shtypni butonin Y
Mund ta ndryshoni llojin e asistimit aférsisht brenda njé minute pas Ié€shimit t& kémbézés sé celésit.

SHENIM: Mund ta zgjasni kohén pér ndryshimin e llojit t& asistimit me aférsisht njé minuté nése shtypni
butonin @ 3 ose butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit.

» Fig.10

Regjimi i aplikimit (Lloji i
asistimit shfaget né panel)

Goditjet maksimale

Vecgoria

Qéllimi

Regjimi i drurit *

4400 min™ (/min)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e rénies sé njé
vide né fillim té nguljes sé vidés. Vegla e ngul vidén
né fillim me rrotullim me shpejtési té ulét. Pasi vegla
fillon té godasé, shpejtésia e rrotullimit rritet dhe
arrin shpejtésiné maksimale.

Shtréngimi i vidave té
gjata.

Regjimi T (1) *

(Vegla ndalon rrotullimin
menjéheré pasi fillon
goditja.)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e
mbishtréngimit té vidave. Ai gjithashtu né té njéjtén
kohé arrin pérdorim té shpejté dhe finituré té miré.
Vegla e ngul vidén me rrotullim me shpejtési té larté
dhe ndalon menjéheré pasi vegla fillon goditjen.
SHENIM:

Koha pér té ndaluar nguljen varion nga lloji i
vidés dhe materiali gé do té ngulet. Béni njé
ngulje prové pérpara se té pérdorni kété regjim.

Ngulja e vidave me
vetéfiletim né njé pllaké
té hollé metalike me
finituré té miré.

Regjimi T (2) *

2600 min™ (/min)

Ky regjim ndihmon né parandalimin e thyerjes dhe
deformimit té vidave. Ai gjithashtu né té njéjtén kohé
arrin pérdorim té shpejté dhe finituré té miré. Vegla
e ngul vidén me rrotullim me shpejtési té larté dhe e
ngadaléson rrotullimin kur vegla fillon goditjen.
SHENIM:

Léshoni kémbézén e celésit sapo pérfundon
shtréngimi qé té shmangni mbishtréngimin.

Ngulja e vidave me
vetéfiletim né njé pllaké
té trashé metalike me
finituré té miré.
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Regjimi i aplikimit (Lloji i
asistimit shfaget né panel)

Goditjet maksimale

Vecoria

Qéllimi

Regjimi i bulonit

Né drejtim orar

Ky regjim ndihmon pér té vidhosur vazhdimisht

me forcé té njéjté rrotullimi. Lévizja e kémbézés sé
celésit pér té arritur shpejtésiné maksimale do té
béhet e shkurtér né kété regjim.

Né drejtim kundérorar

Ky regjim ndihmon né parandalimin e rénies sé njé buloni.
Kur lironi njé bulon me veglén qé ngulet né rrotullim

né drejtim kundérorar, vegla ndalon ose ngadalésohet
automatikisht pasi buloni/dadoja lirohet mjaftueshém.
Lévizja e kémbézés sé celésit pér té arritur shpejtésiné
maksimale do té béhet e shkurtér né kété regjim.
SHENIM:

Koha pér té ndaluar nguljen varion nga lloji i
vidés dhe materiali gé do té ngulet. Béni njé
ngulje prové pérpara se té pérdorni kété regjim.

Né drejtim orar
Parandalimi i shtréngimit
té tepért té bulonave.

Né drejtim kundérorar
Lirimi i bulonave.

Regjimi i bulonit (1)

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht sapo fillon goditjet.

Né drejtim kundérorar

Forca goditése éshté 2. Vegla ndalon automatikisht
sapo ndalon goditja.

Regjimi i bulonit (2)

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht aférsisht pas 0,3
sekondash nga momenti kur ka filluar goditjet.

Né drejtim kundérorar

Forca goditése éshté 4. Vegla ndalon automatikisht
sapo ndalon goditja.

Regjimi i bulonit (3)

Né drejtim orar

Vegla ndalon automatikisht aférsisht pas 1 sekonde
nga momenti kur ka filluar goditjet.

Né drejtim kundérorar

Vegla ngadaléson rrotullimin pasi ka ndaluar goditja.

@B | amba &shté e ndezur.

*

Kur vegla rrotullohet né drejtim kundérorar, ajo rrotullohet njélloj si né regjimin 4 (maks.), 4 400 min” (/min).

t& shtypni butonin & .

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk &shté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se

SHENIM: T& gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér t& kursyer energjiné e baterisé. Lloji i
regjimit té aplikimit mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t€ mos punojé.

Funksioni i ndérrimit té€ shpejté té regjimit

Cfaré mund té béni me funksionin e ndérrimit té shpejté té regjimit

Funksioni i ndérrimit té shpejté té regjimit kursen kohén pér ndryshimin e regjimit té& aplikimit t€ veglés. Ju mund ta
ndryshoni regjimin e déshiruar té aplikimit thjesht duke shtypur butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit. Kjo éshté e
dobishme kur béni puné pérséritése qé kérkon ndérrimin e alternuar mes dy regjimeve té aplikimit.

SHEMBULL Nése keni njé puné pér té pérdorur regjimin T dhe forcé maksimale goditjeje, regjistroni forcén
maksimale té goditjes pér funksionin e ndérrimit t& shpejté té regjimit. Pasi ta regjistroni, ju mund té kaloni
nga forca maksimale e goditjes nga regjimi T thjesht me njé klikim té butonit t& ndérrimit t& shpejté té regjimit.
Gijithashtu, ju mund té ktheheni né regjimin T duke shtypur sérish butonin e ndérrimit té shpejté té regjimit.

Edhe vegla ndodhet né njé regjim tjetér aplikimi nga regjimi T, shtypja e butonit t€ ndérrimit t& shpejté té regjimit
ndryshon forcén maksimale té goditjes. Eshté praktike qé ju té regjistroni njé regjim aplikimi qé e pérdorni shpesh.

Ju mund té zgjidhni njé prej regjimeve t€ méposhtme té aplikimit pér funksionin e ndérrimit té& shpejté té regjimit:

Forca e goditjes

. 4 (Maks.)

. 3 (E forté)

. 2 (Mesatare)

. 1 (E buté)

Lloji i asistimit

. Regjimi i drurit

«  Regjimi T & (1)
«  Regjimi T @ (2)
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. Regjimi i bulonit (1) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
. Regjimi i bulonit (2) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
. Regjimi i bulonit (3) (né drejtimin orar/né drejtim kundérorar)
Regjistrimi i regjimit té aplikimit
Pér té pérdorur funksionin e ndérrimit té€ shpejté té regjimit, regjistroni paraprakisht regjimin e déshiruar té aplikimit
né vegél.
1. Me butonin @ ose & , zgjidhni regjimin e déshiruar té aplikimit.
2.  Shtypni dhe mbani shtypur butonin @ dhe butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit né té njéjtén kohé derisa té
pulsojé regjimi i lambés sé aplikimit t& déshiruar.
» Fig.11: 1. Butoni i ndérrimit té€ shpejté té regjimit
2. Butoni @

| SHENIM: Ju mund ta z&évendésoni regjimin aktual t& aplikimit me njé té ri duke kryer procedurén e mésipérme.

Pérdorimi i funksionit té ndérrimit té shpejté té regjimit

Kur vegla éshté né njé regjim gqé nuk mund té regjistrohet, shtypni butonin e ndérrimit t& shpejté té regjimit pér té
kaluar né regjimin e aplikimit té regjistruar. Vegla kalon mes regjimit té aplikimit té regjistruar dhe regjimit té fundit
té aplikimit sa heré qé shtypni butonin e ndérrimit té& shpejté té regjimit. Liambat e pérparme né té dyja anét do té
pulsojné njé heré kur kalohet né regjimin e aplikimit té regjistruar.

Llamba e regjimit té regjistruar té aplikimit do té pulsojé gjaté pérdorimit té tij.

Fshirja e funksionit té€ ndérrimit té shpejté té regjimit

Shtypni dhe mbani shtypur butonin @ dhe T nats njéjtén kohé derisa té pulsojné té gjitha llambat e gradimit t&
forcés goditése.

SHENIM: Pas fshirjes sé funksionit t& ndérrimit t& shpejté t& regjimit, butoni i ndérrimit t&é shpejté té regjimit vihet
né puné pér té ndryshuar forcén goditése.
Modelet treguese
Regjimi i aplikimit Gjaté regjistrimit té regjimit té Kur regjimi i aplikimit té regjistruar
aplikimit aktivizohet
4 (Maks.)
(4 ...
3 (E forté)
| 4 -a .
2 (Mesatare)
(4 -
1 (E buté)
(4 (4
Regjimi i drurit
| & (4 | 4 -
Regjimi T (1)
(4 (2 v .
Regjimi T (2)
v (4 (4 -
Regjimi i bulonit (1)
| & L (4 | 4 - e
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Regjimi i aplikimit Gjaté regjistrimit té regjimit té Kur regjimi i aplikimit té regjistruar
aplikimit aktivizohet
Regjimi i bulonit (2)
v 1 4 v - e
Regjimi i bulonit (3)
Vv (O ()

@B | amba &shté e ndezur.
: Llamba po pulson.

MONTIMI

: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
A KUJIDES: sigurohuni gjithmoné gé vegl

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés sé celésit

> Fig.12

Pérdorni vetém maja kagavide/gelési qé kané pjesén qé
mund té futet si¢ tregohet né figuré. Mos pérdorni asnjé
majé tjetér kagavide/gelési.

Pér vegél me vrimé té cekét té majés sé kagavidés

A=12 mm
B=9 mm

Pérdorni vetém kéto lloj
majash kagavide. Ndigni
procedurén 1. (Shénim)
Pjesa e majés nuk éshté e
nevojshme.

Pér vegél me vrimé té thellé té majés sé kagavidés

A=17mm Pér té instaluar kéto lloj

B=14mm majash kagavide, ndigni
procedurén 1.

A=12 mm Pér té instaluar kéto lloje

B=9 mm majash kagavide, ndigni

procedurén 2. (Shénim) Pjesa
e majés éshté e nevojshme
pér instalimin e majés.

Procedura 1

Pér veglén pa bokull té tipit me njé prekje

» Fig.13: 1. Maja e kagavidés 2. Bokulla

Pér ta instaluar majén e kagavidés, térhigni bokullén
né drejtimin e shigjetés dhe fusni majén né bokull deri
né fund.

Mé pas léshojeni bokullén pér ta siguruar majén.

Pér veglén me bokull té tipit me njé prekje
Pér té instaluar majé e kagavidés, futeni majén né
bokull deri né pikén gé ajo mund té arrijé.

Procedura 2

Pas Procedurés 1, fusni pérshtatésin e puntos né

bokull me majén e mprehur té drejtuar nga brenda.

» Fig.14: 1. Maja e kagavidés 2. Pérshtatési i puntos
3. Bokulla

Pér ta hequr majén e kacavidés, térhigni bokullén né
drejtim té shigjetés dhe térhigeni majén e kagavidés
jashté.

SHENIM: Nése maja e kacavidés nuk futet aq
thellé sa duhet né bokull, ajo nuk do té kthehet né
pozicionin fillestar dhe maja e kagavidés nuk do té
jeté e sigurt. Né kété rast, pérpiquni té fusni sérish
majén sipas udhézimeve té€ mésipérme.

SHENIM: Kur ta keni té véshtiré té fusni majén e
kagavidés, térhigni bokullén dhe fusni majén né
bokull deri né fund.

SHENIM: Pas instalimit t& majés sé kacavidés,
sigurohuni gé ajo éshté siguruar fort. Nése ajo del,
mos e pérdorni pér sé dyti.

Vendosja e grepit

A KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

» Fig.15:

1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té& montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.
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PERDORIMI

» Fig.16

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé vidés/bulonit, té
materialit t&€ punés qé do té shtréngohet etj. Lidhja
ndérmjet forcés sé shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit
tregohet né figura.

Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin standard

Nem
(kgfecm)

140
(1428) M16

120 - M14
(1224)

100
(1020)

so //mi2
5 (816) A

M14
60 -
(612) M10
M12

40
(408) / M8 M10
20
(204) M8
|
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Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin rezistent
né térhegje
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1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit

Mbajeni veglén fort dhe vendosni majén e puntos sé
vidhosjes né kokén e vidés. Ushtroni presion shtytés
mbi vegél deri né masén qé maja té€ mos rréshqasé nga
vida dhe ndizni veglén pér té nisur punén.

VINI RE: Nése pérdorni bateriné rezervé pér té
vazhduar punén, I€reni veglén té pushojé pér té
paktén 15 minuta.

SHENIM: Pérdorni majén e duhur pér kokén e vidés/
bulonit gé déshironi té pérdorni.

SHENIM: Kur shtréngoni vida M8 ose mé té vogla,
zgjidhni forcén e pérshtatshme té goditjes dhe
rregulloni me kujdes presionin mbi kémbézén e
celésit né ményré qé vida té€ mos démtohet.

SHENIM: Mbajeni veglén té drejtuar miré drejt vidés.

SHENIM: Nése forca e goditjes éshté shumé e
madhe, ose e shtréngoni vidén pér njé kohé mé

té gjaté nga sa tregohet né figura, vida ose maja e
kacavidés mund té shtrembérohet, higet, démtohet,
etj. Pérpara se té nisni punén, gjithmoné kryeni

njé veprim testues pér té pércaktuar kohén e
pérshtatshme té shtréngimit pér vidén ténde.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me gelés me shtréngim.

1. Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,
tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.

2. Maja e kagavidés dhe gelésit
Mospérdorimi i majés sé kacavidés ose gelésit
me pérmasat e sakta do té shkaktojé njé ulje né
forcén shtrénguese.

3. Buloni
. Megijithése koeficienti i shtréngimit dhe

kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megijithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé dhe gjatésisé sé bulonit.

4.  Ményra e mbaijtjes sé veglés ose materialit t&
pozicionit gé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

5.  Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té
reduktojé forcén shtrénguese.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e kagavidés

. Punto formé gelési

. Grepi

. Varésja e veglés

. Kutia mbajtése plastike

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TD001G
CToiHOCTM Ha paboTHUs kana- | MalunHeH BUHT 4 MM — 8 MM
LWTET Npy 3aTAraxe CraHpapTeH 6ont 5 MM — 16 MM
YeuneH 6ont 5 MM — 14 Mm
O60poTH Ha npaseH xop (06./MuH.) | 4 (Makc. pexxum Ha npobusaHe) 0-3700 mMuH"
3 (Pexwum Ha cuneH yaap) 0-3200 MuH™'
2 (Pexwvm Ha cpeaeH yaap) 0-2100 MuH™'
1 (Pexum Ha cnab ynap) 0—1100 MuH"
Pexum 3a obpBO 0-1800 mun"
Pexum T (1) 0-2400 mun"
Pexum T (2) 0-3700MuH"
Pexum 3a 6onTose (1) 0-2500 Mun"
Pexum 3a 6onTose (2) 0-3700 mMuH"
Pexum 3a 6onTose (3) 0-3700 mMuH"
Ypapa B MuHyTa 4 (Makc. pexum Ha npobusaHe) 0—4 400 MuH™
3 (Pexu1M Ha cuneH yaap) 0-3600 MuH"
2 (Pexwvm Ha cpefaeH yaap) 0-2600 MuH"
1 (Pexum Ha cnab yaap) 0—1100 MuH™
Pexum 3a abpBO 0—4 400 MuH™'
Pexum T (1) -
Pexum T (2) 0-2600 MuH"
Pexwum 3a 6onTose (1) -
Pexwum 3a 6onTose (2) 0 -4 400 MuH
Pexum 3a 6onTose (3) 0— 4400 mun™"
HomuHanHo Hanpexexune MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.
ObLwa abmkuHa 120 Mm
Heto Terno 1,7-2,0«kr

. [Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeMHOCT NOCOYeHUTe TYK cneuyudukaumm morat aga 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Cneuudukaummnte MoXe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxaBu.
. TernoTto Moxe a ce pa3nuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akymynaTopHata 6atepus.
Haii-nekata n Hai-TexkaTa kKoMbMHaLUus B CbOTBETCTBYME € NpoLeaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabrnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepust

BL4025 / BL4040

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsifiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHHE: W3nonseanTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHu yCTPOit-
cTBa. /3non3saHeTo Ha [pyru akyMynatopHu 6atepuy 1 3apsiHIn yCTPONCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHABaHe 1/Unu noxap.

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpeHasHayeH 3a 3aBMBaHe Ha BUH-
ToBe B AbPBO, METanN 1 nnacTmaca.

O61YaiHOTO HMBO Ha LyMa C TEMOBEH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (L,a) : 96 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 107 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
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3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE a Ce M3Nnon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npenBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3feicTBueE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nona3Bgaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa Cc eneKTPU4eCcKUa NHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuuaBsa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCUMOCT OT HaYMHa Ha U3non3saHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB aeTann ce
obpaborBa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHY MepKM 3a 3aluuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apecTBaHe).

O6warta CTOMHOCT Ha BUbGpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBU
BekTopa), onpefeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:
PaboteH pexuM: yaapHo 3aTsraHe Ha 3akpensalum ene-
MEHTW A0 MaKCUMarnHWs KanauuteT Ha MHCTPYMEHTa
HuBO Ha BUBpauuuTe (ay): 10,0 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) cTonHocT(u)
Ha B1GpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) obia(un) cron-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO M 3a NpeABapuTeniHa oLueHka Ha BpeAHOTO
Bb3aencTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HueoTo Ha BuGpa-
umuTe Npu paboTta c eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nnyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha M3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKuUTEnHo onpe-
AeneTe npeAnasHY Mepku 3a 3aluuMTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeasus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUS LMK, KAaTo Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apecTBaHe).

EO AeKnapauyusa 3a CboTBeTCTBUue

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

06wy npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAOCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, NoxXap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYECKn NHCTPYMEHT.

MpenynpexneHus 3a 6esonacHa

paboTa c akymynaTopeH yaapeH
BUHTOBEPT

1. [pbXTe eneKTpu4yeckus UHCTPYMEHT 3a U30-
NUPaHUTE U HeXITb3raBy NOBBPXHOCTH, KOraTo
“Ma OMacHOCT 3aKpenBalMAT eneMeHT aa
[onpe B cKpUTU kaGenu. Ao 3akpenBsalyuTe
eneMeHTU ce Aonpat 40 NPOBOAHWK Mo/ Hanpe-
XEeHWe, TOKbT MOXe [a NpemMuHe npes metanHuTe
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 aa "yaapu" paboTeLums.

2. BuHarm ocurypsiante no6pa onopa 3a kpa-
Kara cu.

KoraTto nsnonssare MHCTpPyMeHTa Ha BUCOKM
MecTa, ce yb6eaeTe, Ye OTAONY HAMA HUKOW.

3. [pbXTe MHCTPYMeHTa 3apaBo.

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a crnyxa.

5. He pokocBanTe HakpanHuKa unu o6paboTsa-
HUA AeTann HenocpeAcTBeHo crnep pabora. Te
MoraT ga 6baaT MHOrO ropelum u aa usropure
KoXarta cu.

6. [OpbXTe pbueTe CU Aaney oT BbLPTAWMUTE ce
yacTum.

7. W3nonsBaulTe nomolyHaTa ApbXkKa(u), ako e
[oCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybata Ha KOH-
TPOM MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

8. [OpbXTe eneKTpU4eCKUs UHCTPYMEHT 3a U30-
NUPaHUTE U HEXITb3raBu NOBBLPXHOCTH, KOraTo
“Ma OMacHOCT peXeLnAaT ANCK Aa aonpe B
CKpUTU KaGenu. AKo pexeLuusiT ANCK 4OKOCHE
NPOBOAHUK NOA HanpexeHne, TOKbT MoXe Aa npe-
MWHe npe3 MeTarnHuTe 4acTu Ha enekTpuyecknst
VHCTPYMeHT 1 Aa "yaapu" paboTewyms.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUWN.

&
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite Kom-
copTa oT No3HaBaHeTO Ha NpoAykTa (Mpuao6buT npu
Abnrata My ynorpe6a) 4a 3aMeHn CTPMKTHOTO cna3BaHe
Ha npaBunara 3a 6e3onacHOCT 3a BLNPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABWUIMHATA YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHN B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a

eKkcnnoarauusa, Moxe Aa AoBeAe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynatopHarta 6arepus

1. Tpeaw pa usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHU MapKkMpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
YCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6aTepumnte
(3) 3a usnonsBalyma 6atepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiTe U He NPOMEHANTE aKyMmy-
naropHarta 6atepus. ToBa MoXe fa NnpeanssBuka
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

3.  AKO MOLLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete ga pa6orute. ToBa moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsieaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

4. AKo B ouuTe BY NonagHe eneKkTposnuT, u3nnak-
HeTe 'M C YMcTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aosege A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe 6aTepum:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTepuanu.
(2) W3bsareaiite cbXpaHABAHETO Ha aKyMynaTOPHUTE
6aTepumn B KOHTENHEP € ApYrv MeTanHu npea-
METH KaTo NMUPOHM, MOHETU 1 ApYrv NoAoGHM.
(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UIu AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoOXe Aa AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro
CuneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsfiBaTe MHCTPyMeHTa U akymynartop-
HUTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypata
MoXe Aa focTUrHe unu Hagmute 50 °C (122 °F).

7.  He narapsiite akymynatopHuTe 6atepumn gaxe 1 ako
Te ca Cepuo3HO NOBPEAEH! UMM HAMbITHO U3HOCEHN.
AkymynaTopHata GaTepusi MoXe Aa eKCnnoAmupa B OrbH.

8.  He 3abuBaitTe NUPOHU, He pexeTe, He CMavKBaunTe,

He XBbLPNANTe, He U3nyckanTe U He yApAnTe B TBLPA
npeAmeT akymynatopHata 6atepus. ToBa noBeseH1e
MOXe @ Npean3Buka noxap, NperpsisaHe uUnu B3pus.

. He u3nona3gaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

10. CbAbpXawWwUTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATENICTBOTO 32 OMAaCHU CTOKM.

Mpu TbproBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHH,
cnegutopu, Tpsibea Aa ce cnasgart crneyuantm
M3WCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTVpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konto TpsibBa aa 6bae
n3npareH, e HeobxoaMMa KOHCYNTaLums ¢ ekcnept
no onacHute matepuanu. Mons, cnassavTe 1 eBeH-
TyanHo no-noApobHWTE HaLMOHaNHK pasnopendu.
3areneTe C NeHTa UK NOKPUITE OTKPUTUTE KOHTAKTW
11 onakoBaiiTe akymynartopHata 6atepus no TakbB
HauuH, Ye Aa He MOXe Aa ce MpeMecTBa B onakoBkaTa.

11. Tpu u3xBbLPNsSHE Ha akyMynaTopHaTta 6atepus s
n3BajeTe OT MHCTPYMEHTa U 5 U3XBbpreTe Ha nNoa-
xoAswWo mMAcTo. CnasBaiiTe MeCTHUTe pasnopeaom
3a M3XBBLPNsiHE Ha aKyMynaTopHKU GaTepuu.

12. W3nonasBaiiTe 6aTepunTe caMo C NPOAYKTUTE, onpe-
pAenenn ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeofoBpeHn NPoAYKTM MoXe Aa Npean3Bika noxap,
nperpsiBaHe, B3puB Ui N3TU4AHE Ha ENEKTPOMUT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAIMa ia ce M3non3sa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Tlo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MOXe ia NPUYUHU U3rapsiHUA UITU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTe, korato
6opaBuTe C ropeLnTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemarta Ha UHCTPyMeHTa BefjHara
cnepn ynotpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO Aa e fjlocTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a a NpeAn3BMKa N3rapsaHus.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKM, Npax Unu noysa aa
norenBar no knemurte, OTBOPUTE U KaHanNUTe Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTtepus. ToBa Moxe Aa fjoBefe
[0 nowun paboTHU XxapakTepUCTUKM UNnu nospeaa Ha
MHCTPYMEHTa Unn akymynaTtopHata b6atepus.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpPXKa U3non3sa-
HeTo B 611M30CT 40 BUCOKOBONTOBU €NEKTPONpPO-
BOAM, He U3MON3BaNTe akymynaTopHarta 6atepus
6n130 A0 BUCOKOBONTOBM eneKkTponpoBoau. Tosa
MOXe Aja AoBefe A0 HeW3npaBHOCT UMW NoBpeaa Ha
MHCTPYMEHTa Unn akymynaropHarta 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Nanonzsaiite camo OpUrMHanNHM
akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu nanonssaxe Ha
pasnuyHu oT akymynaTtopHuTe 6atepun Ha Makita unu ctapu
akymynatopHi 6atepun Moxe Aia ce Nonyyu npbekaqe Ha
akymynatopHata 6atepus, KoeTo Aa fjoBefe A0 noxap, Hapa-
HsiBaHe 1N nospeaa. ToBa CbLLO LU aHynupa rapaHuusTa Ha
Makita 3a nHcTpymeHTa 1 3apsigHoTO yeTpoincTao Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XXUBOT HA aKy-

MynaToprTe GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepun, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6artepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTte akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepun ga ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. Korato He nsnonssate aKkymynaTtopHaTta 6ate-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

5. 3apepete akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT wecT mMeceua).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AbpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U akyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nb3HaT OT pbLeTe
BU W Aa 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH namkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raiku CblleBpPeMEHHO
OyToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHata bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpa, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Manko npuiipaksaHe. B cnyyai ye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€E HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce iBMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.2: 1. CseTnuHHM nHankaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% no 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

Cucrtema 3a 3awura Ha MHCTpYMeHTa /

akKymynaTtopHaTta 6aTepM;|

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
Tema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3aXPaHBaHETO KbM erek-
TpomoTopa, 3a a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. UHCTpYMEHTLT

LLie cnpe aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hamupar B eHO OT
CreAHuTE YCroBus:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo akymynatopHata 6atepus ce nsnonssa no
Ha4uH, KOMTO BOAM A0 HeOBMYaiHO BUCOKa KOHCYMaLnst
Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT CrMpa aBToMaTnyHo. B Takbs
criyyar U3kIoyeTe MHCTPYMEHTa 1 npekpaTeTe npumno-
XKEeHWeTo, KoeTo ro npetoBapsa. Crnej ToBa BKIOYeTE
VHCTpYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT nperpee, To aBTOMaTUYHO cnupa
Aa paboTu v npeaHUTe Namnu 3anoysat Aa murar. Mpu
TOBa MNONnoXXeHne ocTtaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHe,
npeav ga ro BKM4YmMTe OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6atepus He
€ 10CTaTb4y€H, MHCTPYMEHTBT Cnupa aBToMaTu4Ho. B
TO3U cnyyan usBagete 6atepuaTa oT UHCTPYMEHTa U
3apepere.
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BknrouBaHe

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

MABHUMAHME: Mpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMeHTa, BUHarn npoBepsiBainTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboT HOpMarHo U ce
BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a [a BKMoYMTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HAaTUCHETE MyCKO-
BUS NpekbcBay. OBOpOTUTE HA UHCTPYMEHTa ce yBenuya-
BaT C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXY MycKOBUS NpeKbe-
Bay. 3a cnupaHe OTMyCHETE NyCKOBMS MPEKbCBaY.

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT Le cnpe aBToMa-
TUYHO, aKO 3abPXUTE NYCKOBUS NPEKbCBAY OKOMO
6 MUHYTW.

3ABENEXKA: [JokaTo nyckoBUAT NpPeKbCBay € HaTu-
cHart, Apyrute 6yToHU He paboTAT.

BknrouBaHe Ha npeagHaTta namMmnuyk

ABHUMAHMWE: He rnepanTe QUPEKTHO B CBeT-
TIMHHUA N3TOYHMUK.

» dur.4: 1.lpegHa namna
» dur.5: 1. byToH @

HaTtucHeTe nyckoBusi NpekbCBay, 3a ia BKIOYMUTE Npes-
HWTe namnu. 3a Aa UsknYmTe, ocBo6oAETE NYCKOBUS
npekbcBay. MpegHuTe namnu yraceat npubnmanTenHo
10 cekyHAM crieq oTnyckaHe Ha MycKoBUS NpeKkbeBay.
3a aa usknounTe NnpegHuTe namnu B pamkute Ha 10
ceKyHAau, HaTucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa @ B npoab-
JKEHWE Ha HAKOJIKO CEKYHAM.

3a fa geakTBMpaTe NpegHUTE Namnu, UsknoyeTe
pexvma Ha paboTa ¢ namna. 3a fa usknoumTe pexuma
Ha paboTa c namna, MbPBO U3abpnaiiTe U cneq ToBa
ocBoboeTe nyckoBusi npekbeBay. B pamkuTe Ha 10
CeKyHau crieq, ocBoboxaaBaHe Ha NyCcKOBUSA NpekbecBaY
HaTUCHeTe 1 3aapbXTe ByToHa @ HAKOMKO CeKyHAM.
Mpw n3knioveH pexum Ha paboTta c namna npegHuTe
namnu Hama fa ce BKIYBaT AopY NPW HaTUCKaHe Ha
NyCKOBUWSI NPeKbCBay.

3a [a BkIouKTE OTHOBO pexxuma Ha paboTa ¢ namna,
HaTUCHETE 1 3aapbxTe OyToHa @ B NpoAbiKeHNe Ha
HSIKOJKO CEeKyHAW.

3ABEJEXKA: AKo MHCTPYMEHTBT nperpee, npea-
HUTE Namnu Npemureat B NPOAbIDKEHNE Ha efHa
MVHYTa U Cref ToBa CBETOANOAHVST UHOMKATOP ce
n3KkntoyBa. B To3n cnyyaii octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa
N3CTWHe, Npean Aa paboTuTe C Hero OTHOBO.

3ABEJNEXKA: 3a na noTBbpaute pexum Ha pabota
C namna, HaTUcHeTe NycKoBMS NpekbcBay. Ako npea-
HWTe namnu CBeTBaT NpW HaTUCKaHe Ha MycKoBUSA
npekbCcBaY, peXxnMbT Ha paboTa c namna e BkIto-
YeH. AKO NpedHNUTE Namnu He CBETHAT, PEXUMbBT Ha
paboTa ¢ namna e U3KMio4eH.

3ABEJNEXKA: M3nonaeaiiTte cyxa Kbpna, 3a Aa
M34NCTUTE MonenHarnarta no fnynuTe Ha NpefHuTe
namnu MpbcoTusi. BHumaBaiiTe fa He HagpackaTte
nynuTe Ha NpegH1Te Namnu, Tbid KaTo TOBa Lie
BMOLLUWN OCBETSIBAHETO.

OeicTBMe Ha NpeBKMIOYBaTens 3a

npomMsHa Ha nocokKaTta

» ®ur.6: 1. NpesknioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeAun pa6ora.

A BHUMAHME: Wanonssaiite npeBKnoyBaTens
3a NPOMSsiHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbrHo cnpsn. [NpomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnvpaHe Ha HCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

ABHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce U3Mon3Ba, BUHAru NoCTaBsNTe NPeBKMIoY-
BaTens Ha NOCoKaTa Ha BbPTEHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBknoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkntoy-
BaTens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe OT nornoxeHne A 3a
BbPTEHE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpernka KbM
nonoxeHve B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka.

KoraTo npeBkntoyBaTensi Ha nocokaTta Ha BbpTEHE € B
HeyTpanHa no3uuus, MyckoBUAT NpeKkbCcBay He MOoXe Aa
6bAe HaTUcHar.

CwmsiHa Ha XXKUMa Ha npunoxeHume

KakBo npeacraBnsiBa peXXMMbT Ha
npunoxeHve?

PeXMMBT Ha MPUMOXeHNe € KOMBUHALKUSATa OT Noco-
KaTa Ha BbpTeHe 1 yaapa, 3aaafeHu NpeaBapuTerHo
B MHCTpyMeHTa. KaTo nsbepeTe NoaxoasiLy pexum Ha
NpuUrnoxeHve B 3aBMCUMOCT OT paboTaTa, MoxeTe fa s
cBbpLUMTE N0-6bP30 M/UnK Aa i npegageTe No-kpacus
3aBbpLUEK.

TO3M UHCTPYMEHT MMa CrieHUTE PeXUMU Ha
npunoxexue:
Cwuna Ha yagapa

. 4 (Makc.)

. 3 (CuneH ygap)
*  2(CpepeH ynap)
. 1 (Cnab ynap)

Tvn nomouy

. Pexum 3a AbpBO

« PexumT &7 (1)

« PexvumT i’ (2)

. Pexwm 3a 6ontoBe (1) (Mo 4YacoBHMKoBaTa
cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka)

. Pexwm 3a 6onToBe (2) (no yacoBHMKOBaTa

cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpersika)

. Pexwm 3a 6onToBe (3) (No yacoBHMKOBaTa
cTpenka/obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpersika)

PeXWMBT Ha NpunoxeHne Moxe Ja ce CMeHs Ypes

6yTOH @, B yam ypes 6yToHa 3a 6bp30 NpeBkYBaHe

Ha pexumuTe.

» ®ur.7: 1. BbyToH 3a 6bP30 NPEBKMOYBAHE HA PEXU-

MuTe 2. ByTon @ 3. Byton {8
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KoraTo cTe pernctpupany onpefeneH pexum Ha npuno-
KEHMEe KbM UHCTPYMEHTA, MOXeTe [ja MPEeBKI0YNTE KbM
PerncTpupaHns pexrnm Ha NpUoXeHne caMmo C HaTHC-
KaHe Ha OyToHa 3a 6bP30 NPeBKIOYBAHE HA PEXUMUTE
(dyHKUWMA 32 6bP30 NPEBKMIOYBaHE Ha PEXUMUTE).

3ABENEXKA: Korato HUTO euH OT uHAnKaTopuTe
Ha naHena He CBETU, HAaTUCHETE BEAHBX MyCKOBUS
npekbCcBaY, Npeamn Aa HatucHeTe 6yToHa 3a 6bpP30
NpeBKMNoYBaHE Ha pexumMmuTe.

3ABENEXKA: Hama ga moxeTte ga cmeHuTe
pexuma Ha NpUnoxeHne, ako MHCTPYMEHTBT He e
paboTun B NpoAbiXeHne Ha NpMbnuanTenHo egHa
MuHyTa. B To31 cnyyait HaTUCHeTe BeHBbX NyCKOBUSt
npekbcBay 1 6yToH @ B6yTOH By OyToHa 3a
6bP30 NPEBKIOYBAHE Ha pEXUMUTE.

3ABENEXKA: BuxTe ,PeructpmpaHe Ha pexvma
Ha npunoxeHue" B pasgen ,PyHkUMs 3a 6bP30 Npes-
KMoYBaHe Ha peXmmmTe” 3a UHCTPYKLIMM OTHOCHO
perucTpupaHeTo Ha pexnma Ha NpuUnoXxeHve.

ByToH 3a 6bp30 NpeBKOYBaHe Ha
pexumute

DyHKUMsTa Ha ByToHa 3a 6bpP30 NPeBKIOYBaHe Ha

peXxvmMnTe e pasnnyHa B 3aBUCUMOCT OT TOBa Janu

CTe perucTpupany pexmm Ha NpunoXxeHne Kbm

MHCTPYMEeHTa.

» ®ur.8: 1. ByToH 3a 6bP30 NpeBKOYBaHE Ha
pexvmnTe

KoraTo peXXMMbT Ha NpUnoxeHue He e
perucTpupan:

HuBoTo Ha cunata Ha yaapa ce NpOMeHs BCEKU NbT,
KOoraTto HaTucHete 6yTOHa 3a 6'bp30 NnpeBKrn4BaHe Ha
pexumMmuTe. I'Ipe,u,HMTe WHOUKATOPWU OT ABEeTe CTpaHu
e npuMmurHaT eqHOKpaTHO, Korato cunata Ha yaapa
Ce NpoMeHU Npun HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a 6'bp30 npes-
KIto4YBaHe Ha pexumnTe.

Bbp3a cnpaBka

KoraTo peXXuMbT Ha NpUnoxeHue e
perucrpupas:

MHCTPYMEHTBLT NpeBkIIto4Ba Mexay perncTpupaHms

M TEKYLLMSi PEXUM Ha NPUNOXEHNe BCEKV MbT, Korato
HaTucHeTte ByToHa 3a 6bP30 NPEBKIOYBAHE HA PEXU-
muTe. MNpeaHUTe MHAMKaTOPU OT ABETE CTPaHu Lie
NpUMUrHaT e4HOKPaTHO, KOraTo PEXVUMbT Ha NPUNoXe-
HWe ce NPOMEHU Npu HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 6bP30
NpeBKIoYBaHe Ha pexummTe.

3ABENEXKA: KoraTo 3a pexxumbT Ha paboTta ¢
namna e usKnioYeH, NpeaHUTe namnu HaMa aa npe-
MWUrHaT JOPU KOraTo PEXUMbBT Ha NPUNOXeHue ce
NpPOMeHM Npu HaTUckaHe Ha ByToHa 3a 6bp30 Npes-
KIHOYBaHe Ha peXxuMuTe.

3ABENEXKA: BuxTte ,Pernctpupare Ha pexuma
Ha npunoxeHve“ B pasaen ,PyHKUMs 3a 6bP30 Npe.-
KIOYBaHe Ha pexvnMuTe” 3a MHCTPYKLMU OTHOCHO
perncTpupaHeTo Ha pexxuma Ha npuroXeHue.

[e3akTuBUpaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30
NpeBKJIlOYBaHe Ha PpeXXMMuUTe

MoxeTe cbLio Taka Aa Ae3akTveupare ByToHa 3a Gbp30
npeBkKroyBaHe Ha pexumuTe. Crieq Ae3akTuBupaHe
BYTOHBT 3a GbP30 NPEBKIOYBAHE HA PEXUMUTE HMa
fa paboTv Npu cMsiHa Ha cunarta Ha yaapa v npeBKIioy-
BaHE Ha pexvMa Ha NpPUIoKeHe.

3a fa gesaktuBupate 6yToHa 3a 6bP30 NpeBKNOYBaHe Ha

peXuUMnTe, HaTUCHETE U 3aApBbXTE eAHOBPEMEHHO ByToHa
y/

3a 6bP30 NpeBKITioYBaHe Ha pexumnTe 1 byToHa 2,

[0KaTO BCUYKN MHAVKATOPY Ha MaHena npuMurHar.

3a Bb306HOBsIBaHE Ha (byHKLUMATA Ha ByToHa 3a 6bp30

NPEeBKIIIOYBaHE Ha PEXUMUTE U3MbIHETE OTHOBO MOCO-
YeHara no-rope npoueaypa.

3ABEJNEXKA: PernctpupaHeTo 1 n3TpmBaHeTo Ha
pexvima Ha NpunoXeHne Moxe Aa ce U3BbPLUN JOPU
1 Npu ge3akTnempaH 6yToH 3a 6bp30 NpeBknoYBaHe
Ha pexumute. Cned perncTpyvpaHe unm nsTprsaHe
Ha pexumMa Ha npunoxeHue 6yToHbLT 3a 6bp30 Npes-
KMoYBaHe Ha peXxumMuTe Lie ce akTuBMpa.

PyHKUMKTE Ha ByToHa 3a 6bP30 NPeBKIOYBaHE Ha peXMMUTE ca Noka3aHu B crieBallarta Tabnuua.

@ ykassa 6yToHa 3a GbP30 NPEBKIIOYBAHE HA PEXUMUTE.

(KoraTto chyHKUMsTa 32 6bp30 NpeB-
KrntouBaHe Ha pexumuTe e BKI1.)
MpeBkntoYBaHe KbM perucTpupaHus
pPexum Ha NnpunoxeHue

ByToH(u)/MpeaHasHayeHne Devicteue Kak ga notebpaute
HatucHete
(KoraTto chyHKLMsATa 32 6bP30 NpeB-
KnlouBaHe Ha pexumuTe e U3KI1.) MpeaH1Te Namnn Ha MHCTPYMEeHTa npu-
CwMsiHa Ha cunaTta Ha yaapa ¢ 6yToHa 3a MUrBaT eAHOKPATHO.
6bp30 NpeBKOYBaHe Ha PeXUMUTE
HatucHete

MpeAHUTE Namnn Ha MHCTPYMEHTa Nnpu-
MWrBaT 4HOKPATHO.
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ByToH(u)/MpeaHasHayeHne

DeiicTBre

Kak ga notBbpaute

0 +|

PeructpupaHe Ha pexuma Ha
npuroxeHue

HaTucHete 1 3appbxTe (Bceku ByToH)

Mpumep: PexxuMbT 3a AbLPBO
perucTpupa.

MHOMKaTOpbT Ha XenaHus pexvuM Ha
NPUNOXeHNe NPeMUTBa.

W3TpuBaHe Ha perucTpupaHus pexum
Ha npunoxexHue

HatucHete 1 3agpbxTe (Bceku ByToH)

(A A 4oy 4

Bcyyku MHAMKaTOpK 3a CTeneH Ha cunara
Ha yaapa npemursar.

I+.

[e3akT I /Bb306H
OGyToHa 3a 6bp30 npeBKnquaHe Ha
pexumurte

HaTucHete v 3agpbxTe (Bceku ByToH)

L 4 4as 44 4

Benyku WHOWKATOPW Ha naHena npumurear.

' : MHLI,VIKaTOp'bT npemurea.

PerynupaHe Ha cunarta Ha yaapa

MoxeTe ga perynupare cunara Ha ygapa B 4eTupu cteneHu: 4 (makc.), 3 (cunen), 2 (cpeaeH) n 1 (cnab).
ToBa no3BonsiBa HacCTpoKka Ha 3aTsraHeTo, noaxoasiia 3a paborarta.

HnBoOTO Ha cunara Ha ygapa ce NpoMeHst BCeKM MbT, KOrato HaTucHeTe 6yTOHa @ nnu 6yTOHa 3a 6bP30 NpeBKINOY-

BaHe Ha pexumMmuTe.

MoxeTe aa perynupare cunara Ha ygapa B pamkuTe Ha npubnuanTenHo egHa MWHYyTa cneg ocBoboxaaBaHe Ha

MyCKOBUA NpeKkbCcBay.

3ABENEXKA: MoxeTe na yﬂbﬂ)KI/ITe BpPEMETO Ha perynupaHe Ha cunara Ha yaapa ¢ npubnusutenHo egHa
MWHYTa, aKko HaTucHete GyTOH @ 2 1nu 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKYBAHE Ha PEXUMUTE.

» dwur.9

PexXx1um Ha npunoxexue
(CteneHTa Ha cunata
Ha yaapa e nokasaHa Ha
naHena)

yaapu

MakcumaneH 6pon

Uen

Mpumep Ha npunoxeHue

4 (Makc.)

4 400 MuH" (/MuH)

3aTtsraHe ¢ makcumarnHa cuna u
CKOPOCT.

3aBuHTBaHe Ha BUHTOBE B maTtepu-
arnu, KOUTo He ce BMXAaT, 3aTtdaraHe Ha
AbJIT BUHTOBE 1N GonTose.

3 (CuneH yaap)

3600 MuH™" (/MUH)

3aTtsiraHe ¢ no-marka cuna v cko-
POCT B cpaBHeHMe ¢ pexum Makc.
(no-necHo 3a ynpaeneHue oT Pexum
Makc.).

3aBuHTBaHe Ha BUHTOBE B maTtepu-
arnu, KOUTo He ce BMXAaT, 3aTtdaraHe
Ha GonToBe.

2 (CpeneH yaap)

2600 MuH™" (/MUH)

3arsraHe, KoraTo ce usunckea Fl06'bp
BbHLUEH BUA.

3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE BbB BbHLUHU
BUAMMW MOBBPXHOCTU WU TMNCOBU
MNIOCKOCTH.

1 (Cnab ynap)

1100 MuH" (/MuH)

3atsraHe ¢ no-marnka cuna ¢ uen
n3bsirBaHe ckbCBaHETO Ha pesbara
Ha BUHTa.

BatsraHe Ha BUHTOBE 3a NPO30pLIM
WUNn Mankv BUHToBe Hanpuvep M6.

-: MHankaTopbT CBETK.
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Bay, npeaw aa HatucHerte ByToHa

3ABEJEXKA: Korato HUTO eavH OT UHAMKaTOpUTE Ha NaHena He CBETU, HaTUCHETE BEAHBX NYyCKOBUSA NPEKbC-
unu 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKIIOYBAHE HA PEXUMUTE.
3ABEJEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBKknioyYBaHe n3racHat, MIHCTPYMEHTBLT ce

13KMIoYBa, 3a [a ce MKOHOMUCBA 3apsiaa Ha 6atepusita. CTeneHTa Ha npunaraHara cuna Moxe Aa ce nposepsisa
Ypes M3gbprBaHe Ha MyCKOBMS MPeKbCBaY 40 CTENeH Ha npekpaTsisaHe Ha paboTara Ha MHCTpYMeHTa.

CmMsiHa Ha TMna nomoLy,

To3un WHCTPYMEHT U3nosnasa NomMoLlHa beHKLlVIﬂ, KOATO npeanara HAKOSKO JNIeCHU 3a U3Mon3BaHe pexumm Ha npuno-
XXeHue 3a 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE C ,El06'bp KOHTpOI.

7
TunbT PexXnmM Ha NpunoXxeHue ce NpoMeHA BCEKU NbT, KOrato HaTUCHeETe 6yTOHa (CH

MoxeTe Aa NpoMeHATe Tuna NoMoLL B paMKUTe Ha I'IpVI6ﬂVI3VITe]'IHO e[Ha MUHyTa crnej ocaoGo»(,anaHe Ha nyckoBuA

npekbcBad.

HaTucHeTe OyTOH @,

unu ByToHa 3a 6bP30 NpeBKNoYBaHe Ha pexumMnTe.

3ABEJNEXKA: MoxeTe fa yabImkuTe BpEMETO Ha NPOMSiHA Ha TMMna NomoLL, ¢ NpubnusnTenHo eaHa MUHyTa, ako

» dur.10

Pexum Ha npunoxexHue
(TunbT nomoly e noka-
3aH Ha naHena)

MakcumaneHn 6pon
yAapu

DyHKUMA

I'IpenHa:;HaquMe

Pexwum 3a abpBo *

4400 MuH" (/MnH)

To3un pexum npeaoTepaTsiBa NaaaHeTo Ha BUHTa B
HaYanoTo Ha 3aBUHTBAHETO. B HAYanoTo MHCTPY-
MEHTBT 3aBMHTBA BUHTA Ype3 BbpTEHE Ha 6aBHU
oBopoTun. Cnep KaTo MHCTPYMEHTBT 3arnoyHe Aa
npunara HaTUCK, CKOPOCTTa Ha BbpTEHe ce yBenu-
YaBa 1 focTUra Makcumarniu o6opoTu.

3atsaraHe Ha Abnrun
BUHTOBE.

Pexum T (1) *

(MHCTpyMeHTBT cninpa
[a ce BbpTW BeaHara
creq HavanoTo Ha
yAapa.)

Toau pexuM npeaoTBpaTsiBa NPEKOMEPHOTO
3aTsiraHe Ha BUHTOBeTe. C Hero ce noctura egHo-
BpemMeHHo 6bp3a paboTa 1 4o6bp 3aBbpLLEK.
MHCTPYMEHTBLT 3aBMHTBA BUHTA Ype3 BbPTEHE Ha
BMCOKM 060POTM 1 CNpa BeAHara oM NHCTPYMEeH-
TbT peructpupa yaap.

3ABEJEXKA:

MoMeHTBT Ha cnupaHe Ha 3aBUHTBAHETO € pa3-
NUYeH B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha BUHTa U MaTe-
puana, B KOUTO ce 3aBUHTBa Toil. HanpaBseTe
nNpoGHo 3aBUHTBaHe, Npeau Aa Usnonssare To3n
pexum.

3aBMHTBaHe Ha camoHa-
PEe3HM BUHTOBE B TbHKa
mMeTanHa nrnova ¢ 4oobp
3aBbpLLeK.

Pexum T (2) *

2600 MuH " (/MuH)

Toau pexum NpefoTBpaTsiBa CHYNBaHETO 1
M3HOCBaHeTO Ha BUHTOBeTe. C Hero ce noctura
eHoBpeMeHHO Gbp3a paboTa n 4o6bp 3aBbpLUEK.
WHCTPYMEHTBT 3aBUHTBA BUHTA Ype3 BbPTEHE Ha
BUCOKM 060POTM 1 HaMansBa CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, KoraTo MHCTPYMEHTbT perncTpupa yaap.
3ABEJNEXKA:

OcBobGopeTe NyckoBUsi NpeKbcBay BeAHara
cnep 3aBbpLUBaHe Ha 3aTsAraHeTo, 3a Aa usber-
HeTe NpeHaTsAraHe.

3aBuHTBaHE Ha camMoHa-
PEe3HM BUHTOBE B ,qeﬁena
MeTarnHa nno4a c ,qoﬁ'bp
3aBbpLUEK.

Pexwvm 3a 6ontose

Mo yacoBHMKOBaTa CTpenka

Toan pexum nomara 3aBMBaHETO fa ce NoBTaps
HENPEKbCHATO C €AMH W Cbll BbPTSILL MOMEHT.
XoabT Ha NyCKOBMS NPeKbCBaYy A0 AOCTUraHe Ha
MaKkCnMarsHa CKOpPOCT Le € NMO-KbC B TO3U PEXUM.
O6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka

Tosun pexum npeaoTepatsisa nagaHeTo Ha GonTa.
KoraTo pasxna6sarte 6onT Ype3 BbpTeHe Ha
WHCTpyMEeHTa B NOCOKa, oGpaTHa Ha YaCoBHUKOBaTa
CTpenka, UHCTPYMEHTBLT cnupa unu ce 3abaBsi
aBTOMATWYHO, koraTo GonTbT/rankarta ca AocTa-
TbYHO pasxnabeHun. Xo4bT Ha NyCKOBWS NpekbeBay
A0 AoCTuUraHe Ha MakcMarHa CKOpPOCT LWe € No-KbC
B TO3U peXxum.

3ABEJNEXKA:

MOMEHTBT Ha cnupaHe Ha 3aBUHTBaHETO e pas-
NYeH B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha BUHTa U maTte-
puana, B KOUTO ce 3aBUHTBa Toil. HanpaBseTe
npo6HO 3aBMHTBaHe, NPeau Aa U3non3seare To3n
pexum.

Mo yacoBHMKOBaTa
cTpenka
MpenoTepaTsaBa npeHa-
TsiraHeTo Ha GonToBe.
O6paTHO Ha YaCOBHU-
KoBaTa cTpenka
Pa3xna6eaHe Ha
6ornToBe.
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Pexum Ha npunoxexue MakcumaneH 6poi DyHKUMA MpeaHasHayeHne
(TunbT nomoly e noka- ynapu
3aH Ha naHena)

Pexwm 3a 6ontose (1) - Mo yacoBHUKOBaTa cTpernka -
MHCprMeHT‘bT cnupa aBTOMaTU4HO, KoraTto perunc-
- - Tpupa yaap.

O6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka
Cunarta Ha yaapa e 2. IHCTpyMeHTbT crnupa aBTo-
MaTU4HO Crnej cnupaHe Ha yaapure.

Pexum 3a 6ontoBe (2) - Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka -
MHCTPYMEHTBT cnvpa aBToMaTUyHO NpUGNM3nTenHo
0,3 cekyHauM cnea MOMEHTA, B KOWTO UHCTPYMEHTbT
peructpupa yaap.

O6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa cTpenka

Cunarta Ha yaapa e 4. IHCTpyMeHTbT crnpa aBTo-
MaTWU4HO Crej cnupaHe Ha yaapuTe.

Pexwm 3a 6onTose (3) - Mo yacoBHUKOBaTa cTpernka -
MHCTPYMEHTBT cnvpa aBTOMaTUyHO NpUGNM3NTENHO
1 cekyHAa crnef MOMEHTa, B KOWTO MHCTPYMEHTbT
peructpupa yaap.

OOGpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpenka
MHCTpymMeHTBT 3abaBs o6opoTuTe cnep cnupaHe

Ha yaapwuTe.

-: MHaukaTopbT cBETU.

* KoraTo MHCTPYMEHTBT ce BbpTU 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperika, Toi paboTu Mo CbLUMS HAYMH KaTo Npu
pexum 4 (Makc.), 4 400 MUH ' (/MUH).

3ABEJEXKA: Korato HUTO eavH OT UHAMKaTOpWTE Ha NaHena He CBETW, HaTUCHETE BEAHBX NYCKOBUSA NPEKbC-
”

Bay, Npeau Aa HaTucHeTe ByToHa 2 .

3ABEJIEXKA: KoraTo BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBKknioyYBaHe n3racHat, MIHCTPYMEHTLT ce

U3KITIOYBA, 3a [ja Ce MKOHOMUCBA 3apsifa Ha 6aTepusTa. TUMbT Ha pexvMa Ha NPUITOXKEHNE MOXeE [a Ce NpoBe-
psiBa Ypes HaTuCKaHe Ha NyCKOBWS NpekbCcBaYy A0 CTEMNEH HA NpekpaTsiBaHe Ha paboTata Ha UHCTPYMEHTa.

DYHKUUA 32 6bP30 NPEBKIHOYBaHe Ha PeXUMUTe
KakBo moxeTe Aa npaBuTe ¢ (pyHKUMsATA 33 GbP30 NPEBKIIOYBAHE HA PEXUMUTE

dyHKUMsITa 38 GbP30 NPEBKIIOYBAHE HAa PEXMMUTE CMECTsBa BPEME NpY CMsiHaTa Ha PeXUMa Ha NPUNoXeHWe Ha
MHCTpYMeHTa. MoXeTe fja NPEBKMOYUTE KbM XKENAHWS PEXVUM Ha NPUIOXEHWE CaMo C HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
6bp30 NPEBKIMIOYBaHE Ha pexxuMuTe. ToBa nMomara npy U3BbPLUBAHE Ha NOBTaPSLLM Ce AENCTBUS, KOUTO U3MCKBAT
nocrneaoBaTenHoO NPeBKIoYBaHe Mexay ABa pexumMa Ha NpUnoxeHue.

MPUMEP Ako TpsibBa ga nsnonssarte pexum T 1 MakcumanHa cuna Ha yaapa, peructpypanTe MakcumanHata
cuna Ha yaapa 3a dyHKuusTa 3a 6bp3o npeBkIoyYBaHe Ha pexvmuTe. Crieq KaTo st peructpupare, Moxere Aa
npeBKnioYBaTe KbM MakcuMarnHa cuna Ha yaapa ot pexum T camo ¢ eHo LipakBaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 npes-
KMntoYBaHe Ha pexummTe. MoxeTe CbLUO Taka Aa ce BbpHeTe B pexuM T, KaTo HaTMCHeTe OTHOBO 6yToHa 3a 6bp30
npeBKnioYBaHe Ha pexumuTe.

[lopyn aKo MHCTPYMEHTBT € B PEXUM Ha NPUMNOXeHUe, pasnuyeH oT pexum T, HaTuckaHeTo Ha ByToHa 3a 6bp30

NPEBKIIOYBAHE Ha peXxXnmMnTe NpPeBKnioYBa KbM MakCUMarHa cuna Ha yaapa. Yno6Ho e fa perucTpupare pexumM
Ha NpunoXxeHue, KOMTO U3Mon3saTe YecTo.

MoxeTe fa n3bepete eanH OT crnedBalLUTe PEXMMU Ha NPUNOXKEHVE 3a (pyHKUMATa 3a GbP30 NpeBkIoYBaHe Ha
pexumuTe:
Cwvna Ha ypapa

. 4 (Makc.)

. 3 (CvneH ynap)

*  2(CpepeH ynap)

. 1 (Cnab ynap)

Tun nomouy

. Pexwvm 3a obpBO

. Pexum T &7 (1)

« Pexum Tim? (2)

. Pexwum 3a 6ontose (1) (Mo YacoBHUKOBaTa CTpenka/obpaTHO Ha YaCoBHWKOBATa CTpenka)
. Pexwum 3a 6ontose (2) (Mo YacoBHUKOBaTa CTpernka/obpaTHO Ha YaCoBHWKOBATa CTpenka)
. Pexwum 3a 6ontoe (3) (Mo YacoBHUKOBaTa CTpenka/obpaTHO Ha YaCoBHWKOBATA CTpenka)
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PeructpupaHe Ha pexxMmMa Ha NnpurnoXxeHue

3a fa nanonssate (hyHKUMsATa 3a 6bP30 NPEBKITIOYBAHE HA PEXUMUTE, PETUCTPUPANTE NPeaBapUTENHO XenaHus
PEXMM Ha NPUNOXEHNE KbM UHCTPYMEHTA.

2~
1. UN3bBepeTe xenaHusi pexum Ha NpunoxeHue ¢ 6yToHuTe @um B

2. HatucHeTe u 3aapbxTe eAHOBPeMeHHO ByToHa @u 6yToHa 3a 6bP30 NPEBKIIOYBAHE HA PEXUMUTE, AOKATO
MHAMKATOPBT Ha XenaHusi PeXnM Ha NpUnoxeHue NpuMurHe.
» ®ur.11: 1. ByToH 3a 6bP30 NPeBKIOYBAHE Ha PeXu-

muTe 2. ByToH

3ABENEXKA: MoxeTe Aa 3aMeHUTEe TEKYLLMS PEXUM Ha NPUMNOXEHUE C HOB, KaTo U3NMbIIHUTE NpoLedypaTa
no-rope.

U3nons3BaHe Ha (hyHKUUsATa 3a ObP30 NPEBKIOYBaHe HAa PEXUMUTE

KoraTo MHCTPYMEHTBT € B PEXWM, KOMTO HE € perncTpupaH, HaTucHeTe ByToHa 3a 6bpP30 NpeBKIoYBaHe Ha PeXW-
MWTe, 3a a NPEBKIIoYNTE KbM PErncTpUpaHns pexuM Ha NpunoxeHue. HCTPYMEHTBT NPEBKIIOYBA MEXAY peru-
CTPUPaHUS PEXUM Ha MPUNOXEHNE U NOCNEAHNS PEXVUM Ha NPUNOXEHNE BCEKU MbT, KOrato HaTucHeTe ByToHa 3a
6Bbp30 NPeBKItoYBaHe Ha pexumuTe. MpeaHUTe MHAMKATOPYW OT ABETE CTPaHU LLE NPUMUTHAT e[HOKPATHO, KOraTo
NPEBKIIOYBATE KbM PETUCTPUPAHWS PEXVM Ha NPUITOXKEHNE.

VNHAMKATOPBT Ha PErucTpupaHns PEXMM Ha NPUNOXEHWE LLie NPEMUTBa, KOraTo Ce U3MOoMn3Ba PerucTpupaHns PexXuM
Ha NpUNoXeHue.

MN3TpuBaHe Ha (byHKUUATA 32 6P30 NPeBKIOYBaHe Ha peXuMmTe

”
HaTucHeTe 1 3agpbXxTe eqHOBPEMEHHO 6yTOHa @ n 6yTOHa ) , AOKaTO BCUYKN MHAWKATOPW 3a CTENeH Ha cunnata
Ha yaapa npuMurHaT.

3ABENEXKA: Cnep n3tpvBaHe Ha yHKUMATa 3a 6bp30 NpeBKioYBaHe Ha pexuMute ByTOHBLT 3a 6bP30 NpeB-
KNntoYBaHe Ha pexumuTe paboTy 3a NpoMsiHa Ha cunaTa Ha yaapa.

Mopenu Ha HauKauus

Pexum Ha npunoxeHue [lokaTo ce perucTpupa pexuma Ha KoraTo peructpmpaHuaT pexum Ha
npunoxexue npuUnoxeHune ce BKNOYN
4 (Makc.)
(4 - e e
3 (CuneH ypap)
v [ e
2 (CpeaeH yaap)
(4 -
1 (Cnab ynap)
(4 (4
Pexwvm 3a obpBO
v (4 v [
Pexum T (1)
) (4 v -
Pexum T (2)
(4 v v .
Pexwum 3a 6onTose (1)
v | 44 4 - e
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Pexum Ha npunoxeHve [lokaTo ce perucTpupa pexvma Ha KoraTto perucTpupaHusT pexxum Ha
npunoxexue NpunoxeHue ce BKIHOYU
Pexum 3a 6onTose (2)
v l 4304 v - e
Pexwm 3a 6onTose (3)
(4 X v -
B MHaoukaTopbT CBETU.
: MHgukaTopbT Nnpemurea.
Mpouenypa 2

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MocTaBsAAHe UnNu cBansiHe Ha

HakpanHuKa 3a oTBepTKa/
HaKpanHUKa TUN BIOXKa

» dur.12

M3nonaBaiiTe camo HakpanHuK 3a OTBepTKa/HaKpanHuK
TUM BMOXKA, KOUTO Ca C y4acTbK 3a BMbKBAHE KaTo
nokasaHusi Ha purypata. Hukora He nsnonssante opyr
HaKpanHWK 3a oTBepTKa/HaKpamHUK TUM BroOXKa.

3a MHCTPYMEHT C MMUTLK OTBOP 3a HaKpalHMUK 3a
oTBepTKa

M3nonaeaiTe camo To3n TUM
HaKparHULyM 3a oTBepTKa.
CnepgaiiTe npoueaypa 1.
(Benexka) He e Heobxoaum
HaKOHEYHWK 3a HakpanHuK.

A=12mm
B=9mMm

3a UHCTPYMEHT ¢ AbNGOK OTBOP 3a HaKpaWHMUK 3a
oTBepTKa

A=17 mm
B=14 mm

3a Aa MoHTupaTte Te3n
BWAOBE HaKpanHULM 3a
oTBepTKa, cnefBaiite npo-
ueaypa 1.

3a aa MOHTMpaTe Te3n BUAoBe
HaKpailH1Ly 3a OTBepTKa, Cred-
BaiiTe npouieaypa 2. (benexka) 3a
MOHTaXa Ha HakpaitHika e Heobxo-
[MM HaKOHEYHWK 33 HaKparHMLA.

A=12mm
B=9mMm

Mpouenypa 1

3a MHCTpYMeHT Ge3 6bp3oaeiicTBaLL TUN hMKCUpaLYy NPBCTEH
» ®ur.13: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTka 2. [1aTpoHHUK

3a oa MoHTMpaTe HakpalHuKa 3a oTBepTka, U3abp-
naiiTe NaTpoHHKKa Mo Nocoka Ha cTpenkarta v nocra-
BETe HakpaliH1Ka 3a OTBepTKa A0 YNop B NaTPOHHMKA.
Cnep ToBa OTnycHeTe NaTPOHHMKA, 3a Ja 3aKnuuTe
HaKkpanHuKa 3a oTBepTKa.

3a MHCTPYMeHT ¢ 6bp3oaeicTBaLL TUN PUKCUPALL NPBLCTEH
3a nocraBsiHe Ha HakpaliHKKa 3a oTBepTKa, BkapawiTe
HakpaiHuka [0 yrnop BbB hUKCMPaLLNS NPbCTEH.

HonbnHuTtenHo kbMm Mpoueaypa 1, nocraBete Hako-

HEeYHMKa 3a HaKpanHUK BbB MKCUpaLLmsi MPbCTEH CbC

3a0CTpeHaTta 4acT, HacoveHa HaBbTpe.

» ®ur.14: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTKa 2. HakoHe4HuK
3a HakpanHuk 3. MaTpoHHKK

3a fa nsBaguTe HakpanHuKa 3a oTBepTka, u3gbpnante
naTpoHHMKa MO NOCOKa Ha cTpernkaTa v u3gbpnante
HakpayrHuKa 3a OTBepTKa.

3ABEJEXKA: AKo HakpalHUKBbT 3a OTBEpTKa He e
noctaBeH Ha HeobxoaumaTa AbN6oYnHa B NaTPOH-
HVKa, TOW HIMa [la ce BbpHEe Ha No3uuusaTa cu u
HaKpanHUKBLT HAMa Aa 6bae 3aknoveH. B To3u cny-
Yyan ce onuTanTe Aa NocTaBUTe OTHOBO HaKpamHUKa,
crneaBaviku ropHUTE yKasaHus.

3ABENEXKA: Ako ce 3aTpyaHsiBaTe Aa noctaBute
HakpalHuKka 3a oTBepTKa, n3gbpnanTte ukcnpalms
NPBbCTEH U NOCTaBeTE HakpanHUKa Ao yrnop BbB
duKeupaLLms NpbCTEH.

3ABENEXKA: Crnen noctaBsiHe Ha HakpaiiHvKa 3a
OoTBepTKa NpoBepeTe Aanu e 3aTerHat 3gpaso. AKO
HaKpanHWKbLT n3naga, He ro n3nonasamnTe.

MoHTupaHe Ha Kyka

MABHUMAHME: Korato MOHTHMpaTe KyKaTa,
BMHaru A 3aTaraiitTe 34paBo ¢ BUMHTa. B npoTueeH
Cryyai Kykata MoXe Aa U3nagHe oT MHCTPyMeHTa 1
[1a NPUYMHM TeMEeCcHO HapaHAaBaHe.

» ®ur.15: 1.2Kneb 2. Kyka 3. BuHT

KykaTa Moxe fa ce usnonssa 3a Balle yao6CTBO 3a
BPEMEHHO 3aKayaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTta moxe
[a ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa.

3a oa MoHTMpaTe KykaTa, noctaBeTe s B xneba Ha
VHCTpyMeHTa He3aBUCUMO OT KOSl CTpaHa, cref KoeTo
A1 3aBUiiTE C BUHT. 3a [a s cBanuTe, OTBUIATE BUMHTA U A
MaxHerte.
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Ek oaTtauus

» dur.16

HeobxoaMMmsAT BbPTSALL MOMEHT Ha 3aTaraHe MoXe Aa
Ce pasfnuyasa B 3aBUCMMOCT OT BUAA U pa3mepa Ha
BUHTa/6onTa, MaTepnana Ha feTaiina 3a 3akpensaHe
1 T.H. 3aBUCUMOCTTa MexAy BbPTALLMA MOMEHT Ha
3aTaraHe U HeobxoAMMOTO Bpeme 3a 3aKpenBsaHe e
nokasaHa Ha urypure.

MpaBuneH MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3a cTaHAapTeH 6onT

Nem
(kgfecm)
140 —

(1428) M16
120 M14
(1224)

100
(1020)
gol- //mi2
5 (816) /
60—
(612) M10

M16

M14

M12

2 M10
(204) M8

40
(408) / T

0 1 2

1. Bpeme Ha 3atsiraHe (B cekyHAu) 2. MOMeHT Ha
3aTsraHe

MpaBuneH MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a ycuneH 6ont

Nem
(kgfecm)
200
(2040)

180
(1836)

160 |—
(1632)

140 f—
(1428)
a2 [ M10

2 100 M12
(1020)

80
(816) M8

M14

M10

2
(408) M8

1. Bpeme Ha 3atsiraHe (B cekyHam) 2. MoMeHT Ha
3aTsaraHe

[ipbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo M NoCTaBeTe Kpas

Ha HakpaiiH1Ka 3a OTBepTKa B rnasaTa Ha BUHTA.
Ynotpe6ere HaTUCK Hanpea BbpXy MHCTPYMEHTa, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe U3MTb3BAHETO HA BUHTA U BKIOYETE
MHCTpYMeHTa, 3a Aa ro 3ageiicTeare.

BEJIEXKA: Axo 3a npoabnxaBaHe Ha pa6oTaTta
v3nonsBaTe pe3epBHa akyMyrnaTopHa 6aTepus,
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aia MoYnHe noHe 15
MUHYTW.

3ABENEXKA: MNonbepeTe nogxoasiums Hakpam-
HUWK 3a rnasaTta Ha BuHTa/6onTa, KOWTo uckate aa
usnonseare.

3ABEINEXKA: KoraTo 3aBuBate BUHT M8 nnu no-ma-
bK, U3bepeTe noaxoasila cura npu HaTuckaHe u
BHUMATENHO perynumpanTe HaTucka Bbpxy NMycKOBUS
npekbcBay, 3a Aa He NOBpeaAnTe BUHTA.

3ABENEXKA: MNpuabpxaiite MHCTPYMEHTa B MPaBo
NnonoXeHne CnpsiMo BUHTA.

3ABENEXKA: Ako npunoxeHata cuna e npekaneHo
ronsima unu 3a 3aBMBaHETO Ha BUHTa € HeobxoanMmo
noBseye BpemMe OT TOBa, NoKa3aHo Ha durypara, BUH-
TbT UM BbPXbT Ha HaKpanHUKa 3a OTBepTKa MoXe
na 6baaT NnpeToBapeHn, U3HOCEHU U NOBPEAEHN

n T.H. MNpeau ga 3anoyHeTte pabota, BUHAru npasete
onuT, 3a fa onpeaenvTe HeobxoaAMMOTO BpeMe 3a
3aBKBaHe Ha BUHTA.

MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe 3aBUCK OT LUMPOK Habop oT
cakTopu, BkNouBaLLy cnegHuTe. Cnep 3aBrBaHe
BVHarv nposepsiBaniTe 3aTAraHeTo C AMHAMOMETPUYEH
KIrou.

1. Korato akymynaTtopHata 6atepus € nouTu paspe-
[eHa, HanpexeHWeTo LLie cnagHe N MOMEHTbLT Ha
3aTaraHe Le ce Hamarnu.

2.  HakpainHuk 3a oTBepTKa Ui HaKpanHuK Tvn
BrioXxka
KoraTto He ce nanonaea HakpanHuK 3a oTBepTKa
C NpaBuIeH pa3mep, MOMEHTBLT Ha 3aTsraHe ce
Hamansea.

3. bont
. HeobxoauMUST MOMEHT Ha 3aTaraHe 3aBucu

CbLLUO Taka 1 oT AnameTbpa Ha 6onTa,
BbMNpekn Ye KoedULMEHTLT Ha MOMeHTa
Ha 3aTsiraHe 1 Buaa Ha 6onTta mMorat ga
cbBnagar.

. HesaBucumo Ye anameTbpbT Ha GonToBeTe
e efiHaKbB, HE0BXOAUMUAT MOMEHT Ha 3aTsi-
raHe 3aBWCY CbLLO Taka OT koedulmueHTa
Ha MOMeHTa Ha 3aTaraHe, Buga Ha 6onTa n
HeroBaTa AbIMKMHA.

4.  MOMEHTBT Ha 3aTsraHe CbLLO Taka 3aBUCK OT
Ha4uHa, Mo KOWTO ce AbPXKN MHCTPYMEHTBT Unmn ot
maTepuana, B KOWTO ce 3aBuBa 60NTHT.

5. lpun pabota Ha MHCTpyMeHTa Npwu No-HUCKK 060-
POTU MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe Hamansisa.
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NOAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n

HAOEXOHOCTTA Ha npogyKkTa, pEMOHTUTE, NoAaPbXK-

KaTa unv perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN (PabpUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHMWE: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
UMK HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT NoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpanHuum 3a oTBepTka

. HakpawHuum Tun Bnoxka

. Kyka

. Mpucnocobnerune 3a okayBaHe Ha UHCTPYMEHTa
. lMnacTmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEHWN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

TD001G

Kapaciteti pricvr§éivanja

Strojni vijak

4 mm-8mm

Standardni vijak

5mm-—16 mm

Vijak velike vlaéne ¢vrstoce

5mm-—14 mm

Brzina bez optere¢enja (okr./min) | 4 (Nacin primjene za maksi- 0-13.700 min™
malnu silu udarca)
3 (Nadin primjene za snaznu 0-3.200 min™'
silu udarca)
2 (Nacin primjene za srednju 0-2.100 min”
silu udarca)
1 (Nacin primjene za slabu silu udarca) 0-1.100 min™
Nagin primjene za drvo 0-1.800 min™
T nacin primjene (1) 0—2.400 min™
T nacin primjene (2) 0-13.700 min™
Nacin primjene za vijke (1) 0-2.500 min”
Nagcin primjene za vijke (2) 0-3.700 min”
Nagin primjene za vijke (3) 0-3.700 min”
Udari po minuti 4 (Nacin primjene za maksi- 0 —4.400 min”
malnu silu udarca)
3 (Nacin primjene za snaznu 0-3.600 min™
silu udarca)
2 (Nagcin primjene za srednju 0-2.600 min™
silu udarca)
1 (Nacin primjene za slabu silu udarca) 0-1.100 min”
Nacin primjene za drvo 0—4.400 min™
T nacin primjene (1) -
T nagin primjene (2) 0-2.600 min™
Nacin primjene za vijke (1) -
Nagin primjene za vijke (2) 0—4.400 min™
Nagin primjene za vijke (3) 0—4.400 min™
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina 120 mm
Neto teZina 1,7-2,0kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,

sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025/ BL4040

Punja¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i

plastici.
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Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Razina tlaka zvuka (L;a) : 96 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 107 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-2:

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrséivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (a) : 10,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni (kabel-
ski) alat ukljucen u struju ili na beZicne elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

udarni odvijaé

1.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj stezaé¢
moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Stezaci
koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom mogu
dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove elektri¢-
nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektriéni udar.

2.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

3. Cuvrsto drzite alat.

4.  Nosite zastitu za usi.

5. Nemojte dirati nastavak ili izradak odmah nakon rada.
Mogu biti jako vruéi i postoji opasnost da se opecete.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

7.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporu¢ena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.

8.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni
dodatak koji dode u dodir s vodi¢em pod naponom moze
dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektriéni udar.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udobnost il
znanje o proizvodu (steceno stalnim kori$tenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za odredeni proizvod.

ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
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4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite vec¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode&avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanije ili uklanjanje baterije

A\ OPREZ: uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

A OPREZ: uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I D 50 % do 75 %
I I |:| |:| 25 % do 50 %
I |:| |:| D 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1l neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojem tro$i neuobi-
¢ajeno mnogo struje, alat se automatski zaustavlja. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alat se automatski zaustavlja
i prednje zaruljice pocinju treperiti. U tom slu€aju pri-
Eekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

» SI.3: 1. Uklju¢nol/isklju¢na sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuénol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.
NAPOMENA: Dok povlacdite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku, niti jedan drugi gumb nece funkcionirati.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl.4: 1. Prednja Zaruljica
> SL5: 1.Gumb @

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste uklju-

¢ili prednje zaruljice. Da biste ih iskljucili, otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Prednja zaruljica iskljucuje
se otprilike 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/
isklju¢ne sklopke.

Da biste iskljucili prednje Zaruljice za 10 sekundi, priti-
snite i drzite gumb '® nekoliko sekundi.

Da biste onemogucili prednje Zaruljice, iskljucite status
Zaruljice. Da biste iskljucili status Zaruljice, najprije
povucite i otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Do 10
sekundi nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke,
pritisnite i drzite gumb ® nekoliko sekundi.

Kad je status Zaruljice iskljuen, prednje Zaruljice se
nece ukljuciti ¢ak ni ako povucete sklopku.

Za ponovno ukljucivanje statusa Zaruljice pritisnite i
drzite gumb @ nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, prednje Zaru-
liice trepere jednu minutu, a zatim se LED-prikaz
isklju¢uje. U tom slu€aju ohladite alat prije ponovnog
koristenja.

NAPOMENA: Kako biste potvrdili status zaruljice,
povucite sklopku. Kada se prednje Zaruljice ukljuce
povlacenjem ukljuéno/iskljuéne sklopke, status Zaru-
liice uklju€en je. Kada se prednje zaruljice ne ukljuce,
status Zaruljice iskljuen je.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢a
prednjih Zaruljica. Budite oprezni da ne zagrebete
le¢u na prednjim Zaruljicama jer to moze smanjiti
osvjetljenje.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
poloZaju, povlacenje uklju¢nol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Promjena nacina primjene

Sto je na€in primjene?

Nacin primjene je varijacija rotacije i udarca uvrtanja
koji su prethodno odabrani na alatu. Odabirom nacina
primjene koji odgovara onome $to radite mozete postici
brzi rad i/ili ljiepsi zavrsni rezultat.

Ovaj alat ima sljedecée nacine primjene:

Sila udarca

. 4 (Maks.)

. 3 (Jako)

. 2 (Srednje)
. 1 (Slabo)

Vrsta pomoci

. Nacin primjene za drvo

. T nadin primjene = (1)

. T nacin primjene —( (2)

. Nagin primjene za vijke (1) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

. Nacin primjene za vijke (2) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

. Nacin primjene za vijke (3) (u smjeru kazaljke na
satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

Nacin primjene moze se promijeniti putem

gumba @, gumba i gumba za brzo prebacivanje

nacina primjene.

» SI.7: 1. Gumb za brzo prebacivanje nacina primjene

2. Gumb @ 3. Gumb &

Ako na alatu registrirate odredeni nacin primjene, za
prebacivanje na registrirani nac¢in primjene dovoljno je
pritisnuti gumb za brzo prebacivanje nacina primjene
(funkcija brzog prebacivanja nacina primjene).

NAPOMENA: Kada na ploci ne svijetli niti jedna
zaruljica, ukljuénof/iskljuénu sklopku povucite jednom
prije nego $to pritisnete gumb za brzo prebacivanje
nacina primjene.

NAPOMENA: Nacin primjene neéete moc¢i promijeniti
ako alatom ne rukujete otprilike jednu minutu. U tom
sluc¢aju povucite ukljué¢no/iskljuénu sklopku jednom i
pritisnite gumb @ gumb il gumb za brzo prebaci-
vanje nacina rada.

NAPOMENA: Za upute o registriranju nacina pri-
mjene pogledajte ,Registriranje nacina primjene”
u odjeljku ,Funkcija brzog prebacivanja nacina
primjene”.

Gumb za brzo prebacivanje nacina
primjene

Funkcija gumba za brzo prebacivanje nacina primjene
ovisi o tome jeste li na alatu registrirali nacin primjene.
» SI.8: 1. Gumb za brzo prebacivanje nacina primjene

Kada nacin primjene nije registriran:

Razina sile udarca mijenja se svaki put kada pritisnete
gumb za brzo prebacivanje nacina primjene. Prednje
Zaruljice s obje strane zatreperit ¢e jednom kada se sila
udarca promijeni pritiskom na gumb za brzo prebaciva-
nje nacina primjene.

Kada je nacin primjene registriran:

Alat ¢e se prebaciti izmedu registriranog nacina pri-
mjene i trenutacnog nacina prijemne svaki put kada se
pritisne gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.
Prednje Zaruljice s obje strane zatreperit ¢e jednom
kada se nacin primjene promijeni pritiskom na gumb za
brzo prebacivanje nacina primjene.

NAPOMENA: Kada je status zaruljice iskljucen,
prednje Zaruljice neée zatreperiti ¢ak ni kada se nacin
primjene promijeni pritiskom na gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene.

NAPOMENA: Za upute o registriranju nacina pri-
mjene pogledajte ,Registriranje nacina primjene”
u odjeljku ,Funkcija brzog prebacivanja nacina
primjene”.

Onemogucivanje gumba za brzo
prebacivanje nacina primjene

Gumb za brzo prebacivanje nacina primjene takoder
mozete i onemoguditi. Nakon §to ga onemogucite, gumb
za brzo prebacivanje nacina primjene nece funkcionirati
za promjenu sile udara ili prebacivanje nacina primjene.
Kako biste onemoguéili gumb za brzo prebacivanje
nacina primjene, istovremeno pritisnite i drzite gumb za
brzo prebacivanje nacina primjene i gumb @ sve dok
sve Zaruljice na plo¢i ne zatrepere.

Kako biste ponovno omogucili gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene, ponovite prethodno opisani
postupak.

NAPOMENA: Registriranje i brisanje nacina primjene
moze se provesti ¢ak i ako je gumb za brzo preba-
civanje nacina primjene onemogucen. Nakon regi-
striranja ili brisanja nacina primjene, gumb za brzo
prebacivanje nacina primjene bit ¢e aktiviran.
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Brza referenca

U tablici u nastavku navedene su funkcije gumba za brzo prebacivanje nacina primjene.
@ oznacava gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

(Kada je funkcija brzog prebacivanja
nacina primjene UKLJUCENA)
Prebacivanje na registrirani nacin primjene

Gumb/gumbi / namjena Radnja Nacin provjere
Pritisnite
(Kada je funkcija brzog prebacivanja
nacina primjene ISKLJUCENA) Prednje Zaruljice na alatu zatreperit ¢e
Promjena sile udarca putem gumba za jednom.
brzo prebacivanje nacina primjene
Pritisnite

Prednje Zaruljice na alatu zatreperit ¢e
jednom.

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

Primjer: registriran je nacin primjene
zadrvo

Zaruljica Zeljenog nagina primjene treperi.

Brisanje registriranog nacina primjene

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

(Al A 4as &

Trepere sve Zaruljice razine sile udarca.

m+ @)

Onemogucivanje / ponovno omoguciva-
nje gumba za brzo prebacivanje nacina
primjene

Pritisnite i drzite (svaki gumb)

Lo 4 408 44 4

Sve Zzaruljice na ploci trepere.

| & Zaruljica treperi.

Promjena sile udarca

Postoje Cetiri koraka za promjenu sile udarca: 4 (maks.), 3 (jako), 2 (srednje) i 1 (slabo).
Tako ja€inu zatezanja moZete prilagoditi svom zadatku.

Razina sile udarca mijenja se svaki put kada pritisnete gumb @ iligumb za brzo prebacivanje nacina primjene.
Silu udarca mozete promijeniti otprilike jednu minutu nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozete produljiti za otprilike jednu minutu ako pritisnete
gumb @ ‘f‘,‘, iligumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

prikazana na zaslonu)

» SI.9
Nacin primj Maksimalni broj Svrha Primjena
(razina sile udarca udaraca

4 (Maks.)

4.400 min™ (/min)

Zatezanje s maksimalnom snagom i
brzinom.

Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
turne materijale, zatezanje dugih
vijaka s navojima ili zatezanje vijaka.

3 (Jako)

3.600 min™ (/min)

Zatezanje s manje snage i brzine nego
u Maks. nacinu (kontrola jednostavnija
nego u Maks. nacinu).

Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
turne materijale, zatezanje vijaka.
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Nagin primj
(razina sile udarca
prikazana na zaslonu)

imalni broj
udaraca

Svrha

Primjena

2 (Srednje)

2.600 min™ (/min)

Zatezanje kada su potrebni dobri
zavrsni rezultati.

Uvrtanje vijaka s navojima u pokrivne
ili gipsane ploce.

C
1 (Slabo) 1.100 min™ (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se Zatezanje prozorskih vijaka s navo-
izbjeglo ostecivanje navoja. jima ili malih vijaka poput M6.
-

[} Zaruljica je ukljucena.

Sto pritisnete gumb

iligumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/isklju¢nu sklopku povucite jednom prije nego

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca
mozete provijeriti povlacenjem ukljuénol/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nece poceti raditi.

Promjena vrste pomo¢i
Alat ima funkciju pomoc¢i kojom se nudi nekoliko jednostavnih nacina primjene za uvrtanje vijaka s navojima uz

odliénu kontrolu.

Vrsta nacina primjene mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb Y
Vrstu pomo¢i mozete promijeniti otprilike jednu minutu nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

gumb

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu vrste pomoc¢i mozete produljiti za otprilike jednu minutu ako pritisnete
, ) , ili gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

» SI1.10

Nacin primjere (vrsta
pomoci prikazana na
ploci)

Maksimalni broj
udaraca

Znacajka

Namjena

Nacin primjene za drvo*

4.400 min™* (/min)

Ovaj nacin primjene pomaze u sprecavanju padanja
vijka s navojem na pocetku uvrtanja. Alat u po¢etku

uvrce vijak s navojem polaganom rotacijom. Nakon

$to alat pocinje udarati, brzina rotacije poveéava se
do maksimalne brzine.

Zatezanje dugih vijaka s
navojem.

T nacin primjene (1)*

(Alat se prestaje rotirati
nedugo nakon pocetka
udarca.)

Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju pretjera-
nog zatezanja vijaka. Njime se takoder istovremeno
postiZe brzi rad i dobar zavr$ni rezultat. Alat uvrée
vijak s navojem visokom brzinom rotacije te se zau-
stavlja nedugo nakon $to alat zapo¢ne udarati.
NAPOMENA:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka
s navojem koji se uvrée i materijalu u koji se
uvrée. Prije upotrebe ovog nacina primjene
provedite testno uvrtanje.

Uvrtanje samobusecih
vijaka u tanku metalnu
plocu s dobrim zavr$nim
rezultatom.

T nacin primjene (2)*

2.600 min™ (/min)

Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju lomlje-
nja i guljenja vijaka. Njime se takoder istovremeno
postiZe brzi rad i dobar zavr$ni rezultat. Alat uvrée
vijak s navojem visokom brzinom rotacije te uspo-
rava rotaciju nakon $to alat zapo¢ne udarati.
NAPOMENA:

Otpustite ukljuéno-iskljuénu sklopku ¢im je
zatezanje dovrSeno kako biste izbjegli pretje-

rano zatezanje.

Uvrtanje samobus$ecih
vijaka u debelu metalnu
plo¢u s dobrim zavr$nim
rezultatom.
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Nacin primjere (vrsta
pomoci prikazana na
ploci)

Maksimalni broj
udaraca

Znacajka

Namjena

Nagcin primjene za vijke

U smjeru kazaljke na satu

Ovaj nacin primjene omogucuje nastavak zavrtanja
odvijaéem bez prekida istim okretnim momentom.
Hod ukljuéno/iskljuéne sklopke za postizanje maksi-
malne brzine postat ¢e kratak u ovom nacinu rada.

U smjeru kazaljke na
satu

Sprje€ava pretjerano
zatezanje vijaka.

U smjeru suprotnom

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu od kazaljke na satu
Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju padanja | Otpustanje vijaka.
vijka. Kada otpustate vijak tako da se alat rotira u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu, alat ¢e se
automatski zaustaviti ili usporiti kada se vijak/matica
dovoljno otpuste. Hod uklju¢nof/iskljué¢ne sklopke

za postizanje maksimalne brzine postat ¢e kratak u
ovom nacinu rada.

NAPOMENA:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka
s navojem koji se uvrée i materijalu u koji se
uvrée. Prije upotrebe ovog nacina primjene
provedite testno uvrtanje.

Nacin primjene za - U smjeru kazaljke na satu -

vijke (1) Alat se automatski zaustavlja ¢im se pokrene
udarno zavrtanje.
a a6 U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Sila udarca je 2. Alat se automatski zaustavlja ¢im
se prekine udarno zavrtanje.

Nagcin primjene za - U smjeru kazaljke na satu -

vijke (2) Alat se automatski zaustavlja otprilike 0,3 sekunde
od trenutka kad se pokrene udarno zavrtanje.
. a6 U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se automatski zaustavlja ¢im
se prekine udarno zavrtanje.

U smjeru kazaljke na satu -
Alat se automatski zaustavlja otprilike 1 sekunde od
trenutka kad se pokrene udarno zavrtanje.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Alat usporava rotiranje nakon $to se prekine udarno
zavrtanje.

Nagin primjene za -
vijke (3)

@B >aruljica je ukljugena.

* Kad se alat rotira u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, rotira se istom brzinom kao u nacinu primjene 4
(maks.), 4.400 min™ (/min).

NAPOMENA: Kada na ploci ne svijetli niti jedna Zaruljica, uklju¢no/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego

&to pritisnete gumb 8 .

NAPOMENA: Kako bi se $tedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj iskljuéen. Vrstu nacina

primjene mozZete provjeriti povlacenjem ukljuénof/iskljuéne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nece poceti raditi.

Funkcija brzog prebacivanja nacina primjene
Cemu sluzi funkcija brzog prebacivanja naéina primjene?

Funkcija brzog prebacivanja nacina primjene $tedi vam vrijeme prilikom promjene nacina primjene alata. Za prebaci-
vanje na zeljeni nacin primjene dovoljno je pritisnuti gumb za brzo prebacivanje nacina primjene. Funkcija je korisna
prilikom repetativnog rada kada se morate naizmjeni¢no prebacivati iz jednog nacina primjene u drugi.

PRIMJER Ako vam je za rad potreban T nacin primjene i maks. sila udarca, za funkciju brzog prebacivanja nac¢ina
primjene registrirajte maks. silu udarca. Nakon $to je registrirate, na maks. silu udarca mozete se prebaciti iz T
nacina primjene samo jednim pritiskom na gumb za brzo prebacivanje nacina primjene. Takoder, na T nacin pri-
mjene moZzete se vratiti ponovnim pritiskom na gumb za brzo prebacivanje nacina primjene.

Cak i ako je alat prebagen na neki drugi nagin primjene, koji nije T na&in primjene, pritiskom na gumb za brzo pre-
bacivanje nacina primjene alat ¢e se prebaciti na maks. silu udarca. Preporu¢ujemo da registrirate nacin primjene
kojim se Cesto sluzite.
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Za funkciju brzog prebacivanja nacina primjene mozete odabrati jedan od sljedecih nacin primjene:
Sila udarca

. 4 (Maks.)

. 3 (Jako)

. 2 (Srednje)
. 1 (Slabo)

Vrsta pomoci

. Nagcin primjene za drvo

. T nacin primjene =7 (1)

. T nacin primjene =/ (2)

. Nacin primjene za vijke (1) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
. Nacin primjene za vijke (2) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
. Nacin primjene za vijke (3) (u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)

Registriranje nacina primjene

Kako biste se koristili funkcijom brzog prebacivanja nacina primjene, Zeljeni nacin primjene registrirajte na alatu prije
rada.

1. Zeljeninagin primjene odaberite gumbom @ ili gumbom &8 .
2. Istovremeno pritisnite i drzite gumb @ i gumb za brzo prebacivanje nacina primjene sve dok ne zatreperi Zaru-
ljica Zeljenog nacina primjene.
» Sl.11: 1. Gumb za brzo prebacivanje nacina pri-
mjene 2. Gumb

NAPOMENA: Trenutac¢ni nacin primjene mozete ponistiti novim nac¢inom tako da provedete prethodno opisan
postupak.

Upotreba funkcije za brzo prebacivanje nacina primjene

Kada je alat u nacinu primjene koji nije registriran, pritisnite gumb za brzo prebacivanje nacina primjene kako biste
se prebacili na registrirani nacin primjene. Alat ¢e se prebaciti izmedu registriranog nacina primjene i posljednjeg
nacina primjene svaki put kada pritisnete gumb za brzo prebacivanje nacina primjene. Prednje Zaruljice na obje
strane zatreperit ¢e jednom prilikom prebacivanja na registrirani nacine primjene.

Zaruljica registriranog nacina primjene treperi kad se koristi registrirani nagin primjene.

Brisanje funkcije za brzo prebacivanje nacina primjene

Istovremeno pritisnite i drzite gumbe @i & dokne zatrepere sve Zaruljice razine sile udarca.

NAPOMENA: Nakon brisanja funkcije za brzo prebacivanje nacina primjene, gumb za brzo prebacivanje nacina
primjene upotrebljava se za promjenu sile udarca.

Uzorak indikatora

Nacin primjene Dok se nacin primjene registrira Kad se ukljuéi registrirani na¢in
primjene
4 (Maks.)
(4 ...
3 (Jako)
v ..
2 (Srednje)
( 4 av
1 (Slabo)
(4 (4
Nagcin primjene za drvo
v (4 v (]
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Nacin primjene Dok se nacin primjene registrira Kad se ukljuéi registrirani nacin
primjene
T nacin primjene (1)
v v -
T nacin primjene (2)
v v (]
Nacin primjene za vijke (1)
v 1 4 4 -
Nacin primjene za vijke (2)
v 1 4 v - e
Nagin primjene za vijke (3)
Vv vV .e

B zaruljica je ukljucena.
[ & Zaruljica treperi.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i

baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrta¢/nasadnog nastavka

» Sl.12

Koristite samo nastavak za zavrta¢/nasadni nasta-
vak koji ima prikljuénicu kao $to je prikazano na slici.
Nemojte koristiti nijedan drugi nastavak za zavrta¢/
nasadni nastavak.

Za alat s plitkom rupom na nastavku za zavrtaé

A=12mm
B=9mm

Koristite isklju¢ivo ovu vrstu
nastavka za zavrtac. Slijedite
postupak 1. (Napomena)
Drza¢ nastavka nije potreban.

Za alat s dubokom rupom na nastavku za zavrtaé

A=17mm Da biste postavili ove vrste

B=14 mm nastavka za zavrtac, slijedite
postupak 1.

A=12mm Da biste postavili ove vrste

B=9mm nastavka za zavrtac, slijedite

postupak 2. (Napomena)
Drza¢ nastavka potreban je

za postavljanje nastavka.

Postupak 1.

Za alat bez tuljka na jedan dodir
» SI1.13: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Tuljak

Za postavljanje nastavka za zavrta¢ povucite tuljak u
smijeru strelice i umetnite nastavak za zavrta¢ u tuljak
Sto dalje.

Zatim otpustite tuljak da biste u¢vrstili nastavak za
zavrtac.

Za alat s tuljkom na jedan dodir
Da biste postavili nastavak, do kraja umetnite drza¢
nastavka i nastavak u tuljak.

Postupak 2.

Uz prethodno opisan postupak 1 umetnite drzac
nastavka u tuljak tako da je Siljasti kraj usmjeren prema
tuljku.
» Sl.14: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Drzac¢ nastavka

3. Tuljak

Da biste uklonili nastavak za zavrta¢, povucite tuljak u
smjeru strelice i izvucite nastavak za zavrtac.

NAPOMENA: Ako nastavak za zavrta¢ nije dovoljno
duboko umetnut u tuljak, tuljak se ne vrac¢a u pocetni
poloZaj i nastavak za zavrta¢ neée se moci pri¢vrstiti.
U tom slucaju poku$ajte ponovno umetnuti nastavak
u skladu s prethodnim uputama.

NAPOMENA: Ako se nastavak teSko umece, povu-
cite tuljak i umetnite nastavak do kraja u tuljak.
NAPOMENA: Nakon umetanja nastavka za zavrta¢
¢vrsto ga pritegnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.
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Postavljanje kuke

Odgovarajuci zatezni moment za vijak velike vlaéne
cvrstoce

A\ OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzro€iti ozljede.

» SI.15: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

RAD

» SI.16

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli¢ini vijka/svornjaka, materijala izratka koji
se pri¢vr§céuje itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pri¢vrsc¢ivanja prikazan je na slikama.

Odgovarajuc¢i zatezni moment za standardni vijak
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1. Vrijeme pri¢vr§c¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment
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1. Vrijeme pri¢vr&¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment

Drzite alat ¢vrsto i stavite vrh nastavka za zavrta¢ u
glavu vijka. Pritisnite alat prema naprijed dovoljno da
nastavak ne klizne iz vijka i ukljucite alat da po¢ne s
radom.

NAPOMENA: Ako koristite rezervnu bateriju za
nastavak rada, nemojte koristiti alat najmanje 15
minuta.

NAPOMENA: Koristite odgovarajuéi nastavak za
glavu vijka/svornjaka za koje ga Zelite koristiti.
NAPOMENA: Kada pri¢vr§cujete M8 ili maniji vijak,
odaberite ispravnu ja¢inu udarca i pazljivo prilagodite
pritisak na ukljuéno/iskljuénu sklopku tako da se ne
osteti vijak.

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.

NAPOMENA: Ako je ja¢ina udarca prejaka ili ako
priteZete vijak dulje nego $to je prikazano na slici,
vijak ili vrh nastavka za zavrtaé mozda su preoptere-
¢eni, oguljeni, osteceni itd. Prije po¢etka rada uvijek
provedite testiranje da biste utvrdili ispravno vrijeme
zatezanija vijka.

Na zatezni moment utje€e niz ¢imbenika koji uklju¢uju
i sliede¢e. Nakon pri¢vr&¢ivanja uvijek provjerite zate-
gnutost vijka moment kljucem.
1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.
2. Nastavak za zavrtag ili nasadni nastavak
Ako ne budete koristili ispravnu veli¢inu nastavka
za zavrtag ili nasadnog nastavka, smanijit ce se
zatezni moment.
3. Vijak
. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta
isti kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mjeru matice.
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. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ée do odstupanja od pravilnog
zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.

4.  Na zatezni moment utjece i nacin drzanja alata
kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba
pricvrstiti.

5. Rad alata na nizoj brzini dovodi do smanjenja

zateznog momenta.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

MAOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za zavrta¢

. Nasadni nastavci

. Kuka

. Kuka alata

. Plasti¢na torbica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

TD001G

KanauuTetu Ha 3aTerHyBare MawumHcku wpad

4 MM - 8 Mm

CraHpapaHa 3aBpTka

5 MM - 16 Mm

SaBpTKa Co ronema
N3OPXNUBOCT Ha 3aTerHyBare

5 MM - 14 Mm

BpavHa 6e3 onToBapyBake 4 (Pexwnm co makcumarneH yaap) 0-3.700 mun.”
(BpT /M) 3 (Pexwum co cuneH yaap) 0 - 3.200 muH.”
2 (Pexum co cpeaeH yaap) 0-2.100 mun.”
1 (Pexum co mek yaap) 0-1.100 mun.”
Pexum Ha apBo 0-1.800 muH.”
T-pexum (1) 0-2.400 muH."
T-pexum (2) 0-3.700 mun.”
Pexum co 3aBpTkm (1) 0-2.500 muH.”
Pexum co 3aBpTKM (2) 0-3.700 mun.”
Pexum co 3aBpTku (3) 0-3.700 mun.”
Ypapu BO MUHYTa 4 (Pexum co makcumaneH yaap) 0 - 4.400 mun.”
3 (Pexwum co cuneH yaap) 0-3.600 muH.”
2 (Pexwm co cpefeH yaap) 0-2.600 muH.”
1 (Pexum co mek yaap) 0-1.100 mun.”
Pexum Ha apBo 0-4.400 mun.”
T-pexum (1) -
T-pexum (2) 0-2.600 muH.”
Pexum co 3aBpTku (1) -
Pexum co 3aBpTku (2) 0-4.400 muH."
Pexim co 3aBpTkM (3) 0-4.400 muH."
HomuHaneH HanoH D.C. 36V - 40 V makcumanHo
BkynHa gomkvHa 120 mm
HeTo TexuHa 1,7-2,0«kr

. Mopaau Hawata KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakbe 1 Pa3Boj, cneundukaLumTe Tyka nognexar Ha npomeHa 6es Hajasa.
. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 ApxaBsa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pas3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6aTtepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHaLuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujauuja

3a eneKkTpUYHM anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa Kacerta 3a 6aTepuja n NonHa4

Kacera 3a 6atepuja

BL4025/ BL4040

MonHay

DC40RA

. Hekowu o kaceTute 3a GaTepVIVI W NONHa4ynTe HaBeaeHN Norope MoXxe fa He ce [oCTanHM 3aBUCHO 0f PETMOHOT BO KOj XuBeete.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTteTe ru camo KaceTuTe 3a 6aTepum 1 NofiHauMTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksym 61o novHakeu kaceTu 3a 6atepum 1 NofHa4uM MoXe Aa CO3Aazae PU3VK O MOBpeaa u/umm noxap.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a 3aBPTyBak-e 3aBPTKV BO APBO,
MeTan v nnactuka.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-2:

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 96 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 107 dB (A)
Ortcranysame (K): 3 dB (A)
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HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa e nsmepeHa BO COrmacHOCT CO
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a

emucuja Ha ByyaBa MoOXe a ce KOPUCTM M Kako
npenvMuHapHa npoLieHa 3a U3MNOoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocete 3awrtura 3a

ywmure.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa
npu haKTMYKOTO KOPMCTEHEe Ha anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHarNHaTa BpeAHOCT(M),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTK
anartot, 0co6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce obpab6oTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHoCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaLuunTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
PaboteH pexuM: yaapHo cTerarwe Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcuManHa MOKHOCT Ha anaToT

LLinpetse BUGpaumMK (ay,) : 10,0 m/c’

OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLuumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMWHAanHara jayvMHa Ha Bubpauuute moxe ga
Ce KOpPWCTY 1 Kako NpenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3M10XKEHOCT.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0COGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKIyY4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.
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BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBefieHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap wunm cepuosHu nopeau.

YyBajTe ru cute npenynpeayBamwa
M ynaTcTBa 3a ja MOXe NOBTOPHO
ha rv npouymTare.

Moa TepMUHOT ,eneKTpuyeH anat” Bo npeaynpedyBatata
Ce MUCNW Ha BaLLWOT enekTpuyeH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3xXNYHO).

Be36eaHocHM NpeaynpeayBakba 3a

6e3XMYHMNOT yaapeH oaBpTyBaY

1. [pXeTe ro anaTtoT camo 3a M30NuUpaHuTe Apxayiu
Kora BpLMTe paboTu NpU KoM 3aTerHyBa4oT MoXe
fa Aojae BO AONMP CO CKPUEHM XKnLM. 3aTerHysaunte
LUTO ke Aonpar xuLa noa HanoH Moxar Ja ja npeHecar
CcTpyjaTa A0 MeTarHuTe AenoBm Ha anatoT 1 Aa
npeAn3BMKaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. BwupeTe curypHu aeka cekorail cTouTe Ha
uBpCTa noanora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPMCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LBpcTo apxeTe ro anaror.

HoceTe WTUTHULM 3a yLuK.

5. He ponwupajre ja 6yprujata unu pabotHmot matepujan
BefHal no pa6orara. Tue Moxe Aa 6upar MHory
XKELKM U MOXe [ja BU ja M3ropar Koxara.

6. He pgonupajte ru BpTNMBUTE AENOBM.

7. KopwucTteTe nomoliHa pa4ka(u), ako e
[ocTaBeHa co anatort. ['y6ereTo KoHTpona Moxe
Aa npeguaBsuka nospega.

8.  [pxeTe ro anatoT caMo 3a u3onupaHuTe
ApXauu Kkora BpLUMTe paGoTu Npu Kou
[0AaTOKOT 3a cevere MOXe Aa Aojae Bo gonvp
€O CKpueHu xuum. flogatounTe 3a ceyere LTO
ke Jonpart xwuLa noj HarnoH MoxaT Ja ja npeHecat
cTpyjaTa 10 MeTanHuTe AefnoBn Ha anaTtoT 1 aa
npeausBMkaaT CTpyeH yaap Ha onepaTtopor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE OO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTe
npaBuna 3a 0BOj NPOU3BOA.

3MTOYNOTPEBATA unu Heno4yuTyBaweTo Ha
6e36eqHOCHUTE NpaBuUa HaBeAeHW BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Teluka TerecHa
nospepaa.
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BaxHu 6636611HOCHVI ynatcTBa 3a 12. Kopwuctete rm 6atepuuTe camo co
. npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan Moxe Aa pesynTupa co noxap,
1. Npen KopucTetbe Ha kaceTaTa 3a 6arepujara, npekymepHa ToNnuHa, eKcnnosuja unu
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu MCTEKYBaHbE Ha ENEKTPOINTOT.
3a MpeTnasnueoct Ha (1) nonHa4or sa 13.  [oKornKy anaToT He ce KOpMCTU noaonr
6aTe_pvuaTa, 2 GaTepvu.aTa u (3) npouseonot BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta. W3BaaW of anaTor.
2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepMMeHTUpajTe co
KaceTara 3a 6aTtepujaTa. Toa Moxe fja pe3ynTipa co 14. ggféqp:jlxay;g;zeg:ﬁ;: ;‘:Ie:g;i:za
oraH, NpekyMepHa Tornn1Ha Ui ekcnrosuja. LITO MOXe 3 NPEAN3BIMKA M3roOPeHNLM
3.  Ako onepaTMBHOTO BpemMeTO CTaHano npekymepHo VNN U3ropeHnLIM o HUCKa TeMnepaTypa.
KpaTko, npecTaHeTe BeHall co pa6ota. Toa moxe BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
Aa pesynTupa co pU3nK Of NPErpeBare, MOKHU 33 6aTepun.
U3ropeHuLy, na Aypu 1 ekcrnosuja. 15. He ponupajTe ro TepMMHAnNoT Ha anaToT
4.  Ako €MeKTPONMT HaBrese BO BalnTe 04U, HenocpeaHo no ynotpe6ara 6uaejin Moxe
M3MujTe rm co Ynucta Boga u nobapajre Aa ce 3arpee [OBOSIHO 3a Aa NpeausBukKa
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa M3ropeHunum.
pesynTupa co ryGetse Ha BalIMOT BUA. 16. He po3BonyBajTe AenaHku, npas UnNu 3emja
5. He npeaussukyBajTe cnoj Ha kaceTtaTa 3a 6aTepujata. [a ce 3arnaeart BO TePMUHANMUTE, OTBOPUTE
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB u xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa
npoBoOANMB MaTepwujan. MOXe Aa pe3ynTupa co cnaba ussenba unv nag
(2) MgﬁerHyBajTe aa ja yyBaTe KaceTtaTa Ha HaI'IijBaH:eTO Ha anartoT unu Kkacetarta 3a
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu Gatepuja.
npeAMeTH Kako LUTO ce LIajKu, MOHEeTH U Ch. 17. OcBeH ako anaTkaTta He noaApXyBa ynorpe6a
(3) Ha y|3no)|(yBajTe ja KaceTarTa 3a Ha eNneKTpu4yHUTe A4asiHoBOAMU CO BUCOK
6aTepujaTa Ha BoAa Unv OOXA. HamnoH Bo 6nn3nHa, He KopucTeTe ja kaceTaTta
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa 3a GaTepwja BO 6nMu3unHa Ha €NeKTpUYHUTe
npeau3BuKa rosieM NPoOTOK Ha eneKkTpu4yHa [anHoOBOAM CO BMCOK HanoH. Toa Moxe Aa
eHepruja, nperpeBate, MOXHU U3ropeHnLu, na pesynTupa co AedbeKT U Naj Ha HarojyBaHeTo
AYpWU U nag Ha HanoijaH,eTo_ Ha anaTtoT Unu KacetaTta 3a 6aTep|/|ja.
6. He cknagupajTe ru anaToT U kaceTaTta 3a YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

6aTepujaTa Ha MecTa Kage WITO TeMnepaTyparta
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50°C.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce N3MeHEeTH

7. He nanete ja kacetarta 3a 6atepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo

noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjata,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa u

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajre ja, owwTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLLTK
ucnywrTajTe ja KaceTata 3a 6aTepuja, HUTY yampajTe rapaHumjata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a 6aTepujaTa. Makita.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE Aa Pe3ynTupa Co OraH,
npekymMepHa ToMnHa Unn ekcniosuja. CoBeTM 3a ogpxyBaHe

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja. . MaKcUuManeH paGOTeH BeK Ha

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU .
ce NoanoXHu Ha ycnoeuTe Bo MNpasunara 3a 6aTepMj aTa
onacHu npegmeTy. 1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TpeTu LleNIocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
Jmua v nocpeaHuun, Mopa Aa ce cnejar ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe. 3a 6aTepujaTta Kora Ke 3abenexuTe geka
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce anaTtoTt gasa nomarna MOKHOCT.
nenpatu, KOHCYNTUpajTe Ce Co ekcnepT 3a onachu 2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LLENIOCHO NOMHa
maTtepwjanu. MicTo Taka, crnegete r noTeHumjanHo KaceTa 3a 6aTepuja. [IpeKyMepHOTO nomnHetbe
noAeTanHuTe HaluoHanHm npasuna. ) ro ckpaTtyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.
?:nfgeTeJ:TCOK“ﬁ:anB: neGH:_a MS.M TMaCI:MEaéT?T 3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha COOHa

’ 3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun

naKyB_aH;e'ro. npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

11. Koraja d) pnare Bo oTnaj kacerara 3a 4.  Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6atepmja,
6a'repme'n'a, n3Bafere ja oA anaror u . n3BapeTe ja anaToT UMM NOJTHAYOT.
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe | .

5. TMMonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He

' NOKanHUTe 3aKOHCKN NPOMNUCHU LITO
ce oAHecyBaar Ha (hpriake BO oTnag Ha
GaTepujara.

ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKRyYyBajTe ro anatot
npea CTaBabeTO UMW BafeHeTo Ha kaceTaTa 3a 6aTepujarta.

MABHUMAHME: [lpxeTe rv anaToT v KaceTata 3a
6arepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe UNK BaAuTe KaceTaTa
3a GaTepujaTa. AKo He v ApXuUTe LUBPCTO anatoT 1 kaceTaTa 3a
6aTepwjaTa, Te MOXe fja Ce NU3HAT OA BaLLMTE paLie 1 ia Aojae
710 HUBHO OLUTETYBakb€, Kako 1 30 TenecHa noepeaa.

» Cn.1: 1. LpseH nHankatop 2. Konye 3. Kaceta 3a batepuja

3a f1a ja u3BaguTe kacetata 3a 6atepujata, noBneyeTe ja o anatot
A0feka ro nuaraTe KONYETO Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha kaceTara.

3a BMeTHyBat€ Ha kaceTata 3a Gatepujata, nopamHete ro
jasnyeTo Ha kaceTata co XneboT BO KyKULLTETO U NN3HETE

ro BO MecTo. BmMeTHeTe ja go kpaj Aoaeka He ce 6nokupa Bo
MECTO MpU LUTO Ke Ce CIyLUHE Mano KI1KHyBake. AKO MOXETe
[la ro BUAWUTE LIPBEHWOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYETO, TOa 3HaYM AeKa He € 3aKnyyeHa LenocHO BO MeCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTa LenocHo gogeka
LIPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHAZEjHO Aa UCMafHe O anatoT
Npeau3BUKYBajkv B NOBPEAA BaM UMW HA HEKOj APYT
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MmoHTUpaTe
kaceTarta 3a 6aTtepmjaTa Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e

nocTtaBeHa npaBuUIHoO.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

IMpuTUCHETE ro KoMYeTo 3a NPoBEpKa Ha kaceTata 3a 6atepujata
3a yKaXyBatbe Ha NPeocTaHaT1oT kKanauuTeT Ha BaTepujarta.
MHavkaTopckuTe nambuuku CBETHYBAaT HEKOMKY CEKYHAM.

» Cn.2: 1. WHaukatopckv nambuykm 2. Konve 3a nposepka

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% 1o 50%
0% no 25%

000
puuk

HanonweTe ja
GatepujaTa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka
I I |:| |:| Bartepujara
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBUTE Ha
KopucTeke 1 ambreHTanHata Temnepartypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

barepujaTa

AnatoT e onpemeH Co CMCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatoT/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKV O MPEKMHyBa
HarojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOACIXM paboTHUOT
BEK Ha anaTtoT 1 Ha 6aTepujata. AnaToT aBToMaTCku Ke ce
MCKIyuy 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu batepujata
Cce Hajaat noa efieH of CnefHWBe yCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBam€e

Kora co 6aTepujaTta ce paboTi Ha Ha4mH LUTO
npean3BuKyBa NOBReKyBake NpekyMepHo BIUCOKa CTpyja,
anaToT aBTOMAaTCKM ce Uckry4yyBa. Bo Taksa cutyauuja,
MCKNyyYeTe ro anatoT 1 3anpeTe Co NpuMeHarta LWTo
npeam3BMKana HeroBo npeontosapysame. otoa,
NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaTor.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anatot e nperpeaH, anarot aBTomMaTcku ke 3anpe
1 NpegHuUTe NamBuykm ke Tpenkaar. Bo oBaa cutyaumja,
ocTaBeTe anaror Aja ce ofafiv npes noBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

3awTuTta og NpPeKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBOJEH, anaToT aBTOMAaTCKU ce UckydyBa. Bo oBoj
cnyvaj, usBagete ja 6atepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

» Cn.3: 1. [lpekunHyBa4

ABHUMAHUE: MNpea na ja craBute Gatepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBa4voT Aanv
byHKLIMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

3a BKny4yBake Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBrieYeTe ro
NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBake. BpanHarta Ha anaToT
ce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHysayot. OTNyLITETE ro NPEKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXWUTE NPEeKMHYBAYOT NOBMEYEH OKony 6 MUHYTU.

HAMNOMEHA: Mpu noBnekyBawe Ha NpekMHyBayoT
3a cTapTyBate, ApyruTe Konynka He
yHKLMOHMPaaT.
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Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

MABHUMAHME: He rnepaajte AMPEKTHO BO

CcBeTNIMHaTa Ui BO U3BOPOT Ha CBETJIMHA.

» Cn.4: 1.lpegHa namba
» Cn.5: 1. Konue @

MoBreyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a CTapTyBak-e 3a
BKIy4YyBak-€ Ha NpefHuUTe nambuyku. 3a Ucknyyysame,
oTnyLITETE rO NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBawe. [peaHnTe
nambuukm ke ce ucknyyat npubnmkHo 10 cekyHan no
OTNYLUTaHETO Ha NPEKNHYBaYOT 3a CTapTyBake.

3a ncknyyyBatbe Ha npeaHUTe Nambuyky npea uctekot Ha 10
CEKYHAN, MPUTUCHETE O 1 3aApXKeTe ro & Kon4eTo HEKOMKY CEKYHAMN.

3a Aa rm oHeBO3MOXMUTE NpeaHUTe Nambuykm, ucknyvete
ro CTaTycoT Ha nambuyka. 3a Aa ro ucknyyuTe cTaTycot

Ha nambuyka, npBo nosneyete ro 1 ocnobogete ro
npeknHyBaYoT 3a cTapTyBawe. Bo pok og 10 cekyHau
oTKaKo Ke ro ocrno6oanTe NpeknHyBayoT 3a cTapTyBakse,
NPUTUCHETE TO U 3aApXeTe o KOM4eTo & HEKOmNKy CekyHAM.
Kora ctatycot Ha nambuuka e ucknyyeH, npeaHnTe Namonykm He
Ce BKNy4yBaaT AypW HM Kora Ke ro NoBfeyeTe NpekvuHyBaYoT.

3a NOBTOPHO BKIy4yBake Ha CTaTycoT Ha nambuyka,
NPUTUCHETE ro 1 3aJpXeTe ro Kon4eTo @ HEKOmKy CeKyHau.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, npegHute
nambuukmn ceBeTaT eaHa MUHyTa, a notoa LED-
aucnnejoT ce ucknydysa. Bo Bakos cniyyaj, onagere
ro anaToT npez NOBTOPHO Aa NPoAoIKuUTe co paboTa.

HAMOMEHA: 3a na ro noTBpauTe CTaTycoT Ha
nambuukata, noBneyere ro npekuHysayoT. Kora
npeaHUTe NnaMmbyyky CBETHyBaaT Co NOBMeEKyBake
Ha NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake, CTaTycoT Ha
nambuukaTta e BknyyeH. Kora npegHute nambuyku He
CBETHyBaar, CTaTyCcoT Ha NambuykaTa e UCKIy4eH.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a ga ja

n3bpuLleTe HeYncToTUjaTa of nekarta Ha npegHuTe
nambuukn. BHnmaBajte aa He ja nsrpebete nekata
Ha npegHWTe Nambyykmn 3aToa LWTO Toa MOXe Ja ro

Hamarnu ocBeT/lyBaH€eTO.

MpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orara.

ABHUMAHWE: KopucTeTe ro npekuHyBayor 3a
obpaTHa aKuuja caMo OTKaKo anaToT LiefloCHO Ke
3anpe. [pomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha potauuja
npea anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLwTeT! anaror.

MABHUMAHME: Kora e paboTtuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTpanHa nonoxo6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpatHa akuuja 3a
NpOMeHyBatbe Ha HacokaTa Ha poTauuja. OTnywTeTe ro
npeknHyBayoT 3a obpaTHa akuuja of cTpaHa A 3a potaumja
BO Hacoka Ha CTperk1Te Ha YaCOBHWKOT UK o cTpaHa B 3a
poTauuja BO Hacoka CrpOTUBHA Of CTPENKUTE Ha YaCOBHIKOT.
Kora paykaTa Ha npekvMHyBa4oT 3a obpaTtHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBayoT 3a BKNy4YyBaHe He
MOXe fia ce rnosreve.

MeHyBaH-€ Ha peXXuMoT Ha ynoTpeba

LLiTo npeTcTaByBa peXXMMOT Ha
ynortpeb6a?

PexvumoT Ha ynotpeba e Bapwvjauujata Ha poTtauujaTta
3a Wwpadere 1 cunarta Ha yaapoT KOULITO ce ogHanpes,
noctaseHn Bo anatoT. Co n3bupame Ha COOABETHUOT
pexum Ha ynotpeba 3aBucHo o paboTtara, Moxe Aa
nocTurHeTe nobp3o pabotexe n/mnu noybas puHMLLL.

KapaktepucTukuTe Ha anatoB COrMacHoO pexuMniTe Ha

ynoTpe6a:

Cwna Ha yaap

. 4 (Makc.)

. 3 (Cunho)

. 2 (CpeanHo)

. 1 (Cnabo)

Tvn Ha nomow

. Pexwvm Ha opBo

. Tpexum &7 (1)

. T pexum H (2)

. Pexwm co 3aBpTku (1) (Hacoka Ha cTpenkuTe
Ha YaCOBHUKOT/CMPOTUBHO O/ CTPENKNTe Ha
YaCOBHMKOT)

. Pexxnm co 3aBpTku (2) (Hacoka Ha cTpenkute
Ha YaCOBHUKOT/CMPOTUBHO Of CTPErNkKnUTe Ha
YaCOBHMKOT)

. Pexum co 3aBpTku (3) (Hacoka Ha cTpenkute
Ha YaCOBHUKOT/CMPOTUBHO Of, CTPerknUTe Ha
YaCOBHMKOT)

PexumoT Ha ynotpeba Moxe Aa ce NPOMEHU CO NMOMOLL
Ha KonuukaTa @ 3 ynm co konueto 3a 6p3a npomeHa
Ha PEeXUMOT.
» Cn.7: 1. Kon4e 3a 6p3a npoMeHa Ha peXxmmoT

2. Konue @ 3. Konue 7

Co memopvipame ofapeaeH pexum Ha ynotpeba Ha
anarort, Moxe fa ce npedpnuTe Ha Toj peXnUM camo Co
NpUTUCKaHe Ha KoM4eTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT
(dbyHKUWMja 3a Op3a NpoOMeHa Ha PEXUMOT).

HAMNOMEHA: Kora HuTy egHa nambuyka He CBETU Ha
naHernoT, NoBneYveTe ro NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBake
efHall npeq Aa ro NpUTUCHeTe KonyeTo 3a 6p3a
NpoMeHa Ha PeXx1MOT.

HAMOMEHA: Hema ga moxe Aa ro npomeHuTe
pexuMoT Ha ynoTpeba ako He paboTute co

anaToT npmMbnnxHo eaHa MUHyTa. Bo Toj cnyyaj,
noBreYveTe ro NPekMHYBaYoT 3a CTapTyBame eaHall U

npuTMCHeTe ro konyeTo @, &2 unn konueto 3a Gpsa
NpPOMEHa Ha PEXMMOT.

HAMOMEHA: MNMornegHete Bo ,Memopupare Ha
pexumoT Ha ynoTtpeba“ Bo fenot ,dPyHkuuja 3a 6p3a
NPOMEHa Ha PEXUMOT" 38 HAYMHOT Ha MeMopupame

Ha pexumoT Ha ynoTtpeba.

Konue 3a 6p3a npoMeHa Ha PeXUMoT

®yHkumjaTa Ha konyeTo 3a 6p3a npomeHa Ha
PeX1MOT ce pa3nunkyBa 3aBUCHO Of Toa Janu cTe ro
MeMopuparne pexvumoT Ha ynotpeba Ha anaTor.

» Cn.8: 1. Konue 3a 6p3a npoMeHa Ha PeXMMOT
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Kora pexumort Ha ynoTtpe6a He e MemopupaH:

HuvBoTO Ha cunara Ha yaap ce MeHyBa Cekoj nat Kora ke
ro NPUTUCHETE KONYETO 3a 6p3a NpOMeHa Ha PEXUMOT.
MpenHute nambuykun Ha ABETE CTpaHu ke cBeTHaT
efHaLl Kora ke ce NPOMEeHU cunara Ha yaapoT co
nputUckake Ha konyeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT.

Kora pexumoTt Ha ynoTpeba e memopupaH:

AnatoT ce npedpna noMery MEMOPUPAHWOT PEXUM Ha
ynotpeba 1 TEKOBHWOT PEXMM Ha ynoTpeba cekoj nat kora
ke ro NpuTUCHETE Kon4yeTo 3a 6p3a NpOMeHa Ha PeXMMOT.
MpenHuTe nambuykn Ha ABETE CTpaHu ke CBeTHaT

efjHaLLl Kora ke ce MPOMEHMN PeXuUMOT Ha yrnoTpeba co
npuTUCKake Ha KonyeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXMMOT.

HAMOMEHA: Kora craTycoT Ha nambuykata e
UCKIyYeH, npegHuTe nambuykn Hema fa cBeTHaTt

Zlypy 1 Kora Ke ce MPOMEHMN PexnMoT Ha ynoTpeba co
npuTUCKak-e Ha kon4yeTto 3a 6p3a NpomMeHa Ha PEeXMMOT.

HAMOMEHA: MornegHete Bo ,MemMopuvpare Ha
pexuMmoT Ha ynotpe6a“ Bo genot ,dyHkuuja 3a 6p3a
NpOMeHa Ha PEeXUMOT" 3@ HAYMHOT Ha MEMOpUpare

Ha pexumMoT Ha ynotpeba.

Bp3a pedepeHua

OHeBO3MOXYBakse Ha KonyeTo 3a 6p3a
npomMeHa Ha peXUmoT

Mosxe fa ro oHeBo3MOXuTe konyeTo 3a 6p3a npomeHa
Ha pexumMoT. Mo OHEBO3MOXYBaHETO, KONYETO 3a

6p3a npoMeHa Ha peXxumoT HeMa Aa PYHKLMOHMPaA

3a NpoMeHa Ha cunarta Ha yaapoT U Ha PeXVMOT Ha
ynotpeba.

3a fa ro oHeBO3MOXMUTE KONYeTo 3a 6p3a NpomeHa Ha
PEXVUMOT, MPUTUCHETE TV U 3a[pXKeTe ' KonyeTo 3a
6p3a NpomMeHa Ha PeXMMOT ¥ Kon4eTo ) NCTOBPEMEHO

[ofeka He NoYyHaT Aa TpenkaaT cute Nambuykn Ha
naHenor.

3a fa ro 0BO3MOXUTE Kon4eTo 3a 6p3a npoMeHa Ha
PEXMMOT, M3BEAETE ja nocTarnkara norope noBTOPHO.

HAMNOMEHA: MemopwupaheTo 1 6puilereTo Ha
pexumMoT Ha ynoTpeba moxe a ce n3seae aypu

1 aKo Kon4eTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha pexumoT e
OHeBo3MOXxeHo. OTKako ke ro memopwupare unm
n3bpuLleTe pexmmMoT Ha ynotpeba, konyeto 3a 6p3a
NpOMeHa Ha PeXunMoT Ke buae akTBMpaHo.

CnepgHata Tabena ru npukaxysa yHKLMWUTE Ha KOMYeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEeXMMOT.

B ro O3Ha4yBa KOM4eTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha PeX1MOoT.

(Kora chyHkumjaTa 3a 6p3a npomeHa Ha
pexumot e BKITYHEHA)
Mpedp. e Ha PUPAHUOT PEXUM

Ha ynoTtpeba

Konye/HameHna OejcTBo Kako ce notBpayBa
MputucHete
(Kora chyHkumjaTa 3a 6p3a npomeHa Ha
pexumort e UCKIYHEHA) MpeaHuTe NamMbuyKk1 Ha anaToT ceeTkaaT
MeHyBat-€ Ha cunara Ha yaap co enHaLl.
Kony4eTo 3a 6p3a NPOMeHa Ha pPeXuMoT
MputucHete

MpeaHuTe Nnambuykn Ha anaToT cBeTkaaT
efHalw.

MputucHeTe 1 3aapxeTe (cekoe konye)

Mpumep: MeMopupaH e pexum Ha ApBO

INambuykata Ha 6apaHUOT pexum Ha
ynotpeba Tpenka.

B Ha

Ha

MputncHeTe 1 3aapxeTe (cekoe konye)

(Al A 4oy 4

Cute nambuykm 3a cTeneH Ha cuna Ha
yAap Tpenkaar.

yl:loTpeGa
o+

OHeBO3MOXyBaHe/NpoAoNKyBaHe CO
Kon4yeTo 3a 6p3a npomMeHa Ha pexumMoT

MputncHeTe 1 3appxeTe (cekoe konye)

L dp 4oy 44 4

CuTte nambuykn Ha NnaHenoT Tpenkaar.

@ . Nam6uukara Tpenka.
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MeHyBaHw€e Ha cunara Ha yaap

Moxe Aa ja npoMeHuTe cunata Ha yaap Bo YeTMpu Yekopu: 4 (MakcumanHo), 3 (cunHo), 2 (cpegHo) n 1 (cnabo).
Toa 0BO3MOXYBa 3aTerHyBare COOABETHO Ha paboTaTa LUTO Ce U3BPLUYBa.

HwuBoTO Ha cunata Ha yaap ce MeHyBa CeKoj naT Kora Ke ro MpUTUCHeTe Kon4eTo @ unu konueto 3a 6p3a npomeHa
Ha PEXMMOT.

Moe fa ja npoMeHuTe cunata Ha yaap BO pok o, NpuBInKHO eAHa MUHYTa OTKaKo ke ro ocnoboanTte NpekvHyBadoT
3a cTapTyBakbe.

HAMOMEHA: Moxe fa ro npofomxute BpemeTo 3a NpoMeHa Ha cunata Ha yaap 3a npubnukHo egHa MUHYTa ako
Y/
ro npuTucHeTe konyeto @, L2, unu konueto 3a 6paa NpoMeHa Ha PEXMMOT.

» Cn.9

Pexum Ha ynoTtpeba
(CteneHoT Ha cuna
Ha yaap npukaxaH Ha
naHernor)

MakcumaneH 6poj Ha
yAapu

Hamena

Mpumep 3a npumeHa

4 (Makc.)

4.400 MuH.”" (/Mun)

CTeI’HyEane CO MakcumarnHu cumna
1 6p3anHa.

LLpadere wpacdosu Bo HeAOBOMHO
cTerHaTu maTtepuwjanu, CTerHyBare
ponru WwpadoBu Unu 3aBpTKU.

3 (CunHo)

3.600 MuH.” (/MuH.)

CTerHyBaH€T0 CO cuna v 6paunHa
nomarnu ofy Makc. pexum (NonecHo 3a
KOHTpONvpake o Makc. Pexum).

LLpadere wpacdosu Bo HeAOBOMHO
cTerHaTu maTtepuwjanu, CTerHyBare
3aBPTKU.

2 (CpegHo)

2.600 MuH.”" (/mMuH.)

CrerHyBame kora e notpebeH nobap
pesynTar.

LLipadere wpacosn Bo 3aBpLUHK
AACKN U rmnc-KapToHn.

1 (Cnabo)

1.100 MuH.™ (/MuH.)

CTerHyBats€ CO nomarna cuna 3a ja
ce u3berHe KpLuete Ha pe3oT Ha
wpador.

CrerHyBame LpadoBM 3a pamka unu
Manu wpadosm kako M6.

@ j1av6uakata e BKITy4eHa.

efiHall npef Aa ro NpUTUCHETE Kon4eTo

HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha NaHenoT, NoBreYveTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBame
1nu konyeto 3a 6p3a NpoMeHa Ha PeXMMOT.
HAMOMEHA: CuTe nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBaYoT Ke ce UCKNy4aT, kora ce UCkiydyBa anartoT 3a fa ce

3awTeau eHeprvjata Ha 6atepujata. CTENEHOT Ha cUna Ha yaap MOXe [a Ce NPOBEpPU CO MOBMEKYBaHEe Ha
NPEeKkUHyBaYyoT AOoAeKa anartoT He paGoTu.

MeHyBaH€e TUN Ha nomou

OBoj anat npvMeHyBa yHKLMja 3a MOMOLL LITO HYAN HEKOJIKY PexuMmn Ha ynotpeba 3a wpadere wpadosu co

nobpa KoHTpona.

. . 7
Tunot Ha pexum Ha yn0Tpe6a Ce MeHyBa CeKOj naTt Kora ke ro nputucHeTe Kon4yeto (CH

Moxe ga ro NMPOMEHUTE TUNOT Ha NOMOLL BO POK 04 I'IpI/I6J'II/I)KHO €Ha MMHYTa OTKaKo ke ro ocrnobogute
NPEeKNHyBa4voT 3a CTapTyBak-€.

aKo ro npUTUCHeETE KoN4yeTo

HAMOMEHA: Moxe ga ro npofomkuTe BpEMETO 3a MPOMEHa Ha TUMOT Ha NOMOLU 3a NPUBNXKHO eaHa MUHYTa
& 7
, ¥3 , unu konueto 3a 6psa NpoMeHa Ha PEXMMOT.

» Cn.10
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Pexum Ha ynoTtpe6a
(TMnoT Ha nomoww e
NpUKaXxaH Ha NaHenoT)

MakcumaneH 6poj Ha
yAapu

DyHKuuMja

Hamena

Pexwvm Ha apBo *

4.400 muH.™ (/mun)

OBOj pexum cnpedyBa narake Ha LpagoT Ha
no4eToKoT of WwpadereTo. AnaToT ro 3awpadysa
wpadoT co mana 6p3vHa Ha poTauuja Ha
noyeTokoT. OTkako ke noyHe paboTaTta Ha anaTor,
6p3vHaTa Ha poTauum ke ce 3rofieMu 1 ke 4OCTUrHe
MakcumarHa 6p3uHa.

CTrerHyBatbe fonrm
wpadosu.

T-pexum (1) *

(AnatoT npecTaHyBa
Aa potupa Habpso
no 3ano4yHyBawe Ha
yAapor.)

OBOj pexuM cripevyBa NpekyMepHo 3aTerake Ha
wpadpouTe. McTo Taka, nocturHysa 6p3o pabotetse,
a uctoBpemeHo 1 fobap uHuUL. AnaToT 3awwpadysa
wpadoBm co poTauuja co roriema 6pavHa n convpa
HacKopo Mo 3ano4HyBak-e Ha yapoT.

HAMOMEHA:

TajMuHroT 3a conupate Ha wpadereTo Bapupa
3aBMCHO ofi TUNOT Ha WwpadoT u MaTepujanot

BO KojwTo ce wpacu. HanpaseTte npo6HO
wpaderse npea Aa ro KOPUCTUTE OBOj PEXUM.

LLipadherwe camopesHu
LwpacoByW BO TEHKA
MeTarnHa nnova co
pobap puHmL.

T-pexum (2) *

2.600 MuH.”" (/MuH)

OBOj pexum crnpeyyBa KpLUeHe 1 OLITETYBaHe
Ha WwpadosuTe. KcTo Taka, NnocTurHysa 6p3o
paboTetbe, @ UCTOBPEMEHO 1 Aobap puHNLLL.
AnaroT 3awpadysa LpadoBu co poTauuja co
ronema 6p3vHa v ja 3abaByBa poTauujaTa kora
anaroT Ke 3ano4He Co yaaporT.

HAMOMEHA:

OTnywTeTe ro NPeKMHYBavoT 3a CTapTyBate
WITOM Ke 3aBpLUM 3aTerHyBareTo 3a Aa ce
u3berHe npekymepHo 3aTerHyBatbe.

LWpadhere camopesHn
wpacosu Bo Aebena
MeTanHa nnova co
no6ap puHALL.

Pexum co 3aBpTku

Bo Hacoka Ha CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT

OBoj pexxvm nomara fja ce noBTopyBa LpadereTo
NOCTOjaHO CO €AHAKOB BPTEXEH MOMEHT. YAapoT Ha
npekvHyBaY 3a cTapTyBake LITO e noTpebeH aa ce
[I0CTUTHe MakcuMmarnHa 6paunHa ke cTaHe kpaTok BO
OBOj PEXUM.

Bo Hacoka 06paTHO of CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT

OBoj pexum cnpedyBa narawe Ha 3aBpTkara. Mpu
onabaByBat-e 3aBpTka CO anaTtoT Bo obpaTHa
poTauuja, anaToT aBToMaTcky conupa U ja
HamanyBa 6p3nHaTa oTkako 3aBpTkaTa/HaBpTkaTa
Ke ce onabaBu [OBOMHO. Y4ApOT Ha NpekuHyBay

3a cTapTyBatse LTo e noTpebeH Aa ce JocTUrHe

MakcumanHa 6paunHa ke cTaHe KpaTok BO OBOj PEXUM.

HAMOMEHA:

TajMuHroT 3a conupate Ha wpadeHeTo Bapupa
3aBMCHO Of, TUMOT Ha WwpadoT u MaTepujanor
BO KojwTo ce wpadcu. HanpaBeTe npo6HO
wpadere Npea Aa ro KOPMCTUTE OBOj PEXUM.

Bo Hacoka Ha
CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
CnpeuyBatse nperonemo
3aTerHyBare Ha
3aBPTKU.

Bo Hacoka oGpaTtHo

op cTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
OnabaByBate 3aBpTKM.

Pexum co 3aBpTku (1)

Bo Hacoka Ha CTPEenKUTe Ha YaCOBHUKOT
AnaTtoT aBTOMaTCKV 3anunpa WToM Ke 3anoyHe co
yaapu.

Bo Hacoka 06paTHO of cTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT

Cwvnata Ha yaap e 2. AnaTtoT aBTomaTckv 3anupa
LUTOM Ke NpekuHe co yaapw.

Pexum co 3aBpTku (2)

Bo Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT
AnaToT aBTOMaTCKM 3anupa okony 0,3 cekyHau no
MOMEHTOT Kora anaToT 3ano4yHar co yaapu.

Bo Hacoka oﬁpa'ruo Of CTperikute Ha
YaCOBHUKOT

Cunarta Ha yaap e 4. AnatoT aBToMaTcku 3anvpa
LITOM Ke NpekuHe co yaapu.

Pexum co 3aBpTku (3)

Bo Hacoka Ha CTpenKuTe Ha 4YaCOBHUKOT
AnaToT aBTOMaTCKV 3anupa okony 1 cekyHau no
MOMEHTOT KOra anatoT 3arno4Hasn co yaapu.

Bo Hacoka o6paTHO of CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT

AnaroT ja 3abaByBa poTauujaTa OTKako ke npekvHe
co ynapu.

@ j1av6uakata e BKITy4eHa.

Kora anatoT potupa Bo Hacoka o6paTHO of CTPEnkMTe Ha YaCOBHUKOT, TOj pOTMPa UCTO Kako BO pexum 4
(makc.), 4.400 MuH.” (/MUH).

*
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HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha NaHenoT, NOBMeYeTe ro NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBame
V/

eqHaLL Npef [a ro NpUTUCHETE Kon4eTo %2 .

HAMOMEHA: CuTe nam6u Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBayoT Ke ce UCKNy4aT, kora ce UCkiydyBa anartoT 3a fa ce

3awTean eHeprujata Ha 6atepwvjaTta. TUNoT Ha pexum Ha ynotTpeba Moxe Aa ce NPOBepu CO NOBMeKyBake Ha

NpeKvHyBaYvoT AoAeKa anaToT He paboTu.

®dyHKUMja 3a 6p3a NPOMEHa Ha PEXUMOT
LLTo moxe ga HanpaBuTe co chyHKUMjaTa 3a 6p3a NnpomMeHa Ha PeXXUMOT

dyHkuUmjaTa 3a 6p3a NpomMeHa Ha PeXVMOT 3aluTeayBa Bpeme 3a NpoMeHa Ha PexuMoT Ha ynotpeba Ha anatorT.
Moxxe fa NnpoMeHnTe Ha cakaHMoT pexuM Ha ynotpeba co npuTuckake Ha konyeto 3a 6p3a npoMeHa Ha PeXMMOT.
Toa nomara npu noBTopnuea paboTa KojalTo 6apa Hau3aMeHn4YHa NpomMeHa nomMery iBa pexvmm Ha ynotpeba.

MPUMEP Ako nmate paboTa WwTo nobapysa kopUcTere Ha T-peXMMOT 1 MakcuMarHa cuna Ha yaap,
MemopupajTe ja MakcumanHara cuna Ha yaap 3a dyHkuujata 3a 6p3a npomeHa Ha pexumoTt. OTkako ke ja
MemopupaTe, Moxe fa npedpnare of T-pexuM Ha MakcMmarHa cuna Ha yaap camo CO eAHO KIIMKHYBake Ha
KonyeTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha pexummoT. MicTo Taka, Moxe Aa ce BpaTuTe Ha T-peXmmOoT CO MOBTOPHO NPUTUCKaHE
Ha konyeTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT.

[ypwv v ako anaTtoT e BO Apyr pexum Ha ynotpeba (He Bo T-pexum), NpuTuckaweTo Ha konyeTo 3a 6p3a npomeHa
Ha pexuMOoT MeHyBa Ha MakcuMarnHa cvuna Ha yaap. lNorogHo e Aa ro Mmemopuvparte pexXMMoT Ha ynoTtpeba wro ke
ro KOpUCTUTE YecTo.

Moxe na nsbepete egeH of cnefHvBe pexxvMmm Ha ynotpeba 3a dyHkumjaTa 3a 6p3a NpoMeHa Ha pexuMoT:
Cwna Ha ypap

. 4 (Makc.)
. 3 (CunHo)
. 2 (CpegnHo)
. 1 (Cnabo)

Tun Ha nomoww

. Pexwvm Ha apso

. T pexum =7 (1)

. T pexum —( 2)

. Pexum co 3aBpTkM (1) (Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of, CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT)
. Pexum co 3aBpTkM (2) (Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of, CTPENKWUTE Ha YaCOBHUKOT)
. Pexwum co 3aBpTkm (3) (Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT/CNPOTUBHO Of CTPENKUTE HA YaCOBHUKOT)

MeMopupate pexxum Ha ynotpe6a

3a fa ja kopucTuTe dhyHKUMjaTa 3a 6p3a NMpoMeHa Ha PeXMMOT, MEMOPUPajTe ro CakaHWoT PeXnM Ha ynoTpeba Ha
anaToT ogHanpes.
”

1.  Co nomoLu Ha Kon4yeTo @ unm 2, nsbeperte ro cakaHnoT pexum Ha ynotpeba.
2.  TlpuTWCHETE ro 1 3aapXKeTe ro KOMYeTo @ 1 xonueto 3a 6p3a NpomeHa Ha PeX1MOT NCTOBPEMEHO Aofeka
nambuukaTa 3a cakaHVoT PexuM Ha ynoTpeba He NnoyHe Aa Tpenka.
» Cn.11: 1. Konye 3a 6p3a npomMeHa Ha pexxmumoT

2. Konve

HAMNOMEHA: Moxe fga ro noHULWTUTE TEKOBHMOT PeXnM Ha ynotpeba u fa noctaBute HOB CO 13BeyBahe Ha
nocrankara norope.

KopucTtere Ha hyHKLMja 3a 6p3a npomeHa Ha peXXMMoT

Kora anaToT e BO pexwuMm LUTO He € MeMopupaH, MPUTUCHETE o Kon4eTo 3a 6p3a NpomMeHa Ha PeXuMOT 3a Ja

ce npedpnvTe Ha MEMOPUPAHMOT PEXMM Ha ynoTpeba. AnaToT ce npedpna noMery MEMOPUPaHUOT PEXMM Ha
ynotpeba 1 nocrnefgHo KOPUCTEHWOT PEXKM Ha ynoTpeba cekoj naT kora ke ro npuTucHeTe konyeTo 3a 6p3a npomeHa
Ha pexuMorT. [pegHUTe Nambuykn Ha ABeTe CTpaHu ke CBETHAT e4HaLl Npu NPOMEeHa Ha MEMOPUPAaH PEXUM Ha
ynotpeba.

JlTambuykata Ha MEMOPUPAHKOT pexuM Ha ynotpeba Ke Tpenka npu KOpUCTere Ha MEMOPUPAHUOT PEXUM Ha
ynotpeba.
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Bpuweke Ha pyHKUMjaTa 3a 6p3a NpoMeHa Ha PeXUMOT

V
MpuUTUCHETE 1o 1 3afpXKeTe ro KONYETOo @ n konuero MCTOBPEMEHO AofeKa cuTe namby 3a CTENEH Ha cunarta Ha
yaap He NoyHaT Aa Tpenkaar.

HAMOMEHA: Mo 6puwwene Ha dyHKuMjaTa 3a 6p3a NnpoMeHa Ha PEXMMOT, KoN4eTo 3a 6p3a NpoMeHa Ha PEXUMOT
hyHKLUMOHMPa 3a NpOMeHa Ha cunaTa Ha yaapor.

HauunHu Ha nHankaumja

Pexum Ha ynoTtpeba Mpu Memopupatbe Ha PeXUMOT Ha Kora MemopupaH1oT pexum Ha
ynorpe6a ynotpe6a ke ce BKny4un
4 (Makc.)
3 (CunHo)
2 (CpegniHo)
1 (Cnabo)

Pexum Ha apso

T-pexum (1)

T-pexum (2)

Pexum co 3aBpTku (1)

Pexum co 3aBpTku (2)

Pexum co 3aBpTku (3)

-: NambuykaTa e BknyyeHa.
@ : Nav6uukara Tpenka.
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoralu NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe

Ha byprujaTa 3a oaBpTyBaHse/
NPUKITYYOKOT 3a Oyprujata

» Cn.12

KopwucTete camo Gypruja 3a oaBpTyBare/NpuKyyoKk
3a ByprujaTa WTO UMa Aern 3a BMETHYBakbe Kako LWTO e
npviKaxaHo Ha cnivkarta. He kopucTeTe HuKaksa gpyra
Bypruvja 3a oaBpTyBa-e/MpuKIy4vok 3a byprujarta.

3a anat co nnuTKa Aynka 3a 6ypruja 3a ogBpTyBake

A=12 Mmm
B=9 mm

KopwucTete ro camo oBoj BUf,
6ypruja 3a ogBpTyBatbe.
Cnepere ja noctankara 1.
(3abenewka) EnemeHTt 3a
6ypruja He e noTpebeH.

3a anat co gna6oka aynka 3a 6ypruja 3a
oABpTyBatbe

A=17 mm 3a MOHTUpatse Ha oBYE

B=14 mm BuaoBm Bypruu, cnepete ja
nocrankata 1.

A=12 Mmm 3a MOHTUpatse Ha oBUE

B=9 mm BuAoBwM Bypruu, cnepete ja
nocrankara 2. (3abeneluka)
EnemeHT 3a 6ypruja e
notpe6eH 3a MOHTUpatbe Ha
6yprujata.

MocTtanka 1

3a anar 6e3 pakaB oA TUMOT CO eAeH Aonup
» Cn.13: 1. Bypruja 3a oaBpTyBatse 2. PakaB

3a pa ja noctasute byprujaTta 3a oaBpTyBak-e,
nosreyeTe ro pakaBoT BO HAacoKa Ha cTpernkara v
cTaBeTe ja Gyprujata 3a oABpTYBakE BO PAKaBOT KOMKY
LUTO MOXe [a Brese.

MoToa oTnywiTeTe ro pakaeoT 3a Aa ja 3aLBpcTuTe
OyprujaTa 3a oaBpTyBak-e.

3a anat co pakaB of TUNOT CO efileH Aonup
3a fa ja noctaBuTe Byprujata, cTaBeTe ja BO pakaBoT
KOMKY LITO MOXe Aa Brese.

MocTanka 2

Kako nononHysare Ha lMocTanka 1 BMeTHeTe ro

ernemeHToT 3a Bypruja Bo pakaBoT CO 3alUMNEHNOT Kpaj

CBpTEH HaBHaTpe.

» Cn.14: 1. Byprvja 3a ogBpTyBae 2. EnemeHT 3a
6ypruja 3. PakaB

3a oTcTpaHyBawe Ha Byprujata 3a ogBpTyBakb-e,
noBreyeTe ro pakaBoT BO HACOKa Ha cTpenkaTa u
n3Bnevete ja byprujata 3a oaBpTyBake HaHaABoP.

HAMNOMEHA: Ako GypruvjaTta 3a oABpTYyBake
He e BMeTHaTa [JOBOIIHO Anaboko BO pakaBsoT,
pakaBOT Hema [ia ce BpaTu BO CBOjaTa noyetHa
nonox6a n 6yprujata 3a oaBpTYBake HeEMa Aa
6une npuuspcteHa. Bo TakoB cnyyaj, obuaete
ce NoBTOPHO Aa ja nocTaeuTe Byprujata cnopeq
ynatcTeara AafeHu norope.

HAMNOMEHA: Kora BMeTHyBa-eTO Ha Byprujata
01 TeLLKO, NoBneYyeTe ro pakaBoT U BMETHETE ja BO
pakaBoT 40 Kpaj.

HAMNOMEHA: lNo nocTaByBawe Ha Byprujata 3a
oABpTYyBakbe, NpoBepeTe Janu e 3auBpcTeHa. Ako
naneryBa, He KOpUCTETE ja.

MoHTUupame Ha KyKaTa

A BHUMAHME: Kora ja MoHTUpaTe KykaTa,
ceKoraw LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe [a ucnagHe og anartot u aa
npean3Buka TenecHa nospega.

» Cn.15: 1.>Kne6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBatbe Ha
anatot. Moxe fja ce MOHTVpa Of ABETE CTPaHW Ha
anatot. 3a [a ja nocTaBuTe KykaTta, BMETHETE ja BO
XneboT Ha KyKRMLITETO Ha anaToT of Koja 6uno ctpaHa un
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 1 n3BageTe ja.

PABOTEHE

» Cn.16

MpaBUMHUOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT UMK rofieMmmHaTa

Ha 3aBpTKaTta, MaTepujanoT Bp3 Koj ce paBoTyh UTH.
OpHOCOT NoMery MOMEHTOT Ha 3aTerHyBare 1 BPeMeTo
Ha 3aTerHyBatrbe e NpuKaxaH Ha CIIKUTE.

ToueH BpTeXXeH MOMEHT 3a CTaHAapAHa 3aBpTka

Nem
(kgfecm)
140
(1428) M16
1201~ M14
(1224)

M16

100

(1020
8o M12

2 (816 / M14

60 -//
(612) M10
M12

40
(4028; / M8 M10
(204) M8

I

1. BpeMme 3a cTeratbe (cekyHau) 2. BpTexeH MOMeHT
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ToueH BPTEXeH MOMEHT 3a 3aBpTKa co ronema
M3APXAMBOCT HA 3aTerHyBawe

Nem
(kgfecm)

200
(2040)

180 [—
(1836)

160 |—

(1632)
140 [—

(1428)

M14

M14
M12

1 —

(122%8 M10

100 M12
(1020)

e
60 M8 M10
612)

40

(408) M8
20

(204) f

0 1 2

1. Bpeme 3a cterame (CekyHau) 2. BprexxeH MOMEHT

[pxeTe ro anaTtoT LiBPCTO 1 NOCTaBEeTe ro BPBOT Of,
ByprujaTa Bo rmaBara of wpadoT. TypHeTe HaHanpes
Ha anaTtoT AOBOMHO 3a Byprujata fa He ce Nu3He of
3aBpTKaTa v BKIyYeTe ro anaToT 3a Aja 3ano4yHeTe co
pab6orta.

3ABEIJIELLIKA: Ako KopuctuTe pesepeHa
6aTepuja 3a npoaonxXyBake Ha paborara,
ocTaBeTe ro anaTtoTt Aa mupyBa 6apem 15 MuHyTK.

HAMOMEHA: KopucTeTe ja cooaseTHata bypruja
3a rnaeata of WwpadoT/3aBpTkaTa LTo cakaTte Aa ja
KopucTuTe.

HAMNOMEHA: Kora 3aterHysate 3aBptka M8

unu nomana, usbeperte cooaseTHa yaapHa

cuna v BHUMaTEenHoO HarofdeTe ro NPpUTUCOKOT Ha
NPEeKVHYBaYoT, Taka LITO 3aBpTKaTa Aa He Ce OLITETH.

HAMOMEHA: [IpxeTe ro anatoT NpaBoOIMHUCKN BO
0fHOC Ha 3aBpTKaTa.

HAMOMEHA: Ako yaapHata cuna e nperonema
UK ja cTeraTe 3aBpTKaTa NoAoIro OTKOMKY LUTO €
npviKaXaHo Ha Crvnk1Te, 3aBpTkaTta Unmn BpPBOT Ha
enemMeHToT Ha Byprujata moxe Aa npospTart, Aa

ce coronart, owteTar uUTH. [pep ga 3anoyxeTe co
paboTata, cekorall U3BpLUyBajTe TecT-onepauuja 3a
[la ro ogpeanTe COOABETHOTO BPEME 3a CTerare 3a

3. 3aBpTka

. Mako koednLUMEHTOT Ha BPTEXHNOT
MOMEHT U KracaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpaBUIHMOT BPTEXEH MOMEHT 3a CTerake ke
Ce pasnnKyBa BO 3aBMCHOCT of AnjameTapoT
Ha 3aBpTKaTa.

. Wako avjametpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
MCTU, NPABUITHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a
cTerare Ke ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT
o[ KOe(MLMEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT,
KrnacaTa Ha 3aBpTkaTta ¥ JorkuHaTa Ha
3aBpTKaTa.

4. HauuHOT Ha Ap>XeHeTo Ha anaTtoT unu nonoxotara
Ha 3aBpTKaTa BO OAHOC Ha MaTepwujanoT ke
BnuWjaat Bp3 BPTEXHUOT MOMEHT.

5.  PakyBa€eTO CO anatoT npu Hucka 6p3uHa ke
npeaunsBuKka HamarnyBare Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBae.

OAOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBatse, ceKoraw npoeepyBajTe Aanv anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e n3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTemse, He KOopucTeTe
HadTa, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuuHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBukaat AedopMaLmm UNKU NYKHATUHW.

BallaTa 3aBpTKa.

BpTEXHWOT MOMEHT 3a cTerakbe 3aB1UCK Of, MHOTY
dakTopw, BKIy4yBajkv rv n cnegHuse. No cTerakeTo,
cekorall npoBepeTe ro BPTEXHNOT MOMEHT CO
AVHaMOMeTapCKu Knyu.

1. Kora baTepujaTta e CKOpPO LIENOCHO UCMpasHeTa,
HamnoHOT Ke nafHe Y MOMEHTOT Ha 3aTerHyBame
ke ce Hamanu.

2. Bbypruja 3a oaBpTYyBak-e UK NpUKIyYok 3a bypruja
AKO He ce KOpWCTM ToYHaTa ronemuHa Ha bypruja
3a of1BpPTYBak-€ NN NpUKyYok 3a Bypruja,

MOXe [ia HacTaHe HamarlyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBate.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NOMPaBKUTe, OAPXKYBaHaTa unm
potepyBakata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoratu
co pesepBHu aenosu oa Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu gogaroum

ce npenopayyBaart 3a KOPUCTEeH€ CO anaToT oA
Makita necpHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTere
Apyr Npubop nnu gogatoum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3nk of TenecHu nospeau. Kopucrtete ru npubopot
1 gogaTtoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako By Tpeba noMoLL 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npatuajte Bo NOKanHUOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. Bypruv 3a ogspTyBame

. Mpwvkny4Hn Byprm

. Kyka

. 3akayanka Ha anaTot

. [MnactuyeH Kydep 3a Hocere

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta MOXe aa ce
BKITyYeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of ApXaBa [0 [ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

TD001G

KanauwuTet 3atesawa MatuvHcku 3aBpTak

4 MM — 8 MM

CTaHaapaHv 3aBpTak

5 MM — 16 Mm

3aBpTat BUCOKE 3aTe3He Mohun

5 MM — 14 Mm

Bp3uHa 6e3 ontepehetba (o/MuH) | 4 (Hajjauun yaapHu pexum) 0-3.700 muH™
3 (CHaxaH yaapHu pexum) 0-3.200 muH™
2 (cpearbu yaapHu pexim) 0-2.100 muH™
1 (cnab ynapHu pexum) 0-1.100 muH™
Pexum 3a apBo 0-1.800 muH™
T pexum (1) 0—2.400 mun™"
T pexum (2) 0-3.700 mun™"
Pexwum 3a Bujke (1) 0—2.500 mun™"
Pexum 3a Bujke (2) 0-3.700 muH"
Pexiim 3a Bujke (3) 0-3.700 muH"
Bpoj yaapa y MuHyTy 4 (Hajjaun yoapHu pexum) 0—4.400 muH"
3 (CHaxaH yaapHv pexum) 0-3.600 MuH"
2 (cpeqnreu yaapHu pexvm) 0-2.600 muH"
1 (cnab ynapHu pexum) 0-1.100 muH™
Pexwum 3a gpBo 0—4.400 muH™
T pexum (1) -
T pexum (2) 0-2.600 muH™"
Pexwum 3a Bujke (1) -
Pexwum 3a Bujke (2) 0—4.400 mun™"
Pexwum 3a Bujke (3) 0—4.400 mun™"
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa 120 mm
HeTo TexuHa 1,7-2,0«kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxvBara U pasBoja 3aapxaBamo NpaBo N3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKMX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory a ce pasnukyjy y pasnumuutum emrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4025 / BL4040

Myray

DC40RA

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBegeHu yrnowumn 6atepuja u nywadn Moxaa Hehe 6UTUM OCTYMNHM y 3aBUCHOCTU Of, MecTa

. KopucTtute camo ropeHaBefeHe ynolike 6atepuje u nywaye. Kopuwhere gpyrux
A\Y030PEHE: k 6 i Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnm noxap.

AnarT je Hamen€eH 3a 3aBpTake 3aBpTaksa y ApBO,
MeTan u nnacTuky.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke ogpeheH je npema
ctaHpapny EN62841-2-2:

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 96 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 107 dB (A)

HecuryprocTt (K): 3 dB (A)

77 CPlICKU



HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAU30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY U3MOXKEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TokOM

cTBapHe NpMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BPpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A Yo30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKkoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha NpoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCrOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

Bub6pauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-2:
Pexvim paga: yaapHo npuyspLihmsarse
npuyBplwhrBaya MakcuMarsHor kanauuTeTa anarta
BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 10,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpauuja ce Takohje MOry KOpucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A\ Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pas3fiukoBaTu o AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBMCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTta ce
obpahyije.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
npeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3emM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a
eneKTpU4He anare

A YNO30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowToBarse CBKX fone
HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yrNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHKW yaap, noxap u/unu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eX14HU yaapHu ogBpTay

1. [OpXuTe eneKTpUYHU anaTt 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT ga npnuspwhusay
AoAupHe ckpuBeHe BoAoBe. MNpuyspwhvsayn
KOju OAVPHY CTPYjHM Kabn mMory Aa cTase nop
HanoH n3noxeHe MeTanHe AenoBe enekTPUYHOr
anara v nsnoxe pykoBaola CTpyjHOM yaapy.

2.  MoGpuHuTe ce pa yBek UMaTe YBPCT OCrIOHAL,
ucnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HeMa Ucnoj Bac ako
anaTt KOpUCTUTe Ha BUCOKMM MecTUMA.

3. UspcTo ApxuTe anart.

Hocute 3awtutHe cnywanuue.

5. Hemojte noaupuBatu 6yprujy Hu npegmet
o6paae oamax nocne 3aBplueTka paga. Mory
nAa 6yay Bpenu u Aa Bac oneky.

6. [OpxwuTte pyke aare op potupajyhux nenosa.

7. KopucTtute nomohHe pyuke ako cy
AocTaBrbeHe ca anatoMm. [ybrTak koHTpone
MOXe Aa foBefe [0 TenecHUx noepeaa.

8.  EnexkTpu4HM anar ApXxuTe 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocToju moryhHocT Aa pe3Hu npubop
[oAvpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hu nprbop koju
[OAVPHE CTPYjHM kabn Moxe ga CTaBu Nog HanoH
N3rioXeHe MeTanHe AeroBe enekTpUYHor anaTa u
V3MOXW pyKoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

&

A\ YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u na [o3BonuTe
Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36egHoCHa npaBuna koja
ce ogHOCe Ha OBaj NPOW3BOA yCrea YMkbeHule ga
cTe npou3BoA A06PO YNO3HANM U CTEKNN PYTUHY Y
pyKoBatkby HeUMe (ycnen vyecTtor kopuwhera).
HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBatbe
6e36eaHOCHMX NpaBUna HaBeAEeHNX y OBOM ynyTCTBY
MOry lOBECTH [0 TELLKNX TeNecHUX noBpeaa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce usBagu u3
anara.

. . 14. Tokom u HakoH kopuwhemra, ynoxak 6atepumje
Mpe ynotpe6e ynoluka 6artepuje, npounTtajre MOXe A1a aKyMynupa TONUKo TOMIIOTE Aa TO
¢Ba ynyrcreau 6e:56e,quocue o3Hake Ha MoOXe A0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
(1) nywauy 6a_Tepvue, ) GaTeP"J_“ n(3) W HUCKOTemnepaTypHUx. Maxreneo pykyjte
npoussoay Koju kopuctu 6atepujy. BpyhuM ynowwuma 6atepuije.

2. He pacrasrbajre u He MoanduKyjTe ynoxak 15. He poaupyjTte KOHTaKTe anara ogMax HakoH
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa nsasobete noxap, Kopuwhersa jep cy Moxaa Tonuko epyhu aa
NpekoMepHO 3arpeBatrbe U eKCnoaujy. MOTy 13 M3330BY OMEKOTHHE

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, ogmax 16. BogwTe pauyHa Aa ce CTPYrOTHHE, NpALMHA
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa NV 3eMIba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
AoBeae [0 pu3nka of nperpesatba, moryhux pynuuama v xne6oBuma yrnoiuka 6arepmje.
OMEKoTMHa, Na 4ak u excnnosuje. Y cynpoTHOM Moxe fohu A0 NoLuer yYmHKa unm

4.  AKO eneKTponuT Jocne y o4u, ucnepure nx nperopeBatba anarta uni yroluka éarepvije.
NWCTOM EOAOM U OQMaX 3ATpaxuMTe noMoh 17. Ocum ako anat To He noApxaBa, HemojTe

nekapa. To Moxe aa goBeae Ao ryéuTtka Buaa.

5. HemojTe aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
GaTtepuje:
(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

[a KopucTuTe ynoxak 6atepumje 6nusy
BUCOKOHAaNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKWja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unv nperopeBata anara unm ynotuka
barepuje.

(2) W3bGeraBajTe cknagulITEeHE YNoOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

npeaMeTHMa Kao LUTO ekcepu, HoBuMhu UTA.
(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
A0 BENMKOr NPOoTOoKa CTPyje, Nperpesata,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy U3MereHe MoXe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

6. HemojTe na cknaguwTHUTe anar U ynoxak Makita anat n nyrau.
6aTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F). CaBeTVI 3a MakKCUMariHoO Tpaja}be

7. Hemojte Aa nanuTe ynoxak 6arepuje yak .

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notTnyHo 6aTepM]e
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Moxe aa 1. HanyHuTte ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
eKkcnnoaupa y BaTpu. NOTANYHO UcnpasHu. CBaku nyT npeknHuTe pan

8. HewmojTe na sakusarte, ceveTe, nomuTte, 6auarte Ca anaTom u HanyHuTe yrioxak 6aTepuje kaaa
WNK McnywTaTe ynoxak 6atepuje, Unu aa npumMeTUTE Aa je cHara anarta cna6uja.

HMMe yaapaTte o YBpCToj NoBpLWMHK. Ha Taj 2. Hukapa HemojTe f4a NOHOBO NYHMTE NOTNYHO
HaUYMH MOXETe [1a M3a30BeTe Noxap, NPeKOMepHO HanyweHu ynoxak 6artepuje. Npenymwasare
3arpesatbe 1N ekcnnosujy. ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

9.  Hemojte aa kopucTtute owTeheHy 6atepujy. 3. MNynute ynoxak 6atepuje Ha COGHO]

10. CapgpxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy Temneparypu usmehy 10°C u 40°C (namehy

3aKoHy 0 NpeBo3y ONacHUX Matepuja. 50°F n 104 F). Cauekajre aa ce Bpyhu ynoxak
TMpUnMKOM KOMepLMjanHor Npesosa, HNp. o GaTepuje oxnaay npe nytetsa.
cTpaHe Tpehux nnua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce 4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
obpaTtnTi nocebHa naxwa Ha cneuujanHe n3BapuTe ra U3 anarta unu nykava.
3axTeBe NakoBara U obenexasatrba. 5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
Mpunukom npunpeme matepwjana 3a npesos, KOPUCTUTU AiyXXe Bpeme (BULLe of wwecT
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPy4YH-akoM 3a Meceum).
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTYyaslHe Jarbe HaLMoHasHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom uUnun nNpekpujte oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTy yHyTap nakoarba.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarawem 6arepuje.

12. bBaTepuje kKopucTuTe caMo ca Nnpon3BoAnMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPouU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MoXe a AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNMOTe, EKCNNO3uje UMK Liypera enekTponuTa.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)I(I-bA: [pXuTe 4BPCTO anaT M ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepmje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6ynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUITETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1.Lpsexu nHaukatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la GucTe yKnoHUAY ynoxak GaTepuje, knu3arem ra u3ByLuTe 13
anara [k knu3atbem nomepare Ayrme Ha npesoj CTpaxi ynoluka.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeauyak Ha
tbeMy ca xnebom Ha kyRULLTY 1 rypHIUTE ra Ha MecTo. ypHuTe ra [0
kpaja Tako Aa NnerHe Ha cBOje MECTO U Yyje Ce TUXO LKrboLake. AKO
MOXeTE f1a younTe LipBEHN MHAMKATOP Ha FopH0j CTPaHy fiyrmeTa,
TO 3HauM Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce UPBEHN MHAMKATOP He BMAMW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeAnTN Bac UNn Heky ocoby y BaLloj 6rnsnHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4u1 Aa ra He nocraerbaTe MCNpaBHo.

Mpuka3 npeocTanor kKanauuTeTa 6atepuje

MputuchnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLky 6atepuje aa bucre
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. iHaukaTopcke
namnuue he ce yKIbyYnTi Ha HEKONNKO CEKYHAM.

» Cnuka2: 1./Haukatopcke namnuue 2. flyrme 3a nposepy

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| ﬂ Kanauurtet

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
0On 75% no

ilkl oo
I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%

UL
JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, NpukasaHu KkanaumTeT
MO>Xe AOHEKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

Cucrem 3a 3awITUTy anarta/6arepuje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6artepuje. OBaj cucTem ayTomaTCku NpekMaa Hanajame
MoTOpa kako 61 NpoAy»X1o BEK Tpajara anata u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTN TOKOM
paga ako anat unv 6atepwja yhyy y jeqHo og cnegehux
cTama:

3awTuTa og npeontepehema

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa ce TpoLum
npekomMepHa KonuynHa eHepruje, anat he ayromarcku
npecTaTtu ca pagom. Y 0BOj CUTyaLMj1, UCKIbyunTe
anart v npectaHuTe ca ynotpebom koja je gosena o
npeonTtepehetba anara. 3aTum ykrbyuute anar ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa of nperpeBaa

Kapa ce nperpeje, anat aytomatckv npecrtaje aa paau
v npeatse namne Tpenepe. Y 0BOj CUTyauuju, nyctute
[la ce anat Oxnaaw npe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIby4uTe.

3awTuntaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuTeT 6atepuje Huje goBorbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HanyHuTe je.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

» Cnuka3: 1. Okupad npekmpada

AI‘IA)KH:»A: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anat yBeK npoBepuTe Aa N1 oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckrmby4eHo).

[a 6ucTe akTMBMpanu anar, je4HOCTaBHO MPUTUCHUTE
okupad npekugaya. bpsuHy anata nosehasate
nosehasareM NpuTUCKa Ha okuaay npekugaya.
OTnycTuTte okmpad npekvgada fa bucte sayctasunu
anar.

HAMNOMEHA: Anat ayTomaTckv npecTaje ca pagom
aKo y3aCTOMHO NoBraynTe okuaay npekngaya oko 6
MUHYyTa.

HAMOMEHA: Kaga nosnayuTe okugay npekvgaya,
HWjedHo Apyro AyrMe He paau.

YK.l'by‘-IVIBaI-be npegmwe namMmne

AHA)KH:A: Hewmojte aa rmepare y namny Hu
AVNPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTM.

» Cnukad: 1.[lMpeagwa namna
» Cnukab5: 1.[yrve @

MoByumuTe okngay npekmgada aa 6ucte ykrbyumm
npegke namne. fla 6ycTe Ux UCKIbYYUnu, oTnycTuTe
okupay npekugaya. MNpeawe namne ce UCKIbyyyjy
otnpunuke 10 ceKyHAM HaKOH OTMyLUTaka okuaada
npekugava.
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[a 6ucte nckrbyumnu n&e,qu;e riamne y poky of,
10, npuTUCHUTE ayrMe @ 1 3agpXUTe ra HEKONUKO
CeKyHau.

[a 6ucte oHemoryhunu npegrwe namne, UCKIbyuute
ctaTtyc namne. [la 6ucte nckrby4mnu ctatyc namne,
Hajnpe noByLWTe U OTNYCTUTE OKMAaYy npekupaya.

Y poky og 10 cekyHAM HaKoH OTNyLUTaka okugada
npekugaya, npuTUcHUTE gyrme @ n 3agpxuTe ra
HEKOMNMKO CeKyHAN.

Kapa je ctatyc namne nckrby4eH, npeaxa namna ce
Hehe ynanuTu yak H1 kaja nosy4yeTe npekngay.

[la 61cTe NOHOBO YKIbYUYMnW CTaTyC namne, NPUTUCHUTE
ayrme @ 1 3apXXuTe ra HEKONUKO CeKyHAaW.

HAMNOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, npegwe
namne Tpenepe jeaaH MuHyT, a 3atum ce LED ekpaH
racu. Y ToM cry4yajy oxnagmTe anat fnpe Hero wro
MOHOBO MOYHETe ca pajoM.

HAMOMEHA: 3a notBpay cratyca namne,

nosyumTe npeknpad. Kaga ce npegre namne ynane
noBna4yexeM okuaada npekuaada, cratyc namne je
ykrbyyeH. Kaga ce npeawe namne He ykibyye, ctaTtyc
namne je UCKIby4eH.

HAMOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa npearux namnu. Masute ga He orpedete
CO4MBa NPeaHMX Nlamnu jep Tako MOXKeTe CMakuTh
OCBETIbEHOCT.

Papg npekuaaya 3a okpeTame

» Cnuka6: 1.[llonyra npekupgaya 3a okpetare

AI‘IA)KI-bA: YBek npoBepuUTe cmep obpTaksa npe
papa.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute npekmpaay 3a okpeTame
TeK HaKoOH LUITO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3aycTaBrbakba anarta
MOXX€E OLUTETUTU anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTuh, yBek
nocTaBuTe Nonyry NnpekMaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nornoxaj.

OBaj anat uma npeknaady 3a okpetarse Koju Cryxwu

3a npomMeHy cmepa obpTatsa. [MputncHUTe nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy KpeTak-a Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTatse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTuCHyTU
okuaay npekugaya.

NMpomeHa pexxuma npumeHe

LTa je pexxum npumeHe?

Pexum npumeHe je onumja npuyspwhuBama 3aBpTaka
1 yOapHe cune Koja je yHanpep nogeLleHa y anary.
Ako nsabepeTe afekBaTHN PeXUM NpUMeHe y cknagy
ca npenMeToMm paga, 6pxe hete obaBuTM nocao u/mnu
ocTBapuTW Gorby KBanuTeT 3aBpLuHe obpage.

Ogaj anar je onpemrbeH cnegehum pexmmmma
npumeHe:

YnapHa cuna

. 4 (Hajjava)

. 3 (cHaxHa)

. 2 (cpegrba)

. 1 (cnaba)

Tvn nomohwu

. Pexwm 3a opso

. T pexum —./(1)

. T pexum H(Z)

. Pexwum 3a Bujke (1) (y cmMepy kpeTawa Ka3arbke
Ha caTy/cynpoTHO oA CcMepa KpeTaha kasarbke Ha
cary)

. Pexxum 3a Bujke (2) (y cmepy KpeTarba kasarbke
Ha caTy/CynpoTHO o7 cMepa KpeTaha Kasarbke Ha
cary)

. Pexwum 3a Bujke (3) (Y cMepy kpeTawa kasarbke
Ha caTy/CynpoTHO of cMepa KpeTaha Kasarbke Ha
cary)

Pexxvm npumeHe Moxe fa ce NpoMeHU NpUTUCKOM

Ha gyrme @, B v NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y

NPOMEHY pexumMa.

» Cnuka7: 1.[yrme 3a 6p3y npomeHy pexvma

2. lyrme @ 3. Oyrve 1)

Kapa peructpyjeTe onpeheHu pexum npumeHe y anary,
MoXeTe fa npefeTe Ha PerucTpoBaHN PeXnUM NpUMeHe
NPUTMUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y NPOMEHyY pexvma
(dbyHKUMja Bp3e NpoMeHe pexumMa).

HAMOMEHA: Ako He CBEeTNU HUjeAHa naMnuua Ha
KOHTPOSHOj Tabnu, NoByLMTE OKMAAY Npeknaaya
jeoHoM npe nputucka Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy
pexvma.

HAMOMEHA: HeheTe mohu ga npomeHute

pexuM nprMeHe ako NPETXOAHO He ynpasrbaTte
anaTtom NpuBWXKHO jeaaH MUHYT. Y TOM criyyajy,
noByLMTe OKuAaY npekngada jeaHoM 1 NpuTUCHUTE
nyrme 2, B um Ayrme 3a 6p3ay npomeHy pexuma.

HAMOMEHA: MNMornepajte Temy ,PernctpoBame
pexuma npumeHe” y ogerbky ,dyHkumja 6p3e
npomMeHe pexvma“ aa bucre casHanm kako aa
perucTpyjeTte pexum npumeHe.

Oyrme 3a 6p3y NpoMeHy pexnma

®yHkuMja yrmeTa 3a 6p3y NpomMeHy pexumMa

ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM 0f Tora fa nu cTe
perncTpoBanu pexumM npumeHe y anary.

» Cnuka8: 1.[yrme 3a 6p3y npomeHy pexuma

Y cnyu4ajy Aa peXxum npumMmeHe Huje
perucTpoBaH:

JaunHa ygapHe cure ce Mera NpuTUCKOM Ha Ayrve
3a 6p3y npomeHy pexuma. MNMpegwe namnuue ca obe
cTpaHe he 3aTpenepuTu jeaaHnyT Kkaja ce yaapHa
cuna npoMeHv NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y NpoMeHy
pexuma.
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Y cnyvajy Aa je pexxum npumeHe
perncTpoBaH:

Anar ce npebauyje nsmehy perucTpoBaHor U TpeHyTHOT

pexumMa npuMeHe NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y
npomeHy pexvma. lNpeaxwe namnuue ca obe cTpaHe
he 3aTpenepuTy jeaaHnyT Kaga ce pexumM npumeHe
NPOMEHU NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy
pexvma.

HAMNOMEHA: Kaga je ctatyc namne uckiby4eH,
npegxe namne Hehe 3aTpenepuT Yak HY Kaga ce
peXvM NpuMeHe NPOMEHN NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a
6p3y NpoMeHy pexuma.

HAMOMEHA: Mornepnajte Temy ,Pernctposarbe
pexvma npumeHe* y ogersky ,dyHkumja 6p3e
npomMeHe pexuma“ ga 6ucte casHanum kako ga
perucTpyjete pexum npumeHe.

OHemoryhaBare gyrmerta 3a 6p3y
NpoMeHy pexxuma

Mwmate moryhHocT fa oHemoryhute gyrme 3a 6p3ay
npomeHy pexwuma. HakoH oHemoryhaBata, ayrme
3a 6p3y NnpomeHy pexuma Hehe umatu pyHkumjy
nogeluaBara ygapHe cune n npomMeHe pexuma
npumMene.

[a 6ucte oHemoryhunu gyrme 3a 6p3y npomMeHy

pexuma, UICTOBPEMEHO NPUTUCHUTE U APXKUTE AyrMe
3a 6pay NpoMeHy pexuma 1 ayrme <2 cee Aok He
3aTperepe namnuue Ha KOHTPOSTHOj Tabnu.

[a 6ucte noHoBo omoryhunu dyHKUMjy AyrmeTa 3a

6p3y NpoMeHy pexunma, NoOHOBUTE UCTU NOCTYNaK.

Kpatak Boguy

HAMNOMEHA: MoxeTe na o6aB1Te pernctpoBate
1 Bpucarbe pexvma nprmeHe n Jok je ayrme 3a
6p3y npomeHy pexuvma oHemoryheHo. HakoH
permcTpoBaka Unu Gprcarba pexvma nprumexe,
nyrme 3a 6p3y npomMeHy pexuma he 6utn

aKTUBMpPaHO.

Tabena y HacTaBKy HaBoau pyHKLMje AyrmeTa 3a 6p3y NpomMeHy pexuma.

@ osHavasa gyrme 3a 6p3y NPOMEHY pexuma.

[yrme/HameHa

Pagwa HauuH noTteBpae

(Ako je cbyHKuMja Gp3e npomeHe
pexuma UckrbyuyeHa)

no.qemasan:e yAapHe cune npuTUCcKom
Ha Ayrme 3a 6p3y NpomeHy pexuma

MpuTtncHUTE

Mpeawe namne Ha anaty he 3aTpeneputn
jenHom.

(Ako je cbyHKuMja Gp3e npomeHe
pexuma yKkrbyueHa)

Mpena3ak Ha perMcTpoBaHU PeXum
npumMmeHe

MpuTtncHnTe

Mpeawe namne Ha anaty he 3aTpeneputn
jeaHom.

MputrcHUTe 1 3aapxuTe (CBakKo Ayrme) Mpumep: PerucTpoBaH je pexum 3a

ApBo

Jlamna xerbeHor pexuma npumeHe
Tpenepu.

Bpucake peructpoBaHor pexmma

MpuTncHUTE 1 3aapxuTe (CBako ayrme)

(Al A 4oy 4

Cae namne jaunHe yaapHe cune Tpenepe.

m+ @

OHemoryhaBawe/omoryhaBame
AyrmeTa 3a 6p3y NnpomeHy pexuma

MpuUTUCHWTE 1 3aapXKuUTe (CBaKO Ayrme)

a4 4oy 44 4

CBe namnuue Ha KOHTPOIHOj Tabnu
Tpenepe.

| 4 : JlTamna Tpenepu.
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MpomeHa ypapHe cune

YnapHy cuny moxeTte Aa NPOMeEHWTe y YeTupw kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeara) n 1 (cnaba).
OBo omoryhaBa npuTe3ame koje ofroapa nocny koju obasrbare.
JaunHa yaapHe cune ce Metba NPUTUCKOM Ha Ayrme @ unu fyrme 3a 6p3y NpoMeHy pexuma.

YaapHy cuny moxeTe Aa NPOMEHUTE Y pOKY O npuGIMXHO jeoHOr MUHyTa HaKoH 0cno6af]arba OoKuaada npekugada.

HAMOMEHA: Bpeme 3a npoMeHy yaapHe cune MoxeTte Aa nNpoayXute 3a joLu NpuBbnimkHoO jedaH MUHYT ako
npuTUCHeTe ayrme @ O v Ayrme 3a 6p3y NnpomeHy pexuma.

» Cnuka9
Pexum np e M NHW yaapv Hamena Mpumep npumeHe
(CTteneH ynapHe
curne npukasaH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)
4 (Hajjava) 4.400 My (/MuH) MpuyBpwhuBatbe Hajjadom cunom u MpuyBplihuBatbe 3aBpTarba Ha
6p3anHoMm. HeaoBorbHO obpaheHom maTepujany,
npuysplwhnBame ayrvx 3aBpTarba
(i W1 BYjaka.
3 (cHaxHa) 3.600 MuH™" (/MUH) MpuyBpwhusatbe cunom n 6paMHom MpuyBplihuBatbe 3aBpTarba Ha
MaH0M HErO y Hajja4yem pexnmy HeaoBorbHO obpaheHom maTepujany,
(nakwe 3a pykoBah-e of Hajjaver npuysplhrBame Bujaka.
ae. pexuma).
2 (cpeptba) 2.600 MuH" (/MuH) MpuuBpwhusatse kaga je notpebHa MpuyBpLluhuBake 3aBpTaka Ha nnove
nobpa 3aepluHa obpaja. 3a 3aBpLUHY 06paay unu runcaxe
nrnoye.
(
1 (cnaba) 1.100 MuH™" (/MuR) MpuyBpwhuBatbe MakboM CHarom MpuyBpLuhuBakse KpunacTnx
Kkako 61 ce naberno nomrbexe HaBoja | 3aBpTaka UMK Manux 3aBpTaka, kao
3aBpTHA. wTo je M6.
-

B Jlamna je ykrbyyeHa.

HAMOMEHA: Ako He cBETNM HWjeaHa namMnuua Ha KOHTPOMHoj Tabnu, NoByLMTe okMAay npekugaya jeqHoM npe
nputucka Ha ayrme & unu gyrme 3a 6p3y NpoMeHy pexuma.

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMNHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckibydyje Aa 6u ce ywteaena
6aTepuja. JaumHa yaapHe cune Moxe ce NpoBepuTM NOBRaYeweM oknaaya npekmgaya Tako Aa anat npectaHe ca
papom.

MpomeHa TMna nomohu

Anart je onpemrbeH yHKLMjOM NOMONK Koja HYAN HEKOMMWKO jeAHOCTaBHUX pPeXrMa NpUMeHe 3a KOHTPONUCaHO
npuyBpLwhuBame 3aBpTarba.

VY
Tun pexurma npUMeHe ce Mera NpPUTUCKOM Ha ayrme %2 .
Tun nomohu MoxeTe Aa NPOMeHUTEe Y POKY of NPUGMUXKHO jegHOr MMHYTa HaKoH ocriobahara okmaava npekvaada.

HAMOMEHA: Bpeme 3a npoMeHy T1na noMohu MoxeTe Aa nNpoayXuTe 3a joLu NpMBnmkHO jeaaH MUHYT ako
nputucHete ayrve @, L& nnn gyrme 3a 6psy npomery pexuma.

» Cnuka10
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Pexum np (Tvn

nomohu HaBegeH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)

NHW yaapu

®DyHKuuja

Hamena

Pexum 3a apeo*

4.400 MuH" (/MuH)

OBaj pexum nomaxe npu cnpeyasaky naga
3aBpTHa Ha NOYeTKy 3aBpTarba. AnaTt Hajnpe 3aBuja
3aBpTHe Manom 6p3vHom potauuje. Kaga ce anat
nokpeHe, 6panHa potauuje he ce nosehasatv n
fnocturdyhe makcumanHy 6pauHy.

Mpuyspihneake Ayrmx
3aBpTaba.

T pexum (1)*

(Anat 3aycTaBrba
potauujy yop3o HakoH
novetka ygapa.)

OBaj pexuM nomaxe y cripeyaBatby NPEKOMEPHOT 3aTe3atba
3aBpratba. YjeaHo omoryhaea 6p3 pa v KBanuTETHY 3aBpLUHY
obpaay. Anat npuuspLuhyje 3aBpTar 6p3om poTaLujom 1
3aycTaBrba ce y6p3o HaKoH royeTka yapa anara.
HAMOMEHA:

Bpeme 3aycTaBrbata 3aBujatba ce pa3nukyje y
3aBMCHOCTM of TUNa 3aBPTHa M MaTepujana Ha
Koju ce nocTtaBrba. O6aBuUTe NPO6GHO 3aBUjar-e
npe kopuwh OoBOr p

MpuyspluihmBake
camoyBsujajyhunx
3aBpTakba Ha TaHKy
MeTarnHy nro4y y3
KBamNWTETHY 3aBPLUHY
obpapny.

T pexum (2)*

2.600 MuH" (/MuH)

OBaj pexumM nomaxe y cnpeyasatby fioma u
KpyH-€eH-a 3aBpTaka. YjeaHo omoryhaea 6p3 paa v
KBanuTETHY 3aBpLUHYy ob6pagy. Anat npuyspLuhyje
3aBpTak 6pP30M poTaumjom 1 ycnopasa poTauujy
HaKOH noyeTka yaapa anara.

HAMOMEHA:

OTnycTuTe okuaay npekugada Ymm saBpLumTe
npuuBplwhuBame ga 6ucte nsdernu
npekomepHo npuyBplhnBakse.

MpuuBpwhyvBate
camoyswujajyhnx
3aBpTaka Ha aebeny
MeTarnHy nrody y3
KBamnWTETHY 3aBPLUHY
obpapny.

Pexwum 3a Bujke

Y cmepy kpeTaka Ka3arbke Ha caTy

OBaj pexxum omoryhaBa noHasrbame onepauvje
npuyBpLIhnBama kopuherwem nctor o6pTHoOr
MoMeHTa. XoA okuaaya npekuaada 3a 4ocTu3are
MakcumarnHe 6panHe ce ckpahyje y 0BOM pexumy.
CynpoTHO of cMepa kpeTaka Kasarbke Ha caTy
OBaj pexxum nomaxe y cnpevaBaky naga sujka. Kaga
onabaerbyjeTe Bujak NPUNUKOM pafa anartay cMepy
poTauuje Haneeo, anat ce ayToMaTcki 3aycTaBiba
WK ycropasa HakoH LUTO Ce BUjak/HaBpTka [JOBOSbHO
onabasu. Xop okugaya npekuaada 3a 4ocTU3ake
MakcumanHe 6p3vHe ce ckpahyje y 0BOM pexumy.
HAMOMEHA:

B 3aycTaBrba ce pa. yjey
3aBMCHOCTM of TUMNa 3aBpPTHa M MaTepujana Ha
Koju ce nocTtaBrba. O6aBuUTe NPOGHO 3aBUjaH-e
npe kopuwheka oBOr pexuma.

Y cmepy kpeTawa
Kasaroke Ha caTy
CnpeyaBane
npeTepaHor
npuysplihuBaka BUjaka.
CynpoTHo oA cmepa
KpeTaa Kasarbke Ha
cary

Onab6asrbuBars-e Bujaka.

Pexwum 3a Bujke (1)

Y cMmepy KkpeTaka Ka3arbke Ha caTy

AnaT ce ayToMaTCK/ 3aycTaBrba Y4M NoYHe Ja yaapa.
CynpoTHO of cMepa KpeTaka Ka3arbke Ha caTy
YnapHa cuna je 2. Anat ce aytomaTckv 3aycTaBrba
4MM NpecTaHe ca yaapvma.

Pexum 3a Bujke (2)

Y cmepy KpeTaka Ka3arbke Ha caTy

Anar ce aytomatckv 3aycTtaBrba npubnuxHo 0,3
ceKyH/[e HaKkoH TpeHyTka kaja nodHe Ja ypaaa.
CynpoTHO of cMepa kpeTaka Kasarbke Ha caTy
YpapHa cuna je 4. Anat ce aytomaTckv 3aycTaBrba
4YMM NpecTaHe ca yaapvuva.

Pexum 3a Bujke (3)

Y cMepy KpeTak-a Ka3arbke Ha caTy

Anart ce ayTomaTcku 3ayctaBrba npubnmkHo 1
CeKyH/le HaKoH TpeHyTKa Kafa noyHe aa ypaga.
CynpoTHO oA cMepa KpeTaka Ka3arbke Ha caTy
Anart ycnopasa poTauujy HakoH LUTO NpecTaHe ca
yaapuma.

*

B Jlamna je ykrbyyeHa.

Kaza anat poTupa cynpoTHO of CMepa KpeTatba kasarbke Ha caTy, poTvpa Ha UCTU HauuH Kao y pexumy 4
(Hajjaua), 4.400 mMuH™" (/Mun).

HAMOMEHA: Ako He CBETNY HWjeaHa Namnuua Ha KOHTPONHOj Tabnu, NoByLMTE OKuaay npekugada jeaHom npe

A
npuTtucka Ha gyrme %2 .

HAMNOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMNHOj Tabnu nckrby4e, anaT ce UCKIbydyje Aa bu ce ywTtegena
6aTepuja. Tun pexuma NnpuMeHe ce MoXe NPOBEPUTH NOBNaYeeM OKMaaYa nNpekraada Tako Aa anart npecraHe

ca pagom.
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PyHKUMja 6p3e NpoMeHe pexuma
LLita cBe moxeTe ga pagurte ca PyHKUMjoM Gp3e NpoMeHe pexnma

dyHkumja 6p3e NpoMeHe pexuma WTeam Bpeme NpuimkoM NpoMeHe pexuma npuMeHe Ha anary. MoxeTe aa
npefeTe Ha XerbeHn pexum NprmMeHe jeAHOCTaBHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy pexuma. OBo je
Hapo4mMTO KOPUCHO kaaa obaBrbaTe jeHONMMYaH 3aAaTak koju 3axTeBa npebauuBare U3Mehy ABa pexuMa npumeHe.

MPUMEP Ako je notpe6Ho aa kopuctute T pexum 1 Hajjadvy yaapHy cuny, perucTpyjTe Hajjady yaapHy cuny y
yHKUMj1 Bp3e npomeHe pexrmMa. HakoH WTo je pernctpyjeTte, MoxeTe Aa npeheTte Ha Hajjady yaapHy cuny ns T
pexvma jeaHUM NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npomeHy pexuma. Ocum Tora, MoXeTe Aa ce BpatuTe Ha T pexum
MOHOBHWM MPUTUCKOM Ha AyrMe 3a 6p3y NnpomeHy pexuma.

Yak n ako anat Huje y T pexumMy npumeHe, NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a 6p3y npoMeHy pexvma bupa ce Hajjava
yaapHa cuna. MpenopyyyjeMo Aa perncTpyjte pexum npuMeHe Koju 4ecTo KopucTuTe.

MoxeTe Aa peructpyjete Hekun o cnefehux pexvuma npumeHe y pyHKUmju 3a 6p3y NpoMeHy pexuma:
YnapHa cuna

. 4 (Hajjava)

. 3 (cHaxHa)

. 2 (cpeqatba)

. 1 (cnaba)

Tun nomohu

. Pexwvm 3a apBo

. T pexum = (1)

. T pexum :’(2)

. Pexum 3a Bujke (1) (y cMepy kpeTana kasarbke Ha caTy/CynpoTHO Of, CMepa KpeTaka Kasarbke Ha carty)
. Pexum 3a Bujke (2) (y cMepy kpeTara kasarbke Ha caTy/CynpoTHO Of cMepa KpeTaka Kasarbke Ha cary)
. Pexum 3a Bujke (3) (y cMepy kpeTama kasarbke Ha caTy/CynpoTHO Of, cMepa KpeTaka kasarbke Ha carty)

PernctpoBame pexuma npmumeHe
[a 6ucte kopucTunu dyHKUMjy 6p3e npomeHe pexumMa, NoTpebHO je Aa perucTpyjerte XerbeHn pexum NpuMeHe Ha anary.
1. OpabepwuTe XerbeHn pexmnmM NpumMeHe NPUTUCKOM Ha Ayrme @ um &

2. icToBpeMeHO NpUTUCHUTE 1 APXUTE AyrMe @n ayrme 3a 6p3y NpoMeHy pexuvma cBe JOK Namnuua xerbeHor
pexuma npuMeHe He 3aTpenepy.
» Cnukal1: 1.[yrve 3a 6p3y npomeHy pexuma 2. [lyrme @

HAMOMEHA: MoxeTe fa 3aMeHVTe TPEHYTHU PEXNM NPUMEHE HOBMM Tako wTo hete 06aBUTK NPETXoaHO
onuncaHu nocTynak.

Kopuwhene dyHKUMje Gp3e npomeHe pexuma

Kapa je anat y pexumy Koju Huje perncTpoBaH, puTuCHUTE Ayrme 3a Gpay NpomMeHy pexviMa Aa BGucte npewnu y
pervcTpoBaHu pexum npumeHe. Anart ce npebatlyje namehy pernctpoBaHor 1 nocrearer kopuwheHor pexuma
npUMeHe NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a 6p3y npomeHy pexwuva. MNpeata namMnuua Ha obe cTpaHe he 3aTpenepuTy jeqHom
MPUIIMKOM Mpenacka Ha perucTpoBaHn PEXUM MpUMeEHE.

JNlamnuua perncTpoBaHor pexnuma npuveHe Tpenepy Kaga ce KOpUCTU PETMCTPOBAHU PEXUM MPUMEHE.

Bpucamwe dyHKUMje Gp3e npomeHe pexuma

” .
VicToBpeMeHO NpUTUCHUTE 1 ApXuUTe AyrMe @ nnaoyrme 3 cee AOK CBe Nnamnuue jadnHe yaapHe cune He 3atpenepe.

HAMOMEHA: HakoH 6pucama dyHKUMje 6p3e npomeHe pexuma, mohu heTe ga KopucTuTe gyrme 3a 6pay
NpOMeHy pexumMa 3a MPOMEHY jaunHe yaapHe cune.

O6pacum npvkasa

Pexum npumeHe ToKkoM perucTpoBaksa pexuma Kapa ce ykrbyum permctpoBaHu
npumeHe pexum npumeHe
4 (Hajjava)
(4 - eev
3 (cHaxHa)
v [ ne
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Pexum npumeHe Tokom perrcTpoBatba pexmma Kapa ce ykrbyuu peructpoBaHu
npumeHe PeXnm npumeHe
2 (cpena)
(4 -
1 (cnaba)
(4 (4
Pexum 3a apso
v (4 [ 4 ()
T pexum (1)
L 4 (4 v -
T pexum (2)
(4 (4 v 0
Pexwum 3a Bujke (1)
v | 44 [ 4 - e
Pexum 3a Bujke (2)
L 4 L (4 v - e
Pexwum 3a Bujke (3)
[ 4N 42 v =

[ ] Jlamna je ykrbyyeHa.
: Namna Tpenepw.

CK”A“A I E 3a anart ca nnUMTKOM pynom 3a yMeTakK 3a 3aBpTake
A=12 MM KopucTute camo oBaj
B=9mm TVN yMeTKa 3a 3aBpTake.

AnaxmwA: Mpe o6aBrbara 6Mo KakBor nocna Cnepute npoueaypy 1.
(Hanomena) Agantep 3a

Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa nn je OH UCKIby4eH yMeTKe Hije HeonXoaaH.

W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoHeH.

3a anar ca ay60KkoM pynom 3a ymeTak 3a 3aBpTatbe

MocTaBrbame n YKNnakbakbe yMeTKa

A=17 mm [a 6ucte nocrasunv ose

3a 3aBpTame / HacaaHor ymeTka B=14mm TUNOBE yMeTaka 3a 3aBpTare,
cneawTe npoueaypy 1.

» Cnukail2
A=12Mm [a 6ucte noctaBunu ose
KopucTtute camo ymeTke 3a 3aBpTarbe / HacagHe B=9mm TUNOBe yMeTaKa 3a 3aBpTatbe,
yMeTKe Koju uMajy BpX npvkasaH Ha cnvuu. Hemojte creguTe npoueaypy 2.
[a KopucTuTe Buno Koje Apyre ymeTke 3a 3aBpTake / (Hanomena) 3a noctasrbarse
HacagHe ymeTke YyMeTKa HeonxoaaH je agantep
’ 3a ymeTke.
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MocTtynak 1

3a anar 6e3 yaype Ha jeaaH pgoavp
» Cnukal3: 1. YmeTtak 3a 3aBpTare 2. Harnaeak

[la GucTe NocTaBuUIM ymeTak 3a 3aBpTate, NoByLmuTe
Harnaeak y cMepy CTpenuue 1y hera 4o kpaja rypHute
yMETaK 3a 3aBpTarbe.

MoTtom oTnycTuTe HarmaBsak Aa Bucte cTerHynm ymertak
3a 3aBpTase.

3a anart ca yaypom Ha jeaaH goaup
[la 6ucTe nocTaBunn ymeTak 3a 3aBpTakbe, yMETHUTE ra

y Yaypy 0o Kkpaja.

MocTynak 2

Ha kpajy MocTtynka 1, rypHuTe agantep 3a ymeTtke y

Yaypy ca LnrbaTUM Kpajem OKpeHyTUM yHyTpa.

» Cnukal4: 1.Ywmetak 3a 3aBpTake 2. Agantep 3a
ymeTke 3. Harnasak

[la GucTe yKNoHWNM ymMeTak 3a 3aBpTatbe, NoByLuTe
Harnaeak y CMepy CTpenuLe 1 n3ByLuTe ymeTak 3a
3aBpTatbe.

HAMOMEHA: Ako ymeTak 3a 3aBpTare HUCTe
rypHYnu 40BOSbHO Ay6OKO y Harnasak, Harnaeak
ce Hehe BpaTUTK y NOYETHM NOMOXaj, Na ymeTak
3a 3aBpTame Hehe BT CTerHyT. Y Tom cnyyajy,
noKyLUajTe Aa NOHOBO MOCTaBuUTe ymMeTak npema
ropH-eM YMnyTCTBY.

HAMOMEHA: Ako ce ymeTak 3a 3aBpTake TeLLKO
noctaBsrba, MOBYLUTE Yaypy ¥ YMETHUTE YMeTakK 3a
3aBpTakse y Yaypy Ao Kpaja.

HAMNOMEHA: HakoH noctaBrbata ymeTka 3a
3aBpTakbe, NpoBepuTe Aa N je 4o6po cTerHyT. Ako
1cnaga, HeMojTe ra KOpUCTUTH.

MocTaBrbawe KyKe

AI‘IA)KH::A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je YBpCTO 3aTerHuTe nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM KyKa MOXe fja ucnagHe u3 anara v ga
n3a3oBe TenecHe noBpeae.

» Cnukal5: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTtaw

Kyka je 3arogHa 3a npuBpemMeHo kavere anarta. Moxete
je noctaBuTK Ha 6UNo Kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu kyky, ybauute je y xneb Ha kyhuwiTy anata
Ha Bu1Io Kojoj CTpaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6ucTe je YKNOHUMM, OTNYCTUTE 3aBpTak U U3ByLMTE je.

» Cnuka16

06pTHVI MOMEHT 3aTe3aHa MOXe Ce pas3nukoBaTtn
Y 3aBMCHOCTHM O TuMna Ui BennynHe 3aBpTha,

marepujana npegmera obpagae koju Tpeba npuuBpcTUTH,

uta. OaHoc namehy o6pTHOr MOMEHTa 3aTe3arba 1
BpeMeHa 3aTe3atba je NpykasaH Ha crimkama.

McnpaBHU MOMeHT npuuspwhusama 3a

CTaHAapAHU 3aBpTak

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120~ M14
(1224)
M16
100
(1020)
80 M12
2 (816) / Vit
60
(612) M10
2 / M12
(40;2 M8 W10
(204) M8
| |
0 1 2
1

1. Bpeme npuyspihuatna (cekyHae) 2. MomeHT

npuyspwhuBama

McnpaBHu MOMeHT npuuBpwhnBama 3a 3aBpTats

BUCOKe 3aTe3He Mohu

Nem
(kgfecm)

200
(2040)

180 |~
(1836)

M14

160 |—
(1632)

140
(1428)

120 f—
(1224)

M14

2 o
80

(816)

60

(612)

M8

M12

M10

40
(408)

20
(204)

M8

0

1.

1

1

1. Bpeme npuyspihusata (cekyHae) 2. MomeHT

npuyspwhmBama

YUBpcCTO ApXUTE anar 1 nocTaBuTe BPX yMeTKa 3a

3aBpTakbe y rnasy 3aBpTHea. [puTUCHUTE anat npema

Hanpez Tako Aa ymeTak He MOXe Aa ucrnagHe u3

3aBPTH:A W YKIbyuuTe anart ga 6ucte 3anoveny pag.
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OBABELUTEHSE: Axo xenute a HacTaBuTe
Aa paauTe nomohy pe3epBHOr aKyMynaropa,
UCKIbY4YuUTe anaT Hajmawe Ha 15 muHyTa.

HAMOMEHA: Kopuctute oarosapajyhu ymetak 3a
rnaBy 3aBpTHba KOjU XKenuTe Aa KopuctuTe.

HAMOMEHA: Mpunukom npuysplihnBatba 3aBpTHa
BenuunHe M8 nnu matber, nsabepute oarosapajyhy
cuny yaapa v Naxrb1Bo NogecuTe Nputucak Ha
okuaay npekngaya Aa He 6UCTe OLUTETUNN 3aBPTaks.

HAMOMEHA: [pxuTte anat ycrnpaBHO Yy O4HOCY Ha
3aBpTats.

HAMOMEHA: Ako je cuna yaapa npejaka unm ako
3aBpTaks NPUTEXETE AYKM BPEMEHCKM Nepunos og
OHOT KOjU je NpuKasaH Ha Crnuum, 3aBpTak 1nu

BPX YMeTKa 3a 3aBpTame Ce MOXe NPeKoMepHO
ONTEPETUTU, OMbYLUTUTH, OWTETUTK UTA. Mpe noyetka
kopuwheta, yBek o6aBuTe TecT Aa bucte ogpeamnu
oaroeapajyhe Bpeme nputesarba 3aBpTHa.

Ha 06pTHM MOMEHT 3aTe3ara yTuye MHoro daktopa,
mMeRy kojuma cy n cnegehu. MNocne 3aTesara yBek
nposepuTe 06PTHN MOMEHT NMOMONY MOMEHT Krbyya.

1. Kapa ce ynoxak 6aTepuje rotoBo notnyHo
1cnpasHu, HanoH he nactu, a 06pTHU MOMEHT
3aTtesama he ce cmarbutu.

2. YmeTak 3a 3aBpTarbe Unu HacagHu ymeTak
AKO He KOPUCTWTE yMEeTaK 3a 3aTesatbe Unm
HacafHu yMmeTak ucnpasHe BenuuvHe, gohu he o
CMan-eHa 0OPTHOr MOMEHTa 3aTesatba.

3. 3aBpTamw
. Yak 1 ako cy koeduumjeHT 06pTHOr MOMeHTa

1 Knaca 3aBpTHa UCTU, NpaBunaH obpTHU
MOMEHT 3aTe3ana pasnukosahe ce y
3aBMCHOCTU Of] MPEYHMKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 ako je npeYHnK 3aBpTara UcTH,
npasunaH obpTHN MOMEHT 3aTe3ama
pasnukoBahe ce y 3aBUCHOCTU of}
KoedumumjeHTa 06pTHOr MOMEHTA, Krace unu
OYXUHE 3aBpTHA.

4.  HauuH gpxara anata n matepujan y koju Tpeba
3aBPHYTU 3aBpTak YTUYY HA OOPTHN MOMEHT.

5. PykoBatbe anatom npu manum 6pamHama moxe
[I0BECTN [10 CMatbeta 06PTHOr MOMEHTa 3aTesaka.

AP>XABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
WU oapXaBak-eM anata, UCKIby4uTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTBa. Moxe nohu go ryéurka 60je,
Aedopmaumje unu owrehewa.

BE3BEOAH v NOY3AAH paa anarta rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBaKo Apyro oApxasare nim
nogeliaBane, npenycTuTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa kKomnaHuje
Makita.
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L NMPUB

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLTe AeTarba y Be3u ca 0BUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHunje Makita.

. Ymeuu 3a 3aBpTare
. HacagHu ymeumn

. Kyka

. Bewanwuua 3a anat

. [MnacTuyHa KyTuja 3a Hoere

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry
6UTK YyKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHAapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of,
3emsbe 0 3emMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

TD001G

Capacitati de strangere Surub mecanic

4 mm -8 mm

Bolt standard 5mm-16 mm
Bolt de mare rezistentd la tractiune 5mm - 14 mm
Turatie in gol (RPM) 4 (Mod impact maxim) 0-3.700 min”
3 (Mod impact puternic) 0-3.200 min™
2 (Mod impact mediu) 0-2.100 min™
1 (Mod impact redus) 0-1.100 min”
Modul pentru lemn 0-1.800 min”
Modul T (1) 0 - 2.400 min”
Modul T (2) 0-3.700 min”
Modul pentru bolturi (1) 0-2.500 min”
Modul pentru bolturi (2) 0-3.700 min”
Modul pentru bolturi (3) 0-3.700 min”
Batai pe minut 4 (Mod impact maxim) 0 - 4.400 min™
3 (Mod impact puternic) 0-3.600 min™
2 (Mod impact mediu) 0-2.600 min™
1 (Mod impact redus) 0-1.100 min™
Modul pentru lemn 0 - 4.400 min™
Modul T (1) -
Modul T (2) 0-2.600 min”
Modul pentru bolturi (1) -
Modul pentru bolturi (2) 0 - 4.400 min”
Modul pentru bolturi (3) 0 - 4.400 min”
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Lungime totala 120 mm
Greutate neta 1,7-2,0kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4025 / BL4040

Tncarcator

DC40RA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si
plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Nivel de presiune acustica (L,a): 96 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 107 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratji (a,): 10,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de insurubat cu impact cu
acumulator

1. Tineti masina electrica numai de suprafetele de
apucare izolate atunci cand executati o operatie la
care organul de asamblare poate intra in contact
cu cabluri ascunse. Contactul organelor de asam-
blare cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune piesele metalice expuse ale masinii electrice,
conducand la electrocutarea operatorului.

2.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

3. Tineti bine masina.

4. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi.

5. Nu atingeti capul de ingsurubat sau piesa de
prelucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi
extrem de fierbinti si va pot arde pielea.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7.  Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

8.  Tineti magina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra Tn contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-

melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

ROMANA



Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2.  Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN TIE: Asigurati-va intotdeauna ca magina
este opritad si cartusul acumulatorului este scos ina-
inte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm magina si cartugul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza n locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN TIE: Instalati intotdeauna cartusul acumulato-
rului complet, pana cand indicatorul rogu nu mai este vizi-
bil. In caz contrar, acesta poate cidea accidental din magina
provocand ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
intre 75% si

iill e
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I |:| D ntre 25% si
50%
I I:I |:| |:| intre 0% si
25%
t

JOUnN

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatjile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum de curent anormal de ridicat, masina se va
opri automat. in aceasta situatie, opriti masina si intre-
rupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii.
Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand se supraincalzeste, masina se opreste automat,
iar Iampile frontale lumineaz4 intermitent. In aceast&
situatie, lasati masina sa se raceasca inainte de a o
reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-l.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1. Buton declansator

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declangator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

NOTA: in timpul apasarii butonului declansator,
celelalte butoane nu functioneaza.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.4: 1. Lampa frontala
> Fig.5: 1.Buton @

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampile
frontale. Pentru oprire, eliberati butonul declansator.
Lampile frontale se sting la aproximativ 10 secunde de
la eliberarea butonului declansator.
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Pentru a stinge lampile frontale in 10 secunde, tineti
apasat butonul @ timp de cateva secunde.

Pentru a stinge lampile frontale, dezactivati starea
lampii. Pentru a dezactiva starea lampii, mai intai trageti
si eliberati butonul declansator. in 10 secunde de la
eliberarea butonului declansator, tineti apasat buto-

nul @ timp de cateva secunde.

Cand starea lampii este dezactivata, lampile frontale nu
se vor aprinde chiar daca declansatorul este tras.
Pentru a reporni starea lampii, tineti apasat buto-

nul @ timp de cateva secunde.

NOTA: Cand masina este supraincilzits, lampile
frontale lumineaza intermitent timp de un minut,

iar apoi afisajul LED se stinge. In acest caz, lasati
masina sa se raceasca inainte de a o utiliza din nou.

NOTA: Pentru a confirma starea lampii, trageti
declansatorul. Cand lampile frontale se aprind prin
tragerea butonului declansator, starea lampii este
activata. Cand lampile frontale nu se aprind, starea
lampii este dezactivata.

NOTA: Folositi o laveta uscaté pentru a sterge mur-
daria de pe lentilele lampilor frontale. Aveti grija sa
nu zgariati lentilele lampilor frontale deoarece, in caz
contrar, iluminarea ar putea fi redusa.

Functia inversorului

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Thainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,

deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire In sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Schimbarea modului de aplicare

Ce este modul de aplicare?

Modul de aplicare este variatia rotatiei de antrenare si
percutiei care sunt deja presetate in masina. Alegand
un mod de aplicare adecvat in functie de lucrare, puteti
realiza lucrarea mai repede si/sau cu un finisaj mai
frumos.

Aceastd masina permite urmatoarele mode de aplicare:
Forta de percutie

. 4 (Max.)

. 3 (Puternica)
. 2 (Medie)

. 1 (Redusa)

Tip asistenta
. Modul pentru lemn
- Modul T &7 (1)
« Modul T (2)
. Modul pentru bolturi (1) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (2) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (3) (sens orar/sens antiorar)
Modul de aplicare poate fi schimbat din buto-
nul @ ¢ sau din butonul de comutare rapida a
modului.
» Fig.7: 1. Butonul de comutare rapida a modului

2. Buton @ 3. Buton &

Prin Tnregistrarea unui anumit mod de aplicare la
masina, puteti comuta la modul de aplicare inregistrat
prin simpla apasare a butonului de comutare rapida a
modului (functia de comutare rapida a modului).

NOTA: Cand niciuna dintre I&mpile panoului de
comanda nu este aprinsa, apasati butonul declan-
sator o data fnainte de a apasa butonul de comutare
rapida a modului.

NOTA: Nu veti putea schimba modul de aplicare
daca nu actionati masina timp de aproximativ un
minut. In cazul acesta, apasati butonul declansator o
data si apasati butonul &, butonul 3 sau butonul de
comutare rapida a modului.

NOTA: Consultati ,inregistrarea modului de aplicare”
la sectiunea ,Functie de comutare rapida a modu-
lui” pentru modul in care se inregistreaza modul de
aplicare.

Butonul de comutare rapida a modului

Functia butonului de comutare rapidd a modului variaza
dupa cum ati inregistrat sau nu modul de aplicare pe
masina.

» Fig.8: 1. Butonul de comutare rapida a modului

Atunci cand modul de aplicare nu este
inregistrat:

Nivelul fortei de percutie se schimba de cate ori apasati
butonul de comutare rapida a modului. Lampile frontale
de pe ambele parti vor lumina intermitent o data atunci
cand se schimba forta de percutie prin apasarea buto-
nului de comutare rapida a modului.

Atunci cand modul de aplicare este
inregistrat:

Masina comuta intre modul de aplicare inregistrat si
modul de aplicare curent de cate ori apasati butonul
de comutare rapida a modului. Lampile frontale de pe
ambele parti vor lumina intermitent o data atunci cand
se schimba modul de aplicare prin apasarea butonului
de comutare rapida a modului.

NOTA: Cand starea lampilor este oprita, Iampile fron-
tale nu vor lumina intermitent chiar daca se schimba
modul de aplicare prin apasarea butonului de comu-
tare rapida a modului.

NOTA: Consultati Jnregistrarea modului de aplicare”
la sectiunea ,Functie de comutare rapida a modu-
lui” pentru modul in care se inregistreaza modul de
aplicare.
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Dezactivarea butonului de comutare
rapida a modului

Puteti de asemenea sa dezactivati butonul de comutare
rapida a modului. Dupa dezactivare, butonul de comu-
tare rapida a modului nu va functiona pentru modifica-
rea fortei de percutie si comutarea modului de aplicare.
Pentru dezactivarea butonului de comutare rapida a
modului, apasati si tineti apasat butonul de comutare
rapida a modului si butonul B in acelasi timp, pana ce
toate lampile de panou lumineaza intermitent.

Referinta rapida

Pentru a reveni la butonul de comutare rapida a modu-
lui, efectuati din nou aceeasi procedura de mai sus.

NOTA: Inregistrarea si stergerea modului de aplicare
se pot efectua chiar daca butonul de comutare rapida
a modului este dezactivat. Dupa inregistrarea sau
stergerea modului de aplicare, butonul de comutare

rapida a modului se va activa.

Tabelul urmator arata functiile butonul de comutare rapida a modului.

@ indica butonul de comutare rapida a modului.

(Cand functia de comutare rapida a
modului este activata, ON)
Comutarea la modul de aplicare
inregistrat

Buton (butoane) / Rol Actiune Cum se confirma
Apasati
(Cénd functia de comutare rapida a
modului este dezactivata, OFF) Lampile frontale de pe masina lumineaza
Modificarea fortei de percutie cu buto- intermitent o dat.
nul de comutare rapida a modului
Apasati

Lampile frontale de pe masina lumineaza
intermitent o data.

Tineti apasat (fiecare buton)

Exemplu: Modul pentru lemn este
inregistrat

Lampa modului de aplicare dorit lumineaza
intermitent.

Stergerea modului de aplicare
inregistrat

Tineti apasat (fiecare buton)

Lo s 408 &

Toate lampile nivelului fortei de percutie
lumineaza intermitent.

m+ @)

Dezactivarea/reactivarea butonului de
comutare rapida a modului

Tineti apasat (fiecare buton)

Lo A 4as 44 4

Toate lampile de pe panoul de comanda
lumineaza intermitent.

V. lampa lumineaza intermitent.

Modificarea fortei de impact

Puteti modifica forta de percutie in patru pasi: 4 (max.), 3 (puternica), 2 (medie) si 1 (redusa).

Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare.

Nivelul fortei de percutie se schimba de fiecare datd cand apasati butonul @ sau butonul de comutare rapida a modului.
Puteti modifica forta de percutie in aproximativ un minut de la eliberarea butonului declangator.

” s )
nul @, {8 sau butonul de comutare rapida a modului.

NOTA: Puteti prelungi durata de modificare a fortei de percutie cu aproximativ un minut daca apasati buto-

» Fig.9
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Mod aplicare
(Nivelul fortei de percu-
tie afisat pe panou)

Numar maxim de
lovituri

Scop

Exemplu de aplicatie

4 (Max.)

4.400 min™ (/min)

Strangere cu forta si vitezad maxima.

nsurubarea suruburilor in materiale
de substrat, strangerea suruburilor
sau bolturilor lungi.

3 (Puternica)

3.600 min™ (/min)

Strangere cu forta si viteza mai mici
fatd de modul maxim (mai usor de
controlat decat modul maxim).

nsurubarea suruburilor in materiale
de substrat, strangerea bolturilor.

- ew.
2 (Medie) 2.600 min™ (/min) Strangere atunci cand este necesara | Insurubarea suruburilor in pléci de
o buna finisare. finisaj sau de ghips-carton.
C
1 (Redusa) 1.100 min™ (/min) Strangere cu fortd mai mica pentru Strangerea suruburilor cu cleme,
evitarea ruperii filetului. suruburilor mici de exemplu M6.
-

B lampa este aprinsa.

NOTA: Cand niciuna dintre Idmpile panoului de comanda nu este aprins4, apasati butonul declansator o data
Tnainte de a apasa butonul @ sau butonul de comutare rapida a modului.

NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.

Modificarea tipului de asistenta

Aceasta masina foloseste functia de asistenta, care ofera mai multe mode de aplicare usor de folosit pentru insu-

rubarea suruburilor cu un bun control.

Tipul de mod de aplicare se schimba de céte ori apasati butonul o
Puteti modifica tipul de asistenta in aproximativ un minut de la eliberarea butonului declansator.

nul

NOTA: Puteti prelungi durata de modificare a tipului de asistenta cu aproximativ un minut dacé apasatj buto-
’ @3 sau butonul de comutare rapida a modului.

» Fig.10

Modul de aplicare (tipul
de asistenta afisat pe
panou)

Numar maxim de
lovituri

Caracteristica

Scop

Modul pentru lemn *

4.400 min™ (/min)

Acest mod ajuta la prevenirea caderii surubului la
nceputul insurubérii. Masina ingsurubeaza un surub
la o turatie redusa la inceput. Dupa ce masina
ncepe sa actioneze prin percutie, viteza de rotatie
creste si atinge turatia maxima.

Strangerea suruburilor
lungi.

Modul T (1) *

(Masina isi inceteaza
rotatia curand dupa ce
incepe percutia.)

Acest mod ajuta la prevenirea strangerii excesive

a suruburilor. De asemenea, asigura rapiditatea

n functionare si, totodata, un finisaj bun. Masina
nsurubeaza surubul la turatie mare si se opreste
curand dupa ce incepe percutia.

NOTA:

Timpul dupa care se opreste antrenarea depinde
de tipul de surub folosit si de materialul in care
se insurubeaza. Faceti un test inainte de folosi-
rea acestui mod.

Tnsurubarea suruburilor
autoforante in tabla
subtire, cu finisaj bun.
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Modul de aplicare (tipul Numar maxim de Caracteristica Scop
de asistenta afisat pe lovituri
panou)
Modul T (2) * 2.600 min™ (/min) Acest mod ajuté la prevenirea ruperii suruburilor si | insurubarea suruburilor
deteriorarii filetului. De asemenea, asigura rapidita- | autoforante in tabla
- = tea in functionare si, totodata, un finisaj bun. Masina | groasa, cu finisaj bun.
nsurubeaza surubul la turatie mare si turatia se
reduce curand dupa ce incepe percutia.
NOTA:
Eliberati butonul declangator imediat ce strange-
rea este finalizata, pentru a evita suprastrangerea.
Modul pentru bolturi - Sens orar Sens orar
Acest mod ajuta la repetarea continua a ingurubarii Prevenirea strangerii
cu un cuplu egal. Cursa butonului declansator pentru | excesive a bolturilor.
atingerea turatiei maxime devine scurta in acest mod. | Sens antiorar
Sens antiorar Desurubarea bolturilor.
Acest mod ajuta la prevenirea caderii boltului. La
desurubarea unui bolt cu masina rotindu-se in sens
antiorar, masina se opreste automat sau incetineste
dupa ce boltul/piulita este desurubat(d) suficient.
Cursa butonului declansator pentru atingerea tura-
tiei maxime devine scurta in acest mod.
NOTA:
Timpul dupa care se opreste antrenarea depinde
de tipul de surub folosit si de materialul in care
se ingurubeaza. Faceti un test inainte de folosi-
rea acestui mod.
Modul pentru bolturi (1) - Sens orar -
Masina se opreste automat de indata ce incep
- a6 loviturile cu percutie.
Sens antiorar
Forta de percutie este 2. Masina se opreste automat
de indata ce se opresc loviturile cu percutie.
Modul pentru bolturi (2) - Sens orar -
Masina se opreste automat la aproximativ 0,3 secunde
- =< dupa momentul inceperii loviturilor cu percutie.
Sens antiorar
Forta de percutie este 4. Masina se opreste automat
de indata ce se opresc loviturile cu percutije.
Modul pentru bolfuri (3) - Sens orar -
Masina se opreste automat la aproximativ 1
- secunda dupa momentul inceperii loviturilor cu
percutie.
Sens antiorar
Masina incetineste rotatia dupa ce se opresc lovitu-
rile cu percutie.

B lampa este aprinsa.
* Cand masina se roteste in sens antiorar, se roteste ca in modul 4 (max.), 4.400 min™ (/min).

NOTA: Cand niciuna dintre lampile panoului de comanda nu este aprins4, ap&sati butonul declansator o data
nainte de a apasa butonul B
NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-

rului. Tipul modului de aplicare poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.

Functia de comutare rapida a modului
Ce puteti face cu functia de comutare rapida a modului

Functia de comutare rapida a modului economiseste timpul de modificare a modului de aplicare al masinii. Puteti
comuta la modul de aplicare dorit prin simpla apasare a butonului de comutare rapida a modului. Este util la efectua-
rea unor lucrari repetitive care necesita comutare alternativa intre doua mode de aplicare.

EXEMPLU Daca aveti o lucrare unde se utilizeaza modul T si forta de percutie maxima, inregistrati forta de percu-
tie maxima pentru functia de comutare rapidd a modului. Dupa ce o inregistrati, puteti comuta la forta de percutie
maxima de la modul T printr-un simplu clic pe butonul de comutare rapida a modului. De asemenea, puteti reveni
la modul T apasand iar butonul de comutare rapida a modului.

Chiar daca masina este in alt mod de aplicare decat modul T, prin apasarea butonului de comutare rapida a
modului se trece la forta de percutie maxima. Este convenabil sa inregistrati un mod de aplicare pe care il folositi
frecvent.
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Puteti alege unui dintre urmatoarele mode de aplicare pentru functia de comutare rapida a modului:
Forta de percutie

. 4 (Max.)
. 3 (Puternica)
. 2 (Medie)

. 1 (Redusa)

Tip asistenta

. Modul pentru lemn

« Modul T &7 (1)

« Modul T im? (2)

. Modul pentru bolturi (1) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (2) (sens orar/sens antiorar)
. Modul pentru bolturi (3) (sens orar/sens antiorar)

inregistrarea modului de aplicare
Pentru a folosi functia de comutare rapida a modului, inregistrati in prealabil pe masina modul de aplicare dorit.
1. Cu butonul @ sau f‘}, alegeti modul de aplicare dorit.

2. Tineti apasat butonul @ si butonul de comutare rapida a modului concomitent pana cand lampa modului de
aplicare dorit lumineaza intermitent.
» Fig.11: 1. Butonul de comutare rapida a modului

2. Buton

| NOTA: Puteti suprascrie modul de aplicare curent cu unul nou efectuand procedura de mai sus.

Utilizarea functiei de comutare rapida a modului

Cand masina este in mod neinregistrat, apasati butonul de comutare rapida a modului pentru a comuta pe modul
de aplicare inregistrat. Masina comuta intre modul de aplicare inregistrat si modul de aplicare precedent de cate
ori apasati butonul de comutare rapida a modului. Lampile frontale de pe ambele parti lumineaza intermitent o data
cand se comuta pe modul de aplicare inregistrat.

Lampa modului de aplicare inregistrat va lumina intermitent atunci cand se utilizeaza modul de aplicare inregistrat.
Stergerea functiei de comutare rapida a modului

Tineti apasat butonul @ si butonul 3 concomitent pana cand toate lampile nivelului fortei de percutie lumineaza
intermitent.

NOTA: Dup4 stergerea functiei de comutare rapida a modului, butonul de comutare rapida a modului functioneaza
pentru modificarea fortei de percutie.

Modele de indicare

Modul de aplicare in timpul inregistrarii modului de La activarea modului de aplicare
aplicare inregistrat
4 (Max.)
(4 (i 4

3 (Puternica)

| 4 - .
2 (Medie)
(4 . v
1 (Redusa)
(4 (4
Modul pentru lemn
v (4 v .
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Modul de aplicare in timpul inregistrérii modului de La activarea modului de aplicare
aplicare inregistrat
Modul T (1)
v v -
Modul T (2)
v v (]
Modul pentru bolfuri (1)
v 1 4 4 -
Modul pentru bolturi (2)
v 1 4 v - e
Modul pentru bolturi (3)
Vv vV .e

B lampa este aprinsa.
[ & lampa lumineaza intermitent.

AMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de ingurubat
hexagonal

> Fig.12

Utilizati numai capete de actionare/capete de insurubat
hexagonale cu portiunea de prindere indicata in figura.
Nu utilizati alte capete de actionare/capete de insurubat
hexagonale.

Pentru masini cu cap de actionare cu orificiu putin
adanc

A=12mm
B=9mm

Utilizati numai acest tip de
cap de actionare. Urmati
procedura 1. (Nota) Portscula
nu este necesara.

Pentru unelte cu cap de actionare cu orificiu adanc

A=17mm Pentru a instala aceste tipuri
B=14 mm de capete de actionare,
urmati procedura 1.
A=12mm Pentru a instala aceste tipuri
B=9mm de capete de actionare, urmati

procedura 2. (Nota) Portscula
este necesara pentru instala-

rea capului.

Procedura 1

Pentru masina fara manson tip o singura atingere

» Fig.13: 1. Cap de actionare 2. Manson

Pentru a instala capul de actionare, trageti mansonul

n directia sagetii si introduceti capul de actionare in
mangon pana la refuz.

Apoi, eliberati mansonul pentru a fixa capul de
actionare.

Pentru masina cu manson tip o singura atingere
Pentru a instala capul de actionare, introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.

Procedura 2

Pe langa Procedura (1) de mai sus, introduceti port-
scula in mangon cu capatul ascutit inainte.
» Fig.14: 1. Cap de actionare 2. Portscula 3. Mangon

Pentru a scoate capul de actionare, trageti mansonul in
directia sagetii si trageti afara capul de actionare.

NOTA: In cazul in care capul de actionare nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul nu
va reveni in pozitia sa initiala si capul de actionare

nu va fi fixat. In acest caz, incercati s& reintroduceti
capul de actionare conform instructiunilor de mai sus.
de actionare, trageti mansonul si introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.

NOTA: Dup4 introducerea capului de actionare, asi-
gurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese afara,
nu fl utilizati.
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Instalarea carligului

Cuplul de strangere corect pentru bolt de mare
rezistenta

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

» Fig.15: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-I intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

OPERAREA

> Fig.16

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea surubului/bulonului, materialul piesei
care trebuie fixata etc. Relatia dintre cuplul de strangere
si timpul de strangere este prezentata in figuri.

Cuplul de strangere corect pentru bolt standard

Nem
(kgfecm)
140 —
(1428) M16
120 — M14
(1224)

100~
(1020)

80
5 (816)

M14
60 -
(612) M10
M12

40
(40283 / M8 M10
(204) M8

|

. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

-

Nem
(kgfecm)

200
(2040)

180 |—
(1836)

160
(1632)

140 —
(1428)

M14

M14

1 —

(122%8 M10

100 M12
2 o

e
M8 M10

)

(612)
40

(408) M8
20

(204)

]
0 1

1

e

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

Tineti masina ferm si pozitionati varful capului de acti-
onare in capul surubului. Presati masina inainte astfel
incat capul de actionare sa nu alunece de pe surub si
porniti masina pentru a incepe lucrul.

NOTA: Daca folositi un acumulator de rezerva
pentru a continua operatiunea, lasati masina sa
stea cel putin 15 minute.

NOTA: Folositi capul de insurubat adecvat pentru
capul surubului/bulonului pe care doriti sa-I utilizatj.

NOTA: Cand strangeti un surub M8 sau un surub mai
mic, alegeti o forta de impact adecvata si ajustati cu
grija forta de apasare a butonului declangator pentru
a nu deteriora surubul.

NOTA: Tineti masina orientata drept catre surub.

NOTA: Daca forta de impact este prea mare sau
strangeti surubul pentru un interval de timp mai lung
decat cel indicat in figuri, surubul sau capul de actio-
nare pot fi stranse excesiv, se pot rupe, deteriora etc.
Tnainte de Tnceperea lucrului, efectuati intotdeauna o
operatie de test pentru a determina timpul de stran-
gere corect pentru acel surub.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de
factori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere,
verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

1. Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
de strangere se va reduce.

2. Cap de actionare sau cap de insurubat hexagonal
Folosirea unui cap de actionare sau cap de Tnsu-
rubat hexagonal incorect va avea ca efect o redu-
cere a cuplului de strangere.

3.  Surub
. Chiar daca clasa bulonului si coeficientul

cuplului de strangere sunt identice, cuplul de
strangere corect va varia in functie de dia-
metrul bulonului.
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. Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
de clasa bulonului si de lungimea acestuia.

4. Modul in care tineti masina sau materialul de fixat
n pozitia de insurubare va influenta cuplul de
strangere.

5.  Folosirea masginii la viteza mica va avea ca efect o

reducere a cuplului de strangere.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de actionare

. Capete de ingurubat hexagonale

. Carlig

. Agatatoare masina

. Cutie de plastic pentru transport

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: TD001G
MpunycTmi po3mipu Kpinune- KpinunbHWii renHT 4-8 mm
Hux Bupobis CraHpapTHuii 6ont 5-16 MM
BuicokomiuHwmii 6onT 5-14 mm
LLBnakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHS | 4 (pexum MakcuManbHoi yaapHoi cunu) 0-3700 xa™
(06/xe) 3 (pexum Benukoi yaapHoi cunu) 0-3200 xa™
2 (pexum cepefHbOi yaapHoi cunu) 0-2 100 xa™
1 (pexum manoi yaapHoi cunu) 0-1100 xa™
Pexum «[lepeBuHa» 0-1800 x8™
Pexum T (1) 0-2 400 x8”
Pexum T (2) 0-3 700 x8”
Pexum «Bont» (1) 0-2 500 x8
Pexum «BonT» (2) 0-3700 x8™
Pexum «BonT» (3) 0-3700 xa™
Ynapis Ha XBUNMHY 4 (pexvM MakcuManbHol yaapHoi cunm) 0-4 400 x8™
3 (pexum Benukoi yaapHoi cunm) 0-3600 x8™
2 (pexum cepenHbOi yaapHoi cunu) 0-2600 xa™
1 (pexxum manoi yaapHoi cunu) 0-1100 xa™
Pexum «[epeBuHa» 0-4 400 xa™'
Pexum T (1) -
Pexum T (2) 0-2 600 xa™
Pexum «Bont» (1) -
Pexum «BonT» (2) 04 400 x8”
Pexum «BonT» (3) 0—4 400 x8
HowminanbHa Hanpyra Bif 36 no 40 B nocT. cTpymy makc.
3aranbHa JOBXWHA 120 Mm
Maca HeTTO 1,7-2,0 kr

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3pobok TpuBae be3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxyi KOMNNekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynsaTOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsatopom BL4025 / BL4040

BapsaHuii npucTpii DC40RA

. [eski kaceTn 3 akymynsiToOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHo
Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AHOI'IEPE,Q)KEHH}?: BUKOPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuULwe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

MpusHayeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4YeHo ANs BKPYYyBaHHS TBUHTIB Y
[epeBunHy, MeTan Ta nnactMacy.
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Lym

PiBeHb WwymMy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHWI1 BiANoBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-2:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Loa): 96 AB (A)

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 107 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 11 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMYy MOXe TaKOoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ASA NMONepeaHboro OLiHIBaHHS
BMNNBY.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: KopucTyittecs 3aco6amu
3aXUCTYy OpraHiB cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMY Nif Yac pakTUyYHOT
PO6GOTU eneKkTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HayeHHsA Bibpalii; oco-
O6nuBO CUNbLHO Ha Le BNivBae TWn aeTani, Wo
o6pobnioeThCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3a6e3neuTe HanexHi
3anob6ixkHi 3axoa4M ANA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONU BiH NOYMHAE NpauloBaTh Ha
XOnocToMy xogi nif yac 3anycky).

3aranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Pexum poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHs KpinUbHUX
feTarnei 3 MakcMMarnbHO MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bi6pauist (an): 10,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPVCTOBYBATUCA As NOpiB-
HSIHHSI OOHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii

MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCA AN1A nNonepeaHboro
OLiHIOBAHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHsA BiGpauia nia yac dakTuyHoi
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4yeHHsA Bibpauii; oco-
6nMBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTbeA.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM AnA 3aXUcTy oneparopa,

o BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnia 6paTt Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AIK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KON BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XonocToMmy xoAi niA yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBiaHicTb cTaHaapTam €C Hase-
AeHo B [logatky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcrinyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao
TeXHiku 6e3neku npm pooboTi 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A OMNEPENXXEHHSI: YeaxHo o3HaliomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMU NPo AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUiAMY, intocTpadiaMmm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMM, IO CTOCYHOTLCS
LbOro eNeKTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKoHaHHS Oyab-
SIKUX IHCTPYKLIA, NepenivyeHnx Hux4e, Moxe npusBe-
CTW 40 ypaXX€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAXKUX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TEXHIKM
6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHWNIi y IHCTPYKLT 3
TEXHikN Be3nekn, CTOCYETbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA, SKWIA
hyHKUIOHYE Bif enekTpomepexi (eNneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem XuBreHHs1), abo enekTpoiHCTPYMEHTa 3 XUBIEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI €NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHA NPo HeOOXigHY

ob6epexHicTb nig yac pobotu 3
6e34poTOBUM YAAPHUM LLYpYNOBEPTOM

1.  TpumaiTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
noBepXxHi Aepxaka nif Yac BUKOHaHHA Ail, 3a
AKOI KpinUnbHa AeTanb MoOXe 3a4enuTu cxo-
BaHy NpoBoAKy. TOpKaHHS KPiNUMbHOM AeTanmnio
OpPOTY Nif Hanpyrow Moxe Npu3BecTy Ao nepeaa-
BaHHsI HaNpyry 0 OrofieHNX MeTaneBnx YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta 10 ypaXXeHHs onepaTopa enek-
TPUYHMM CTPYMOM.

2. 0O6oB’si3k0BO 3abe3neyTe HafilHy onopy.

MNpu BUKOHaHHI POGIT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKkoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro
Hemae.

3. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLlHO.

4. KopucTtyinTtecs 3aco6amm 3axXxucTy opraHis
cnyxy.

5. He Topkaiicsa cBepana abo o6po6ntoBaHoi
aetani oapasy nicns 3akiH4eHHs po6oTu. BoHu
MOXYTb OyTU HaA3BUYAMHO rapsaYuMK, i Lue
MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMaHHSA ONiKiB LWKipw.

6. He TopkanTecs pykamu getaneu, Lo
obepTaloTbCs.
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7. BwukopucToByMnTe AonoMixHy(i) pyuky(u), Ao
BOHa(M1) NOCTaBNAKTLCA PAa3OM 3 IHCTPYMEH-
Tom. BTpara koHTponio Hag iIHCTPYMEHTOM MoXe
Npu3BeCTU 40 TPaBMYBaHHS.

8. TpumainTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi
noBepXxHi Aepxaka nia yac BUKOHaHHA Aii, 3a
SIKOT piXkyye Npunaaaa Moxe 3a4enuTv NpUxo-
BaHY eNeKTPoNpPoBOAKY. TOPKaHHS PixXyunum npu-
napasm gpoTy nig Hamnpyrow Moxe nNpusBecTu 4o
nepefaBaHHs Hanpyru 4o OrofieHnx MeTaneBux
YacTWH iIHCTPYMEHTa Ta [10 YpaXKeHHsi onepartopa
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)KEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANoBiAHUX npaBun 6e3neku.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBuN TeXHikW 6e3nekn, BUKNageHux y
uin iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn A0
CepHUO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMynsiTOpom

1. Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYJIATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooThL BiA akymynsTopa.

2. He po36upainTe kaceTy 3 akyMynaTOPOM i He
3MiHIoWTe ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussectu
[0 noxexi, neperpisy abo BuByxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwas, cnig
HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHs. Lle moxe
NpPU3BeCcTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
onikKy Ta HaBiTb BUBYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPosniTy B oui cnig
NPOMMTM IX YNCTOK BOAOH Ta HEraHoO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtv kaceTy 3 akyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobGiranTe KOHTaKTy 3
BOAO10.

KopoTke 3amMukaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOpPOM B MicUsiX, e TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4n nepeBuwmnTu 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTy KaceTy 3 akyMynsTOpoM,
HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3abuBaTH LIBAXU B KaceTy 3
aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bry-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTu i
TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn o
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnia BUkopucTOoBYBaTU NOLLKOAKEHUI
aKymynsaTop.

10. NiTin-ioHHi akymynaTopw, WO MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BiagnoBiaaTu BUMoOram
3aKoHiB Npo Heb6e3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiiHNX NepeBe3eHb, HanpyKnag i3 3anyy4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCneauTopiB, HEObXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

MNia yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BignpaBneHHs Heob-
XiAHO NPOKOHCYNbLTYBATUCH 3i cneLianicTom 3 Hebes-
neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH GinbLu
[OKNafHi HalioHanbHi HACTaHOBY, AKLLIO Taki €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKoo abo 3axo-
BaliTe ix i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  Ansa yTunisauii KaceTu 3 akyMynsiropom
BUTATHITL ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4HUM cnoco6oM. [loTpuMynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynaTopis.

12. BMKOPUCTOBYWTE aKyMynsAaTopM nuwie 3
BMpobGamu, ykazaHumm komnadieto Makita.
YCTaHOBMNEHHSI aKyMyNnsiTOPIB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy Yn BUTOKY €NeKTpOoniTy.

13.  SKWoO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NpPOTArom TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn
NpPUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMyJisiTOpoMm.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTH ONiKu.

16. He ponyckairTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npusectu 1o
3HWKEHHS eKcnnyaTauiinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
pPUCTaHHA NOGNIM3Yy BUCOKOBONBTHUX TiHIN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nu3y BUCOKOBOJBTHUX
niHin enekTponepeaady. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM iHCTpPyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyIISiTOPOM.

3BEPIFTAUTE LI BKA3IBKM.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKK akymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynaTtopis, iHLINX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIknx 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynstopa i CIpUYUHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoxX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.
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NMopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTyv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apamXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyara-
uii akymynsatopa.

3. 3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Nnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  SIKwWwo kaceTa 3 akyMynfATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

onuc n

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsaTopom
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo
pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HATTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynsTOPOM chif MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymsiTOpOM.
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECT A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

MOXe CNPUYNHUTU TpaBMU.

» Puc.1: 1. YepsoHnui ingukatop 2. KHonka 3. Kaceta

3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, CMif BUTSATHYTU
il 3 iHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHi KaceTwn.

LL{o6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Chif CyMi-
CTWTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoMm i3 Nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X JOKW He NovyeTe KrnauaHHS.
FAKLLO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YePBOHWI
iHOukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBMEeHa He [0 KiHuS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsiNTe KaceTy

3 aKyMynATOPOM NOBHICTIO, aX NOKN YePBOHMIA
iHaMKaTop cTaHe HeBUAMMUM. SKLLO LLOTO He
3poBuTU, KaceTa MOXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTtv TpaBMu Bam abo MoAaM, WO 3Ha-
XOAATLCA Nopag,.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynsITOPOM i3 3ycunnsim. SIKLo KaceTa He
BCTaBMAETbCS I1E7KO, TO Lie 03HaYae, LWo BM ii Henpa-
BUbHO BCTaBSETE.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3apagy akymynsTopa

HaTuUCHIiTb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKaTopHi namnu 3anuwkoBum

] [] |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

ilkl oo
I I I |:| Bia 50 Ao
75%
I I I:I I:I Big 25 oo
50%
I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%

!I |:| |:| |:| 3apsaaitb
akymynsTop.

I I I:I I:I MoxruBo,
akymynaTtop

1 BUVILIOB 3

Jgomn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOrO CepeaoBULLA NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsrTopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXMCTY iIHCTPYMeHTa/
akymynsTopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
TNEHHS ABUTYHa 3 METOHO 36inbLUeHHS TEPMiHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3yNUHSAETLCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHNX HUXYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLIO akyMynATOp BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MIPHOrO CMOXMBaHHS CTPYMY, iIHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO
3YNUHAETLCS. Y TAaKOMY pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i
NPUNVHITE BUKOHaHHA poboTH, Lo Npu3Bena Ao “oro
nepesaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanycTtutu iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb AOTO 3HOBY.
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3axucT Big neperpiBaHHs

Y pasi neperpiBaHHs iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHSA-
€TbCsl, @ NepeAHi Nnamnu noYnHatoTe 6rmmartu. Y Takomy
pasi fanTe iIHCTPYMEHTY OXONMOHYTU, NMEPLL HiX 3HOBY
10ro BBIMKHYTW.

3axucT Big HagmipHoro
pPo3pAaKeHHA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMNUHSI-

€TbCs. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMymnsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb 1Moro.

» Puc.3: 1. Kypok BMmKaya

A\ OBEPEXHO: MNepea TUM SIK BCTABASATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NMepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€E
HaneXHMM Y4MHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KypoK
BMUKaya. LLIBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLo 36inb-
LUMTK TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYPOK BMUKaya.

MPUMITKA: [HCTpyMEHT aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHS Ha Kypok BMUKaya ynpoaoBxX npu-
6nun3HO 6 XBUIWH.

MPUMITKA: Konun HaTUCHYTO KypoK BMUKaya, YCi iHLLi
KHOMKM He NpaLiiooTh.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niaceivyBaHHS

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha AXepero CBiTna.

» Puc.4: 1.[lepeagHs namna
» Puc.5: 1. KHonka @

HaTtucHiTb Kypok BMUkaya, LWo6 yBIMKHYTU NepeaHi
namnu. LLo6 BUMKHYTH iX, BigNyCTiTb KypoK BMUKaYa.
MepepgHi namnu 3racHyTb NpM6nM3Ho 3a 10 cekyHa
nicnsa Toro, Sk Kypok BMUkada byae BignyLueHo.

LLlo6 BMMKHYTV NepeaHi namnu paHille, Hix 3a

10 ceKyHA, HaTUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY @ NpoTArom
KiNbKOX CeKyHA.

LLlo6 BUMKHYTV NnepeaHi namnu, BUMKHITb pexuM niacsi-
yyBaHHS. LLIlo6 BUMKHYTU pexuMm nigcBivyBaHHs, cno-
YaTKy HaTWUCHITb i BigNyCTiTb KYpok BMuKaya. MNpoTsarom
10 cekyHp nicnsi Toro, sik 6yno BignyLeHo Kypok
BMMKa4a, HAaTUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY & NpoTsrom
KiNbKOX CEKYHA.

Konwu pexum nigceivyBaHHA BUMKHEHO, NepeaHi namnm
He BMMKaIlOTbCS HaBIThb MiCNA HATUCKAHHS KypKa.

LL|o6 3HOBY BBIMKHYTV PEXWUM MiACBIYyBaHHS, HATUCHITbL
i yTpMMyInTE KHOMKY & NPOTAroM KiflbKOX CeKyH,.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa
nepeaHi namnu 6nmmaroTb NPOTArOM OAHIET XBUNMUHM,
nicrs Yoro CBITNOAIOAHUIA AUcnnew racHe. Y LboMy
BUNaZKy cnig Aatv iHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTH, NepLu
HiXX NpoaoBXyBaTn poboTy.

NPUMITKA: LLlo6 goBiaaTncs npo NOTOYHUI pexum
nigcBiYyBaHHS, HATUCHITL KypoK. SKLLO 3a HaTuC-
KaHHA Kypka BMUKayva nepegHi namnu 3aropstoTbes,
PEeXunM NiacsBivyBaHHA BBIMKHEHO. AAKLLO nepeaHi
namnu He 3aropsatoTbCs, PEXUM NiACBIYYyBaHHS
BUMKHEHO.

MPUMITKA: Ins o4nLLieHHs ckna nepegHix namn
NpOTPITb NOro Cyxok TKaHUHO. Byaste obepexHi,
o6 He noapsinaTy CKkrno nepegHix namn, 60 Le moxe
NOTipLUMTY OCBITMEHICTb.

Po6oTa nepemukaya pesepcy

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukava pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyatkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsiM o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukau peBepcy MoXHa
BMKOPUCTOBYBATU TiNbKW NiCNsA NOBHOI 3yNMUHKMN
iHcTpymeHTa. 3miHa HanpsiMKy o6epTaHHs 4O NoB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BeCTH A0 AOoro
MOLLKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCA, BaXiflb Nepemmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbLHOMY
MOMNOXEHHi.

Llev iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
ANs 3MiHM HanpamKy obepTaHHs. [ina obepTaHHa 3a
rOAVNHHUKOBOIO CTPINKOI0 NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NONOXeHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NONoXeHHst B.

Konu Baxinb nepemukada pesepcy nepebysae B
HenTpanbHOMY MOMOXEHHi, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTH.

3MiHa peXXumy 3acTocyBaHHS

LLlo Take pexXum 3acTocyBaHHA?

Pexum 3acTocyBaHHs SIBNSiE COBOI0 PEXUM YKPYUyBaHHS 3
obepTaHHaM abo yaapHoio Aieto it Hanepes 3afaHuMu B iHCTPY-
MeHTi napameTpamu. Bubip HanexHoro pexumy 3acTocyBaHHs!
3anexHo Bif poboTh 403BONMUTL LWBMALLE BropaTUcs 3 po6o-
ToM0 it/abo 3abe3neunTy BULLY SIKICTb (iHILIHOT 06POGKY.

Llen iHCTPyMeHT 403BOMSAE BUKOPUCTOBYBATM Taki
PeX1MU 3acTOCyBaHHs:
YnapHa cuna

. 4 (MakcumanbHa)
. 3 (Benvka)
. 2 (cepegHst)

. 1 (mana)
[ onoMixHi pexumu
. Pexum «[JepeBnHa»

- Pexum T & (1)

« Pexum T i (2)

. Pexxum «BonT» (1) (3a roavHHMKOBO CTpInkoto /
NPOTU FOANHHMKOBOI CTPINKN)
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. Pexum «bonT» (2) (3a roAMHHUKOBOO CTPInNKoto /
NpOTW FOAWHHUKOBOT CTPINKN)

. Pexum «bonT» (3) (32 ro4MHHUKOBOO CTPINKOto /
NpPOTV FOAVHHWKOBOI CTPINKN)

Pexum 3acTocyBaHHS MOXHA 3MIHUTW, HATUCHYBLUW

KHOMKY @, KHOMKY @ a60 KHOMKY LUBUAKOrO Nepemu-

KaHHSI PeXnMIB.

» Puc.7: 1. KHonka WBnaKoro nepemukaHHsi pexunmis
2. Kvonka @ 3. Kronka 8

Micnsa 36epexxeHHs NEBHOrO PeXnMy 3aCTOCyBaHHS B
nam’aTi iHCTPyMeHTa BU MaTumeTe 3MOry NepexoanTu
[0 36epexeHoro pexuMy 3acTocyBaHHs, MPOCTO HaTUC-
HYBLLW KHOTMKY LUBUAKOTO NepeMUKaHHs pexumis (pyHk-
LSl LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXUMIB).

NMPUMITKA: Akwo Ha naHeni He CBITUTbCS XoaeH
iHAMKaTOpP, HAaTUCHITb KYPOK BMMKa4a OaunH pas,
nepLU HiXX HATUCHYTU KHOMKY LUBMAKOTO NEPEMUKAHHS
pPEXMUMIB.

MPUMITKA: By 3moxeTe 3MiHUTW peXnM 3acTocy-
BaHHS NULLIE MICNs TOro, sik iIHCTPYMEHT nponpawtoe
NpUBIM3HO OQHY XBUMMHY. Y LibOMY BUMaAKy cnig
O[IMH pa3 HaTUCHYTU KypoK BMMUKa4a, a NoTiM HaTuC-
HYTW KHOMKY &, KHOMKY 7 a6o KHOMKY LUBUAKOTO
nepemMmnKaHHa Pexunmis.

MPUMITKA: IHdbopmalLito npo Te, sik 36epertn pexum
3aCTOCYBaHHS, ANB. Y NYHKTi «36epexeHHs pexumy
3acTocyBaHHA» po3ainy «PyHKUiA WBUAKOrO nepemu-
KaHHS peXnmiB».

KHonka wBuakoro nepeMuKaHHs
pexumiB

DYHKLIA KHOMKM LLIBMAKOIO NEPEMUKAHHA PEXMMIB
3anexuTb Bif TOro, Yn ByB 36epexeHunit SKUIACh PEXUM
3acTOCyBaHHSA B NaM’aTi NPUCTPOIO.

» Puc.8: 1. KHonka WwWBnaKoro nepemMmnkaHHs pexvnmis

DosigkoBa Tabnuusa

SIKLLO pexXuM 3acTocyBaHHSA He 36epexeHo

YpapHa cuna 3mMiHIETLCA LLopasy, K BU HAaTUCKaeTe
KHOMKY LWBMAKOrO NepemunkaHHs pexxumis. ig yac
3MiHW yAApHOI CUIN HATUCKAHHAM KHOMKW LWBUAKOTO
nepemmKaHHs peXxumis nepegHi namnu 3 o6ox Gokis
iHCTpyMeHTa BnMMHYTb OUH pas.

SIKLWO peXXMM 3acToCyBaHHs 36epexeHo

IHCTPYMEHT NepeMmKaETbCS Mixk 36EPEXEHUM PEXMMOM
3aCTOCYBaHHs! 1 MOTOYHUM PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS
Ljopasy, sk BU HaTUCKaETE KHOMKY LUBUAKOTO NepeMuKaHHst
pexwumiB. Mg vyac 3MiHU pexnMy 3acTOCYBaHHSA HAaTUCKaH-
HSIM KHOMKW LUBMAKOTO NEPEMUKAHHS PEXUMIB NepeaHi
namnu 3 060x 6okiB iIHCTpyMeHTa BrIMMHYTb OAVH pas.

APUMITKA: Akwo pexum niacsidyBaHHS BUMKHEHO,
nepefHi Nnamnu He 3aropsATbCH HaBITb Nifg Yac 3MiHK
PeXMMY 3aCTOCYBaHHS HAaTUCKaHHSIM KHOMKW LUBUA-
KOro nepeMUKaHHs PeXmMmIB.

MPUMITKA: IHdopmaLito npo Te, sik 36epertu pexum
3aCTOCYBaHHs1, AMB. Y NYHKTI «36epexeHHst pexunmy
3acToCyBaHHA» po3ainy «PyHKUis LWBUOKOTO nepemu-
KaHHS PeXUMIBY».

BrokyBaHHS KHOMKM LBUAKOIO
nepeMMKaHHs peXXnMiB

KHOMKy LWBUAKOrO NepeMuKaHHs PeXVMIB MOXHa 3abroky-
BaTy. Micns GrokyBaHHs! KHOMKM LUBUAKOTO NepeMuKkaHHst
pexumiB i HemMoxnuBeo Byae BUKopUCTaTH Ans 3MiHW yaap-
HOI cvnn abo NepeMmKaHHs pexvMy 3acTOCyBaHHS.

LLlo6 3abrnokyBaTh KHOMKY LLIBWAKOMO NEepemMuKaHHs
PEXUMIB, OLHOYACHO HATUCHITb 1 YTPUMYWTE KHOMKY
LUBUAKOrO NEpeMUKaHHS PEXMMIB | KHOMKY 2 | nokw Bci
iHOMKaTOpW Ha NaHeni He NOYHyTb Gnumaru.

LLlo6 po36nokyBaTyt KHOMKY LUBUAKOTO NEPEMUKAHHS
pexuMiB, NOBTOPITb Ty XX CaMy NpoLeaypy e pas.

NPUMITKA: 36epexeHHs i BULaNeHHs pexumy
3aCTOCYBaHHSA MOXHA 34iICHIOBATU, HaBIiTb SKLLO KHO-
MKy LLBMAKOMO NepeMUKaHHsi PEXUMIB 3a6rOKOBaHO.
Micns 36epexeHHs abo BuaaneHHs pexumMy 3actocy-
BaHHS KHOMKY LUBWAKOrO NepemMmnkaHHs pexxumis byae
po36rnokoBaHo.

Y HaBepeHii HUx4e Tabnuui HaBedeHO YHKLIT KHOMKW LBUAKOTO NEPEMUKAHHS PEXMMIB.

@ o3Hauae KHOMKY LUBMAKOMO NEPEMUKAHHS PEXVIMIB.

KHonku Ta ix npusHayeHHs

Sk nepeBipuTH

(Akwo cyHKUit0 WBUAKOTO NnepemMmn-
kaHHA pexumis YBIMKHEHO)
nepeMuKaHHs B 36epexeHni pexmm
3acTocyBaHHsA

HatucHytn
(Akwo cyHKUit0 WBUAKOrO NnepemMmn-
kaHHs pexvmis BUMKHEHO) TMepenHi namMnu Ha iHCTPyMeHTi BIMMHYTH
3MiHa yAapHOI CUIU HATUCKAHHSAM KHO- OAVH pas.
MKV LWBUAKOTO NepeMUKaHHA PeXnmis
HatucHytn

MepenHi NnamMnu Ha iIHCTPYMeHTi BriMMHY T
OAVH pas.
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KHonku Ta ix npusHayeHHs Ais Ak nepeBipuTH

HatucHyTu it yTpumyBaTy (KoxHy kHorky) | Mpuknap: 36epexeHo pexum

«[OepeBuHa»

Jlamna noTpi6HOro pexumMy 3actocyBaHHs
6numae.

HatvcHy TV i yTprmyBaTy (KOXKHY KHOMKY)
v roror

Yci namnu-inankaTopu yaapHoi cunmu
6nMmaroTb.

3acTocyBaHHA

HatucHyTn 1 yTpuMyBaTtH (KOXHY KHOMKY)
v v-v v

m+ @

BrnokyBaHHA/po36110KyBaHHA KHOMKK
WBUAKOro nepeMmKaHHsA pe)KVIMiB

Yci inankaTopu Ha naHeni 6numatoTs.

@ - namna 6numae.

3miHa yaapHoi cunu

YaoapHy cuny MoXHa perynioBaTi B YHOTUPU Kpoku: 4 (MakcumanbHa), 3 (Benvka), 2 (cepenHs) Ta 1 (mana).
Lle nae amory HanawuTyBaTh BEMUYMHY 3aTAryBaHHs, HeobxigHy Ans poboTtu.
YnapHa cuna 3MiHIoETbCS LWopa3y, K BU HaTUCKaeTe KHOMKY @ abo KHOMKY LUBMAKOTO NEPEMUKaHHSA PEXMMIB.

YaapHy cuny MOXHa 3MiIHUTU MPOTATOM NPUOMN3HO OHIET XBUIMHM NICNs TOro, sik Oyno BiAnyLeHo KypoK BMMKaya.

MPUMITKA: Yac, BinBeaeHWN Ha 3MiHEHHS yaapHOT CUnmn, MoXHa 36inNbLUNTU NPUGMU3HO Ha OAHY XBUMUHY, HATUC-
P/ .
HYBLUW KHOMKY 3 abo kHoMKy LBMAKOrO NepeMMKaHHs PEXUMIB.

» Puc.9

M Ha Kinb-
KicTb yaapiB

Pexum y
(piBeHb yaapHoi cunu, Wwo

Mpu3HayeHHsA Mpuknap 3acTocyBaHHA

BinoGpaxaeTbca Ha naHeni)

4 (MakcumanbHa)

4400 x8™ (/xB)

3aprHyBaHHH 3 MakCUMarnbHOK
CUMOIO Ta WBNAKICTIO.

YKpy4yBaHHs rBUHTIB B 06pobrtoBaHi
NOBEpXHi, 3aTAryBaHHSA AOBIVX FBUHTIB
abo GonTis.

3 (Benwuka)

3600 xa™ (/xB)

3akpyyyBaHHS 3 MEHLLIOIO CUMOLO Ta
YacToTor obepTaHHs, HiX y Makcy-
MarbHOMY PexvMi (NerLe KOHTPOoso-
BaTU, HiX y MakcMmanbHOMY pPexumi).

YKpy4yBaHHs rBUHTIB B 06pobrtoBaHi
NoBepXHi, 3aTsryBaHHs GonTis.

2 (cepenHst)

2600 xs™ (/xB)

YKpyuyBaHHsl y BUNagkax, konm
notpi6Ha Brcoka AKiCTb 034,06MH0-
BarnbHUX POGIT.

YKpy4yBaHHS FBUHTIB B 0374,06110-
BanbHi naHeni abo rincokapToHHi
nnuTu.

C
1 (mana) 1100 x8™" (/x8) YKpy4yBaHHS 3 MEHLLIOIO CUIIO 3aTAryBaHHs rBUHTIB KpinneHHs abo
NS 3aXUCTY Hapisi rBuHTa BIf, HEBENMUKNX FBUHTIB, Ha 3pa3ok M6.
MOLLIKOKEHD.
-

@ favna ropuTb.

MPUMITKA: Akwio Ha naHeni He CBITUTLCS XOAEH IHANKATOP, HAaTUCHITb KYPOK BMUKa4a OAMH pas, nepLu Hix
HaTUCHYTW KHOMKY @ a60 KHOMKY LUBWUOKOMO NePeMUKaHHSA PEXUMIB.

MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA A1 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yci iHankaTtopu Ha naHeni kepy-
BaHHSA racHyTb. PiBeHb yaapHOi cunv MoxHa nepesipuTu, HaTUCKa4mn Kypok BMUKaya, OKWU iHCTPYMEHT He nepe-

CTaHe npaurBaTu.
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3MiHeHHA [ONOMIXKHOIO peXxumy

Lien iHCTpyMeHT Mae AOMOMDKHY (PYHKLIIO, ika [03BOMNAE BUKOPUCTOBYBATM KiflbKa 3pYyHHUX PEXMMIB 3aCTOCYBaHHS
NS KOHTPONbOBAHOTO BKPYYYBaHHSI FBUHTIB.

. Iy
TUN pexunMy 3acToCyBaHHS 3MIHIOETLCA LLOPasy, Ik BU HATUCKAETE KHOMKY %2 .
Tun ONOMIXXHOTO PEXMMY MOXHA 3MIHUTU NPOTSATOM NPUBMM3HO OAHIET XBUNWUHYM Micns Toro, sik 6yno BianyLeHo

KypPOK BMUKa4a.

MPUMITKA: Yac, BinBegeHuit Ha 3MIHeHH9| TUMY AOMOMIXXHOTO PEXMMY, MOXHA 36inbLUMTU NPUBMN3HO Ha OAHY
XBWIMWHY, HATUCHYBLUW KHOMKY @ 2 ab0 KHOMKY LUBUAKOTO NEPeMUKaHHS PEXUMIB.

» Puc.10

Pexum 3acTocyBaHHA
(Tvn gonomixHoro

XKaeTbCA Ha nNaHeni)

pexumy, skui Bigobpa-

MakcumanbHa yacToTa
yAapis

DyHKLiA

MpusHaueHHs

Pexum «depeBuHa» *

4400 xg™ (/xB)

Llei pexxum 3anobirae BunagiHHIO rBuHTa Ha
noyaTky BKpy4yBaHHsI. IHCTPYMEHT crioyaTky BKpy-
Yy€e rBUHT i3 HEBENUKOIO YacToTo. Konu iHeTpy-
MEeHT MoYHe 3acTOCOBYBAaTV YAapHy cuily, Yactota
obepTaHHA 36iNbWNTLCS [0 MaKCUMYyMY.

Bakpy4yBaHHs! JOBIMX
TBUHTIB.

Pexum T (1) *

(OBepTaHHs iHCTpy-
MeHTa NpUNUHSAETLCS
HEeBAOB3I Micnsi novaTky
yaapHoi po6oTtu.)

Lien pexwvm 3anobirae HaaMipHOMY 3aTAryBaHHIO
rBuHTIB. Kpim Toro, BiH 3a6e3neyye BUCOKY
LWBMAKICTb POo60TYM Ta AKICTb iHILLHOT 06pOobKN.
IHCTPYMEHT YKpyUy€ FBUHT i3 BUCOKOIO YaCTOTOIO
obepTaHHs it 3yNMHAETLCA HeBAOB3I Nicna novartky
3aCTOCYBaHHS yAapHOi Cunu.

MPUMITKA.

MoMeHT NpUNUHEHHs1 BKPY4yBaHHA 3aneXuTb
Bifl TUNY rBUHTA 1 MaTepiany, y AKWNA BiH BKpyYy-
eTbces. Meplu HiXXK BUKOPUCTOBYBATY LIEW PEXUM,
BUKOHaWTe Npo6He BKPy4yBaHHS.

YKpy4yBaHHs camoHa-
PI3HUX FBUHTIB Y TOHKY
MeTanesy NNacTuHy

3 BUCOKOIO SKICTIO
06po6KM.

Pexum T (2) *

2600 xa™ (/xB)

Llei pexxum 3anobirae nonomui abo NOLUKOAKEHHIO
rBuHTiB. Kpim Toro, BiH 3abeaneuye BUCOKY
LWBUAKICTb poBOTH Ta SIKICTb ChiHiLLHOT 0BPOBKY.
IHCTPYMEHT YKpYy4y€ rBUHT i3 BUCOKOI HaCTOTOK
obepTaHHsA 1 3MEHLUYE LUBUAKICTb 06epTaHHs nicns
noyaTky 3acTOCyBaHHA yaapHOi cunu.

MPUMITKA.

BianycTiTb Kypok BMUKaya, Tinbku-Ho 6yae
3aBepLUEHO 3aTAryBaHHsA, abu YHUKHYTU HaaMip-
HOrO 3aTAryBaHHS.

YKpy4yBaHHS camoHa-
Pi3HNX FBUHTIB y TOBCTY
meTanesy nnacTuHy

3 BMCOKOIO SAKICTIO
06pobku.

Pexum «bont»

3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOI

Lier pexwvm noneriuye NnoBTOpeHHs onepauii
3aKpy4yBaHHS 3 NOCTIHUM KPYTHUM MOMEHTOM. Y
LbOMY PeXuMi Xig Kypka BMukaya, HeobxigHum ans
[OCArHEHHS! MakcMMarnbHOI YacToT obepTaHHs,
CTae KOpOoTLIMUM.

MpoT¥ roAMHHMKOBOI CTPINKK

Lle pexxum 3anobirae BunaginHio 6onta. Mig yac
ocnabneHHsi 6onTta 3 o6epTaHHsAM iIHCTpyMeHTa
NPOTU FOANHHWKOBOI CTPINKW IHCTPYMEHT aBTOMa-
TUYHO 3yNUHSETLCS abo ynoBinbHE 06epTaHHs,
konu 6ont abo raika 6yayTe AOCTaTHLO Nocna-
6neHi. Y LboMy pexumi Xia kypka BMuKada, Heob-
XiOHWI AN AOCATHEHHS MaKCUMarbHOI 4acToTh
0BepTaHHsi, CTae KOPOTLIUM.

MPUMITKA.

MoOMEHT NpUNMHEHHs BKPY4yBaHHA 3aneXuTb
Bif, TUNY rBUHTA 1 MaTepiany, y AKMIA BiH BKpy4y-
€Tbcs. MNepL HiXX BUKOPMCTOBYBATHU LIEW PEXUM,
BUKOHaWTe Npo6He BKPy4yBaHHS.

3a roagMHHUKOBOKO
cTpinkoro
BanobiraHHsa HagMmip-
HOMY 3aTAryBaHHIO
rBUHTIB.

MpoTu roaAnHHMKOBOT
CTPIiNKun

OcnabneHHs GonTis.

Pexum «Bbont» (1)

3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOI

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSETLCS Oapasy
nicns novaTky 3acTocyBaHHA yaapHOI cunu.
MpoT¥ roAUHHMUKOBOI CTPINKK

YnapHa cuna cTaHoBUTb 2. IHCTPYMEHT aBToMa-
TUYHO 3YNWHSETLCS OApa3y MiCNs NPUNUHEHHS
3aCTOCYBaHHS yAapHOi Cunu.
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Pexum 3actocyBaHHs | MakcumanbHa yactoTta DyHKUiA MpusHaueHHsn

(Tvn gonomixHoro ynapis

pexumy, sikui Bigobpa-
KaeTbCA Ha nNaHeni)

Pexum «bont» (2) - 3a rogMHHUKOBOIO CTPINKO -
IHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO 3YNUHSAETLCSA NPUBMN3HO
3a 0,3 ¢ nicns noyaTky 3aCTOCyBaHHs yaapHoi cunu.
MpoTH roAMHHMKOBOI CTPINKn

YpapHa cuna cTaHoBUTb 4. IHCTPYMEHT aBToMa-
TUYHO 3YMUHSAETLCSA 0Apasy MNicrs NPUNUHEHHS
3aCTOCYBaHHS yAapHOi CUMn.

Pexum «Bont» (3) - 3a roAMHHMKOBOIO CTPINKoL -
IHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO 3yNUHSAETLCSA NPUBIN3HO
3a 1 ¢ nicnsa noyaTky 3acTOCyBaHHs yAapHOi CUnu.
MpoT¥ roAMHHMKOBOI CTPINKK

IHCTPYMEHT ynoBinbHe o6epTaHHs nicns npunu-
HEHHs1 3aCTOCYBaHHs yAapHOT cunu.

@ favna ropuThb.

* Nia Yac obepTaHHs NPOTU TOANHHUKOBOT CTpIJ‘IKVI iHCTPYMEHT 06epTaeTbCs 3 TIEID X HacTOTOH, LLO 11y pexumi 4
(MakcumarnbHa yaapHa cuna), — 4 400 xs™

MPUMITKA: Akwo Ha naHeni He CBITUTLCS KOAEH iHAMKaTOpP, HAaTUCHITb KYPOK BMUKaya OAWH pas, nepLu Hixk
V/
HaTUCHYTM KHOMKy 2 .
MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT BUMMKaETbCS ANt eKOHOMIT 3apsay akyMynsitopa, yci iHaukaTopu Ha naHeni kepy-

BaHHSA racHyTb. PeXunM 3aCToCyBaHHS MOXHa NepeBipuTU, HAaTUCKaKuM KypoK BMUKaYa, AOKV iHCTPYMEHT He nepe-
CTaHe npautosaTun.

DYHKLifA LUBUAKOIO NepeMUKaHHA PexXnMiB
[nsa Yyoro npu3HayeHa (pyHKLifA LUBUOKOTO NepeMUKaHHSA PeXUMiB

DYHKLIS LUBUAKOTO NepeMUKaHHs peXxuMiB Jae 3Mory 3aoLlaanTyh Yac Ha NepeMnKaHHs PexnMIiB 3acToCyBaHHsA
iHCTpymMeHTa. B MoxeTe nepemMKHyTU iIHCTPYMEHT Y NOTPIBHMIA pexnMM 3aCTOCyBaHHS, MPOCTO HATUCHYBLLIY KHOMKY
LUBMAKOIO NepeMukaHHs pexumis. Lie 3pyyHo, konu Tpe6a BUKOHyBaTV NOBTOPOBaHI onepadii, siki BUMaratoTb BUKO-
PUCTaHHA OBOX PEXMUMIB 3aCTOCYBaHHS MO Yep3i.

NPUKNAL Akwo Bam Tpeba BUKOPUCTOBYBaTH B po60oTi pexxum T i pexxum makcumanbHoT yaapHoi cunu, 36epe-
XKiTb PEXMM MakcUMasnbHOT yAapHOI CUnu Ans BUKOPUCTaHHA (OYHKUIT LUBMAKOrO NepeMukaHHsa pexumis. Micns
36epekeHHs BU 3MOXETE NepexoanTyh B PEXMM MaKCUManbHOT yaapHOi cunu 3 pexxumy T OAHUM HaTUCKaHHSIM
KHOMKM LUBWUAKOTO NepemMunkaHHs pexumis. LLlo6 nosepHyTucs B pexum T, 4OCUTb e pa3 HaTUCHYTU KHOMKY LUBUA-
KOro NepeMmnKaHHs PeXnMmis.

HaBiTb AKLLO iHCTPYMEHT npaLtoe He B pexumi T, a B iHLLIOMY PEXUMi 3aCTOCYBaHHS, BU MOXETE HaTUCHYTU KHOMKY
LUBMAKOTO MEPEMUKaHHSA PEXMMIB, LLOO NepeiTy B peXxmnM MakcuMarbHoi yaapHoi cunu. [insa 6inbLioi 3py4HocCTi
cnip 36epertn pexum 3acToCyBaHHS, SIKUA BU 4acTO BUKOPUCTOBYETE.

Bu moxeTe BukopuctaTti Ans yHKLIT LIBMOKOMO NEPEeMUKaHHS PEXUMIB OAMH i3 TaKNX PEXUMIB 3aCTOCYBaHHS:
YnapHa cuna

. 4 (MakcumarnbHa)

. 3 (Benuka)

. 2 (cepenHst)

. 1 (mana)

[OonomixHi pexumm

. Pexum «[epesuHar

< Pexum T &7 (1)

. Pexum T P (2)

. Pexum «BonT» (1) (3a rOANHHMKOBOIO CTPINKO / MPOTW FOAVHHUKOBOT CTPINKM)
. Pexum «bonT» (2) (3a roANHHMKOBOIO CTPINKO / POTW rOAVHHUKOBOT CTPINKM)
. Pexum «bont» (3) (3a rOANHHMKOBOIO CTPINKO / MPOTW FOAVHHUKOBOT CTPINKM)

109 YKPAIHCBKA



36epexeHHs pexXnmy 3acToCyBaHHA

LLlo6 ckopucTatcs pyHKUIE LLBMOKOrO NEPEMUKAHHS PEXMUMIB, Crif cnepluy 36epertv NOTPiIGHMIA pexum 3acTocy-
BaHHS iHCTPyMeHTa.

. I /
1.  BubepiTb NOTPIGHMI pexkMM 3aCTOCYBaHHS KHOMKO Sa6o .

2.  OpgHO4YaCHO HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY @ N KHOMKY LUBWAKOrO NEpeMUKaHHS PeXMNMIB, [OKN iHAMKaTOp
BiiNOBIAHOrO PEXNMy 3acTOCyBaHHs He MoYHe GrnmaTu.
» Puc.11: 1. KHonka WwWB1AKoro nepemMmnKaHHsi pexm-

miB 2. KHonka

| MPUMITKA: LLI06 3aMiHWTV NOTOYHMIA PEXKMM 3aCTOCYBaHHS Ha HOBUIA, BUKOHaWTE 3a3HayeHy BuULLE npoLeaypy.

BukopucTtaHHs dyHKUil LUBMAKOTO NepeMUKaHHA PEXUMIB

Konwu iHCTpyMeHT npaLtoe B pexmmi 3aCTOCYBaHHS, KW He Byno 36epexeHo, HAaTUCHITb KHOMKY LLBMAKOMO Nepemu-
KaHHS peXxunmiB, o6 nepenTn B 36epexxeHnin pexmm 3acTocyBaHHS. IHCTPYMEHT NepeMnKaeTbCst Mix 36epexeHnum
PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS 1 OCTAHHIM BUKOPUCTaHUM PEXMMOM 3aCTOCYBaHHS LLIOPa3y, K BU HATUCKAETe KHOMKY
LUBMAKOrO NepeMuKaHHs pexumis. Micns nepeMukaHHs B 36epexxeHnin pexuM 3acTocyBaHHS nepeaHi namnm 3 06ox
60kiB GNMMHYTb OAMH pas.

MMia yac BUKOpUCTaHHSA 36epEeXeHOro pexnMy 3acToCyBaHHS iHAUKATOP 36epexeHoro Pexnmy 3acTocyBaHHs
6nmmaTmume.

BupaneHHs dyHKUii LUBUAKOro NepeMUKaHHS pexnumis

OpHo4YacHO HaTUCHITb | yTPUMYATE KHOMKY S1a KHOMKy <2, noKM BCi iHAMKATOPM yAAPHOT CUAM HEe NMOYHYTH
6nmmatm.

MPUMITKA: Micna BuaaneHHsa dyHKUiT LWBUAKOTO NepeMyKaHHS PEXUMIB KHOMKA LLUBWAKOTO NePeMUKaHHS pexu-
MiB BUKOPUCTOBYETLCS AN 3MiHW yAAPHOT cnmn.
Cxemu po6oTu iHAnKaTopiB
Pexum 3acTocyBaHHsA Mig yac 36epexeHHsA pexumy Y pa3i BBiMKHeHHS 36epexeHoro
3acTocyBaHHA Pexumy 3actocyBaHHA
4 (MakcumanbHa)
(4 e e e
3 (Benwuka)
v - .
2 (cepenHs)
v -
1 (mana)
(4 (4
Pexum «epeBuHa»
v (4 v (]
Pexum T (1)
v (4 v -
Pexum T (2)
v v v .
Pexum «Bont» (1)
v { 44 4 -
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Pexum 3acTtocyBaHHsA Min yac 36epexeHHA pexumy Y pasi BBiMKHeHHs 36epexeHoro
3acTocyBaHHsA PeXumy 3acToCyBaHHSA
Pexum «Bont» (2)
v 1 4 v - e
Pexum «Bont» (3)
Vv (O ()

@ favna ropuTb.
: NNamna 6numae.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpy4dyBaHHA
ab0 HaKOHeYHMKa NaTPOHHOro TUNy

» Puc.12

BukopucTOBYiTE TiNbKN HAKOHEYHUK AMNst BUKPYYYBaHHs abo
HaKOHEYHWK NaTPOHHOTO TUMY 3 IMUBKMHOI0 BXOAKEHHS, Nokasa-
HOI0 Ha PUCYHKY. 3a60POHEHO BUKOPWUCTOBYBATH iHLLIi HAKOHEY-
HWKM ANS BUKPYYYyBaHHS 200 HAKOHEYHWKM NAaTPOHHOTO THy.

[Ons iHcTpyMeHTa 3 HerMM60KUM OTBOPOM AN HakKo-
HeYHMKa Onsi BUKPYYyBaHHA

A=12mm BukopucToBy#iTe nuLle Hako-
B=9mm HEYHVIKM NS BUKPYYyBaHHS
Takoro Tuny. BukoHavite
npoueaypy 1. Mpumitka: Hako-
HEYHWK He NoTpibeH.

[ns iHcTpymeHTa 3 rMUGOKUM OTBOPOM ANsi HaKo-
HeYHVKa AN BUKPYYYyBaHHSA

A=17 Mm [Insi BCTAHOBMEHHSI HAKOHEY-

B =14 mm HVKIB ANs BUKPY4YyBaHHS LibOro
TUNy BUKOHalTe npoueaypy 1.

A=12mm [Ins BCTaHOBMEHHS HakoHeY-

B=9mMm HVKIB ANt BUKPYYYBaHHS LIbOro

TUNY BUKOHaNTe npouenypy 2.
MpumiTka: Ans BCTaHOBNEHHS
noTpiGeH HaKoOHEYHUK.

His1
[ns iHcTpymeHTa 6e3 Myd)TH LIBUAKOIO KPinneHHs

» Puc.13: 1. HakoHe4yHuK Ans BUKpy4yBaHHSA
2. MydTa

LL|o6 BCTAHOBUTU HAKOHEYHWK A5 BUKPYUYBaHHS,
NOTATHITb MYTY B HANPSIMKY CTPINKK Ta BCTaBTe B Hel
HaKOHEeYHWK ANs BUKPYYYyBaHHS 4O ynopy.

Motim BigNycTiTh MydTY, W06 3adikcyBaT HAKOHEYHMK
NS BUKPYYYBaHHS.

[Ons iHcTpyMeHTa 3 My TOI LUBUAKOrO KPinneHH:A
LL|o6 ycTaHOBUTU HAKOHEYHNK A5 BUKPYUYBaHHS,
BCTaBTe 1Oro B MydTy A0 ynopy.
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Lis 2
[opaTtkoBo A0 Aii 1: HAKOHEYHWK cnif BCTaABMATU B
MypTYy Takum YMHOM, LLO6 Oro 3arocTpeHuin kiHeLb ByB
CNpsIMOBaHWUI ycepeamnHy.
» Puc.14: 1. HakoHeYHUK ONnst BUKPYyYyBaHHSA

2. HakoHeuHuk 3. MydTa

o6 3HSATW HaKOHEYHWK ANt BUKPYYYBaHHS!, NOTAMHITh
My Ty B HANpsiMKy CTPIfKK1, @ NOTiM BUTATHITb HAKOHEY-
HVIK NSt BUKPYYYBaHHSI.

MPUMITKA: AKLWO HaKOHEYHWK NSt BUKPYYYyBaHHSA
BCTaBMeHo B My Ty HeoCTaTHbO rmunboko, To MydTa
He NMoBepPHETLCSI B MOYATKOBE MOMOXKEHHS, @ Hako-
HEYHWK ANsA BUKPYYyBaHHS He Byae 3adikcoBaHo. Y
TakoMy pasi cnpobyiTe e pa3 BCTaBUTH AOrO 3rifHO
3 HaBeEeHNMM BULLE IHCTPYKLISIMU.

APUMITKA: AKLIO HaKOHEYHUK ANS BUKPYYYBaHHS
BCTaBUTW BAXKO, MOTAMHITb MypTy Ta BCTAHOBITb
HaKOHEYHUK [0 yropy.

MPUMITKA: Nicns BCTaHOBNEHHS HaKOHEYHMKa Ans
BUKPYYYBaHHS NepeKkoHanTecs, Lo Noro HadiHo
3acpikcoBaHo. AKLLO BiH BUAMAETLCS, HE BUKOPUCTO-
BYWTE MOro.

BcTaHoBneHHsA raka

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHOBNEHHs radka
HapAinHo 3adpikcynTe KOro rBUHTOM. B iHWoMy
BMNAaAKy raqyok MOXe Bif ' €AHaTUCS Bif iHCTPyMeEHTa,
LLIO MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMMU.

» Puc.15: 1.Ma3 2. ak 3. [BUHT

["ak 3py4HO BMKOPWCTOBYBATU ANA TMMYaCOBOro NiABi-
WyBaHHs IHCTPYMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMOBATM
Ha B6yab-akomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHoBUTH
rak, BCTaBTe Oro B Na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yap-
sikoro 60Ky Ta 3akpiniTb 3a AonoMoroto reuHTa. LLlob
3HATM rak, BigNycCTiTb rBUHT i BUTATHITb MOrO.
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POBO

» Puc.16

HanexHunin MOMeHT 3aTaryBaHHs 3anexuTb Big Tuny Ta
po3mipy rBuHTa/6onTa, matepiany Aetani, iky noTpi6HO
3akpinuTu Towo. CniBBiAHOLWEHHSI MK MOMEHTOM 3aTsi-
ryBaHHs Ta 4aCoOM 3aTAryBaHHs NMoKasaHo Ha PUCYHKaX.

HanexHuin MOMEHT 3aTsAryBaHHA Ansi CTaHAAPTHOro
6onTta

Nem
(kgfecm)

140
(1428) M16

120 - M14
(1224)

100
(1020)

80

M12
5 (816) A M14
60|

(612) M10

M16

M12

2 M10
(204) M8

40
(408) / M8

0 1 2
1

YBATA: fikwo Ans npofoBXeHHs po6oTh BU
BUKOPUCTOBYBaTUMETE 3anacHUi akymynsTop,
3anuwuTe iHCTPYMEHT BUMKHEHUM LLOHaNMeHLIe
Ha 15 xB.

ANPUMITKA: BukopucCTOBYTE HanexHuWin HakoHeuy-
HWK BifNoBigHO o ronisku 6onta/rBuHTa, Wo 6yae
BMKOPUCTOBYBATUCS.

ANPUMITKA: Y pasi 3akpy4yBaHHs rBuHTa M8 abo
MEHLLIOro po3mipy HeobxifHO obpatu HanexHy
yAapHy cuny iHCTpyMeHTa # BianoBigHO Biaperynio-
BaTV CUIY HAaTUCKaHHS Ha Kypok BMMKaya, o6 He
MOLUKOANTU TBUHT.

MPUMITKA: TpumaiiTe iHCTPyMEHT NPSIMO BifHOCHO
rBUHTA.

NPUMITKA: Akwo nig Yac BkpydyBaHHS yaapHa cuna
3aBenvika abo Yac BKpyYyBaHHS JAOBLUWIA, HiX MoKasa-
HWI Ha PUCYHKaX, rBUHT abo KiHYMK HaKOHeYHWKa Ans
BUKPYYyBaHHA MOXYTb 3a3HaTW HaZAMiPHOTO TUCKY,
HagnamaTucs, NoLKOAUTUCS Tolwo. ToMy nepen
noyaTkom po6oTn 060B’A3KOBO BUKOHANTE NPOGHY
orepaltito, LWo6 BU3HAUNTH HAMNEXHWUI Yac BKPYYy-
BaHHS rBUHTA.

1. Yac 3aTaryBaHHs (C) 2. MOMeHT 3aTaryBaHHs

HaneXxHuit MOMEHT 3aTAryBaHHs AN BUCOKOMiLl-
Horo 6onTta

Nem
(kgfecm)
200
(2040)
180 |—
(1836)
160 [—
(1632)
140 —
(1428)
a2 [ M10
2 100 M12
(1020)

80 |-
(816)

M14

M14

M8 M10

60

(612)
40

(408) M8
20

(204)

(1.

0 1

1. Yac 3aTaryBaHHs (c) 2. MOMeHT 3aTsryBaHHs

MilyHO TpMMatoym iIHCTPYMEHT, BCTaBTe KiHeLlb HaKOHEeY-
HVIKa ANs BUKPYYYBaHHS B rofiBKy rBUHTa. HaTuCHITL
Ha iHCTPYMEHT, NoAaBLUK oro Bnepes HacTinbku, LWob
HaKOHEYHWK He 3iCKOYMB i3 rBUHTA, Ta YBIMKHITb iHCTpY-
MEHT, o6 noyaTn poborTy.

MoOMeHT 3aTsiryBaHHs 3anexuTb Bif 6araTbox YHHU-
KiB, 30Kpema Bif BKaszaHux Huwxk4e. [icnsa 3aTsaryBaHHA
06OB’SI3KOBO NEPEBIPTE MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a [0Mo-
MOFOK0 AUHAMOMETPUYHOTO KITHoYa.

1. Konwu kaceta 3 akymynatopom Byae maike NOBHi-
CTIO pO3psXeHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTs-
ryBaHHS 3MEHLUUTBCS.

2. HaKoHEeYHWK ANs BUKpYYyBaHHS abo HaKOHEYHWK
NaTpoHHOro TUNy
BurkopuCTaHHA HaKoHeYHUKa AN BUKPYYyBaHHS
ab0 HaKOHEeYHVKa NAaTPOHHOTO TUMY HEeMpaBuUIlb-
HOro po3mipy npu3Bese A0 3MEHLLUEHHS MOMEHTY
3aTAryBaHHS.

3. bont
. Xoua koedpilieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa

MOXYTb OyT OAHAKOBUMMU, HANEXHWUN
MOMEHT 3aTAryBaHHsi Moxe OyTu pi3HUM B
3anexHocTi Big AiameTpa 6onTa.

. Xoua piametpu 6onTiB MOXYTb ByTH OfjHaKoO-
BVMW, HaNEXHW MOMEHT 3aTAryBaHHsS MOXe
6yTI Pi3HUM B 3anexHOCTI BiA koedilieHTa
3aTAryBaHHsl, knacy Ta AoBXuHM BonTa.

4.  Takox Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs BrnvBae cnociob,
y SIKUIA TpUMatoTb IHCTPYMEHT abo AeTtanb y nono-
XKEHHi ANs 3arBUHYYBaHHS.

5.  EkcnnyaTauisi iHCTpyMEHTa Ha HU3bKIl LUBNA-
KOCTi NPU3BOAUTL 40 3MEHLLEHHS MOMEHTY
3aTAryBaHHs.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHum y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOIo Ta A0MoMixXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTN Hebeaneky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

[fAeTanbHOMY O3HANOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTaii-

Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. HakoHeYHWKM Anst BUKpYYyBaHHs

. HakoHe4HWK1 naTpoHHOro Tuny

. lak

. MpucTpint Ansa niggillyBaHHSA iHCTPyMEHTa

. MnacTmacoBa Banisa Ans TpaHCNopTyBaHHSA

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsiaHvI NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATACSA 3anexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: TD001G
[onyctumble pasmepsb! Menkuit KpenexHsblii BUHT 4-8 mm
Kpenexa CTaHaapTHbIn 6onT 5-16 MM
BbICOKONPOYHBIN GonT 5-14 mm
CkopocTb BpaLleHus 6e3 4 (pexum MakcuManbHoi cunbl yaapa) 0-3 700 mun™"
Harpysu (06/muH) 3 (pexuM BbICOKO MOLLHOCTM) 0-3 200 muH"'
2 (pexum cpefHeit MOLLHOCTU) 0-2 100 muH™"
1 (pex1m manomn MOLLHOCTH) 0—1100 muH"
Pexum “[lepeso” 0-1 800 MuH""
Pexum T (1) 0-2 400 MuH"
Pexum T (2) 0-3 700 muH"
Pexum “Bont” (1) 0-2 500 My’
Pexum “Bont” (2) 0-3 700 Mun"
Pexum “Bont” (3) 0-3 700 MuH"
YnapoB B MUHYTY 4 (pexum MakcumanbHo cunbl yaapa) 0—4 400 MuH"
3 (PeXXUM BbICOKOW MOLLHOCTH) 0-3 600 MuH"
2 (pexum cpefHeit MOLLHOCTH) 0-2 600 muH"
1 (pex1m manomn MoLLHOCTH) 0—1100 mun"
Pexum “[epeso” 0—4 400 muH™"
Pexum T (1) -
Pexum T (2) 0-2 600 MuH"
Pexum “Bont” (1) -
Pexwum “Bont” (2) 0—4 400 muH’
Pexwum “BonT” (3) 0—4 400 MuH"
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36—40 B nocT. Toka Makc.
O6wwas anvHa 120 Mm
Macca HeTTO 1,7-2,0 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO A4eNCTBYIOLLEeN NporpamMmme uccneaoBaHun u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb

TEeXHUYEeCKne XxapakTepucTnkmn moryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO yBegomreHus.
. TexHn4eckme xapakTepucTUKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnMyaThbCs B 3aBUCMMOCTU OT A0ONONHUTENBHOTO 060pyAoBaHus. O6paTuTe BHUMaHWeE, H4TO
6noK akKyMynsiTopa Takke CHMTAETCs AONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHueM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-

LMK € HaMBOonNbLIMM U HAUMEHBLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxopswmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4025 / BL4040

B3apsgHoe yCTpoWCTBO

DC40RA

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-
JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHbIe Bbile 6110KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrvix 6rokos akkyMyrsiTOpOB 1 3apsiAHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe

HasHayeHue

MHCprMeHT npenHasHaveH Ona 3akpyvnBaHus Wwypy-
NoOB B ApeBEeCUHY, MeTann n nnacrtmaccy.

114  PYCCKMA




Lym

TUNWYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO ABMEHMs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-2:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 96 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 107 b (A)
MorpewHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUWN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LLyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh AN
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea
3aWwmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTMHYECKOro MCMOMNb30BaHNSA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OTNNYaThLCS OT 3asBNEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumMeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT Tuna o6pa-
6aTbiBaeMoii geTanm.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKnMa, TakUx Kak BbIKto-
YeHWe UHCTPYMEHTA, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITlOYEHMe).

CyMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (CymMma BEKTOPOB
No TPEM OCSIM), ONpeferneHHOe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

PaGouuit pexvm: TBepaas 3aTsikka KpENeXHbIX AeTa-
e Npy MakcyMarbHON MOLLHOCTU UHCTPYMeHTa
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (ay): 10,0 m/c?
Morpewocts (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLmmn n3aMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAVNKON UCNbITaHUN U MOXET

6bITb MCMONBb30BaHO 4151 CPABHEHWS! UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh 471 NPEABapUTENbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBHUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
LMK Bo Bpems hpakTU4eckoro UCnornb3oBaHUA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaTLCS OT 3asAB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHMUsI UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT
Tuna obpabaTbiBaeMoW aeTanu.

A\ OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANs 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBMSIX UCMONb30BaHUS (C y4ETOM BCEX
3TanoB pabovero UMKNa, TakMx Kak BbIKIiO-
YeHue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku u

BKIOYEHuUe).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUMN EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO Mo akcnnyatauum (Mpunoxexne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lwwue pekomeHAaLMMN NO

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBReHHbLIMU UHCTPYKLMSMU N0 TEXHUKe
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UANIOCTPaLNSAMU

1 TeXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIEeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobrioneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnmn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKOMeHAauMaMmu ans
AanbHeunLwero UCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLlemy
OT ceTy (C MPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

Mepbl 6e3onacHoCTU npu

MCNONb30BaHMU aKKyMYIATOPHOrO
yAapHOro LypynoBeepTa

1.  Ecnv npu BbINonHeHuMU paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOMN 3MeK-
TPONPOBOAKOM, EPXKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT
3a cneuymanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble N30NTUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT C NPOBOAOM
noz HanpskeHvem npueeaeT Kk ToMmy, YTo meTan-
nuyeckue AeTanu MHCTpyMeHTa Takke oyayT
nog, HamnpsKeHWeM, 4TO NpUBEET K MOPaXeHUIo
onepaTopa 3nekTpU4eckM TOKOM.

2. Tpwv BbINnONHeHUU paboT Bcerga 3aHMMmanTe
YCTOWYMBOE NONOXeHMe.

MNpu ncnonb3oBaHMM MHCTPYMEHTa Ha BbicOTe
y6eauTechb B OTCYTCTBUM NtoAeNR BHU3Y.

3. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

4. O6GsA3aTenbHO UCNONb3yWTe CPeACTBa 3aWNUTbI
cnyxa.

5. He kacaiTecb ronoBku UHCTPyMeHTa Unu
[eTanu cpasy nocrne okoH4aHusi paboTbl. OHu
MOryT 6bITb O4YeHb rOPAYMMU U NPUYNHUTL
OXOT.

6. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
BpalLaloLWnXcA aeTanen.

7. Wcnonb3yWnTe [ONOMHUTENbHYO PYYKy (ecnu
BXOAWUT B KOMMIEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa
KOHTPOIS HaZ MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K
TpaBme.
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8. Ecnu npu BbINnonHeHuM paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOWN, AepXKUTE
3MNEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHo npeaHa-
3HauYeHHble N30NTMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM MoA HanpshxeHnem npuseaet
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue AeTany MHCTpyMeHTa
Takke ByayT nof HanpsbkeHneM, YTo NpuBeaeT K
nopaxxeHuto onepartopa dNeKTPUYECKUM TOKOM.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yA06CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTO
ycTpoWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cobniogeHnem npaBun TeXHMKU 6esonacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHCTpy-
MeHTa unu HecobnioaeHne NpaBuUs TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET MPUBECTM K TsKerloi TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTM anA paboTbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOrO
6rnoka npouynTanTe BCe MHCTPYKLIUM U Npe-
Aynpexparowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
yCTpoOMnCTBe, (2) akkyMynsiTopHoMm 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLleM OT aKkKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pasbupanTe 610k akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBy.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTbL neperpes 6noka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NpPoOMoM1TEe X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYyJIITOPHOIO
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-IMGo TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynAATOpPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrumMu Metannuye-
CKMUMM NpeamMeTaMM, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU JOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYSTOPHOIO

6rnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe rnonomke 6noka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNSATOPHbINA
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
pocTuratb nu npeBbiwathb 50 °C (122 °F).

116

He 6pocaiTe akkyMynATOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblilLen U3 CTPOsi. AKKYMYNATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHS.
3anpelieHo BOMBaTb rBo3au B GrOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, omaTb, 6pocaTb, pOHATL 6ok
aKKymynsiTopa unv yaapsiTe ero TBepabIiM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbiBY.

He ucnonb3yiiTe noBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIW GrOK.

Bxopasiime B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu KOMMepYecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpuUMep,
TPeTbei CTOPOHON UMK 3KCMeaNTOpPOM, Heobxo-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKY.

B npouecce noarotToBku ycTponCTBa K OTNpaBke
obs3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO crneuna-
NMCTOM O onacHsIM MaTepuanam. Takke cobrio-
faiite MecTHble TpeGoBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsaunTe Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa NO YTUMU-
3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpPo-
n[ykKumen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYyNSTOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbecs
B TeYeHue ANUTeNnbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ucnonb3oBaHUs 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XX0oroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
o6palleHum ¢ ropsiuum 6rokom akkymynstopa.
He npukacanTech kK KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnornb30BaHUA, NOCKONbLKY OHN
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOGbI
BbI3BaTb OXOIU.

He ponyckaiTe, 4To6bl 06NIOMKM, NbINb NN
3eMnsi NPUIMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM

Y na3am Ha 6roke akkymynstopa. 1o MOXeT
NPVBECTM K CHUXEHUIO 3KCNIyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NOMOMKe UHCTPYMEeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

ECnun MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNofb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTIUMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yiTe GNOK akKy-
MynsTopa B6NM3N BbICOKOBOMNLTHbLIX NIMHUIA
anekTponepegay. OT0 MOXET NMPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, NONIOMKE UHCTPYMeHTa unu 6roka
akkymynsitopa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.
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ABHUMAHME: Wcnonb3ayitte ToNbKO (MpMeEHHbIe
akkymynsaTopHble 6atapeu Makita. /icnonb3oBaHue akkymy-
nATOpHbIX 6atapeit, He npounaseneHHbIx Makita, unm 6atapeit,
KoTOpble ObINW NOABEPrHYTH MOANMDMKALIMAM, MOXET NPUBECTU
K B3pbIBY aKkymMynstopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpexaeHuto
UMyLLecTBa. OTO TakKe aBTOMATUYECKN aHHYNMPYeT rapaHTuio
Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsiaHoe ycTpoiicTBo Makita.

CoBeTbl N0 ob6ecnevyeHnto MakK-
CUManbHOro Cpoka cnyxobl
aKKymynﬂ'ropa

3apsxaiiTe 6ok akKyMynsTOPOB Nepes ero NonHoi
pa3psiakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe paGoTty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAAuTe 6NoK akKyMynsTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTH MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He nop3apsxkaiTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 610K akkymynsiTopos. lNepe3apsaka
coKpaLlaeT CpoK CnyX0bl akkymynsTopa.

3. 3apsxaiiTe GNoK aKKkyMynsaTOpPOB NPy KOMHAaTHON
Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apsakoi
ropsiyero 6roka akkyMynsTopoB fjaiTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMONb3yeTcs, U3BNEKUTE
€0 U3 MHCTPYMEHTa UNK 3apsiAHOTO YCTPOICTBa.

5. 3apsapuTte MOHHO-NUTUEBLIN aKKYMYNATOPHbLIN GNOK,
ecnv Bbl He ByaeTe Nonb30BaTLCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee wecTu MecsLeB).

OMNMUCAHUE PABOTDI

MABHUMAHME: Mepen perynupoBKomn unu
npoBepKoi (pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eAnTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKymynsi-
TOPHbIN OBNOK CHAT.

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6rioka

AKKyMyndaTopoB

ABHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
AKKyMYNATOPHbIN 6MOK A0 KOHLA, YTOGbI Kpac-
HbI/ MHAUKATOP He 6bIN BUAEH. B npoTBHOM
cryyae akKyMynsiTOPHbI Brok MOXeT BbinacTb 13
WHCTPYMEHTa 1 HaHeCT! TpaBMy BaM UNu Apyrum
noasaMm.

ABHUMAHMUE: He npunaraniTe Ype3mepHbIX
YCUIWiA NPy yCTaHOBKE aKKyMYnsiTOPHOro 6rioka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CB0GOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIibHO.

MHaukauma ocTaBlierocs sapsaga

aKKyMynsTopa

HaxmuTe KHOMKy NpOBEpKM Ha akKyMynAaTOPHOM Groke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHankaTopbl 3aropsATcst Ha
HeCKOmnbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1.UVHavkartopsl 2. KHoMka npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apaga
lFoput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 po
100%
I I I |:| o1 50 0 75%
I I I:I I:I ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| o1 0 8o 25%
!I |:| |:| |:| Bapsgute
aKkymy-
TNATOPHY0
Garapeto.
I I |:| |:| BoamoxHO,
akkymynsTop-
t Han baTapes
|:| |:| I I HeucrnpaBHa.

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHnemM
aKKyMyFSATOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUMN
aKKyMyIsiTOpHOro 6roka Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NMPUBEAET K NOBPEXAEHUIO MHCTPY-
MeHTa, akKyMyrnsaTopHOro 6rioka v TpaBMUPOBaHWI0
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii nHamkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

ﬂﬂﬂ CHATUA aKKyMYNATOPHOIro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha l'II/ILleBOIZ CTOPOHE U U3BInekuTe 6nok.

[nsi ycTaHOBKW akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsTOpHOro 6roka ¢ nasom B kopnyce

1 3aABUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBamnTe 6nok Ao
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admKcMpoBarncs Ha MecTe ¢
HebonbLwmMm Lenykom. Ecnu Bbl MoXxeTe BUAETH kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BePXHeW YacTy KnaBuLn, agantep
aKKyMyrnsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTaHOBIIEH HA MECTE.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n TeMmneparypbl OKpy>atoLLero Bo3ayxa
VHAMKALMA MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
aKTUYECKOro 3HaYeHNs.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

akKymynsiropa

Ha UHCTpYMEeHTE NpeaycMoTpeHa cucTeMa 3aluuTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTu4ecky oTKko-
YaeT NuTaHue ABUraTens 45 NPOANEHUs cpoka cryxBbl
VHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBTomaTuye-
CKV OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B CreAYIOLMX Cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu akkymynstop pabotaeT B pexume, YpeaMepHo
nosbllatoLLem notpedneHne Toka, UHCTPYMEHT aBToO-
MaTU4ecku OCTaHOBUTCS. B aTOM cnyyae BbikmoumnTe
VHCTPYMEHT U1 npekpatute paboTy, n3-3a KoTopow
npowusoLuna neperpyska UHCTpyMeHTa. 3atem BKrounTe
VHCTPYMEHT Ans nepesanycka.
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3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpeBe MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKN OCTaHaB-
MBaeTCs, a nepeAHve namrbl HAYMHaT MuraTb. B
TakoM Cryyae AaiiTe MHCTPYMEHTY OCTbITh, Npexae
4YeM BHOBb 3aMyCTWTb €rO.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMyNsiTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BMEKUTE aKKyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

HencTBMe BbiKNIOYaTENs

» Puc.3: 1. TpurrepHbli nepekntoyarens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTenLHO
y6eamTech, YTO ero TPUrrepHbIN Nepekniovarens
HopMarnbHo paboTaeT U BO3BPaLLaeTcs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHuu.

[1ns 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
TrepHbIi Nepeknioyatens. [ns yBenuyeHus uicna
060pPOTOB HAXMUTE TPUITEPHBIN NEpekntoyaTens
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens Ans
OCTaHOBKM.

MPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMaTHU4eCKku ocTa-
HOBWTCS, €CNN YAEPXUBaTb TPUITEPHBI Nepeksoya-
Tenb HaxaTbIM NPUMEPHO 6 MUHYT.

NMPUMEYAHMUE: Korga HaxaT TpUrrepHbIvi nepexsito-
YaTersib, Bce OCTasbHble KHOMKN He paboTaloT.

BknrouyeHune nepegHen namnbl

ABHUMAHME: He CMOTpUTe HenocpeacTBEHHO
Ha CBET NI UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1.TlepegHssa namna
» Puc.5: 1. KHonka @

HaxmuTe TpurrepHbi nepekniodaTens, 4Tobbl BKIO-
YnTb NepeaHue namnbl. [ns BbIKIOYEHUA UHCTPYMEHTa
OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepekntoyaTens. MNepeaHne
namnbl racHyT NpubnuautensHo Yepes 10 cekyHa nocne
OTMyCKaHWsi TPUITEPHOro NepekroyaTens.

YTo6b! BLIKMIOUUTL NEPEeAHME Namrbl paHbLue, Yem
yepes 10 CeKyHA, HAXMUTE 1 yaepXuBanTe HaxaTomn
KHOMKY @ B Te4eHMEe HECKOMbKMX CeKYHA.

YT0ObI BLIKMNIOYATE NEpPeAHNe Namnbl, yCTaHOBUTE
COCTOSIHVE Nnamn “BblKMoYeHo”. YTobbl yCTaHOBUTL
COCTOSIHVE Namn “BbIKIOYEHO”, HAXXMUTE U OTNYCTUTE
TpUrrepHbIvi Nnepeknodatens. B TeyeHne 10 cekyHa
nocre Toro, kak 6bln OTNyLEH TPUITEPHBIN NEpeKno-
yarenb, HXMUTE N yaepXuBanTe HaxaTon KHOMNKy @ B
TEYEHUE HECKOMNbKNX CEKYHA,.

Korga namnbl HAXOASATCSA B COCTOAHUN “BbIKMIOMEHO”,
nepeaHne namrbl He 3aroparoTcs faxe npu Haxatum
TPUITEpPHOro nepekmnioyaTens.

YT06bI CHOBa YCTAHOBWTL COCTOSIHME Namn “BKITHOYEHO”,
HaXXMUTE 1 yOepXuBamnTe HaxxaTol KHOMKy @ B TeyeHve
HECKOSbKUX CEeKyHA,.

MPUMEYAHMUE: lMNpu neperpese MHCTPyMEHTa
nepegHue namnbl MUraT B TEYEHWUE OAHON MUHYTHI,
a 3aTeM CBEeTOAMOOHbIN AUCTIen racHeT. B aTom
cnyyae faniTe MHCTPYMEHTY OCTbITb, Npexae Yem
NPOAOMKNTL paboTy.

NPUMEYAHUE: [1na npoBepKkM COCTOSIHWS Namn
HaXXMWTe Ha TPUITepHBbI Nepekntoyatens. Ecnu
nepeAH1e namnbl 3aropatoTcsi NpU HaXxaTun Ha Tpur-
repHbIi NepekniodaTenb, lamnbl HAXOASTCS B COCTO-
SHUKM “BKNtoYeHO”. Ecnu nepegHue namnbl He 3aropa-
10TCS, NTaMMbl HAXOAATCHA B COCTOSIHUN “BbIKMIOYEHO”.

NMPUMEYAHME: [Ins ynaneHus nbinuv co ctekna
nepeaHUX namn UCnonb3ynTe Cyxyto TkaHb. byasre
OCTOPOXHbI, YTOObI HE MoLapanaTb CTekno nepea-
HMX Namn, Tak Kak 3TO NMPMBEAET K CHUXKEHMNIO
OCBELLEHHOCTH.

HencTBne peBepcuUBHOro

nepexkn4vyarens

» Puc.6: 1. Pbiuar peBepcuBHOro nepekntovarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToi Bcerga npoBse-
pAlTe HanpaBneHne BpalLeHuns.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinTe peBepCUBHBIN
nepekniovaTenb TONbLKO Nocne NofHoMN ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHne HanpasneHus
BpAaLLEHNA 10 NOMHON OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTY K €10 NOBPEXKAEHUIO.

ABHUMAHUE: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pblyar peBepcuBs-
HOrO nepeknioYaTens B HENTPanbHOE NosoXeHNe.

OTOT UHCTPYMEHT 06opyAOBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpasneHns BpaLLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCUBHOrO Nepekniodartens co
CTOPOHbI A ANsi BpaLLEHWsi N0 YacoBOW CTPenke unun co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHnsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKW.
Koraa pblyar peBepcrBHOIO NepeknoyaTens HaxoauTces
B HEWTPanbHOM MOMOXEHUN, TPUITEPHbIN Nepeknioya-
Terb HaxaTb Henb3si.

MN3meHeHue pexuma npumeHeHnsA

Y10 Takoe pexxumM npuMeHeHna?

Pexuvm npumeHeHns npeactasnsieT cobon BapnaHt
YOAPOB UKW BpaLLeHUs Ans BKpYUBaHUS C 3apaHee
3afaHHbIMU NapameTpaMn UHCTpyMeHTa. Beibop
pexvma nprMeHeHus, MOAXOASALLEro ANs BbIGpaHHON
paboTbl, N03BONUT BbICTPEE BbINONHWUTL paboTy u/
unu obecneynTb 6onee BbICOKOE KAaYeCTBO (OUMHMLLHOW
OTAENKU.

OTOT MHCTPYMEHT NO3BOSISET UCMONb30BaTb Crieayto-
e PEXVUMbI MPUMEHEHWS:
Cwuna ypapa
. 4 (MakcMmanbHas)
. 3 (BbIcOKas)
. 2 (cpenHss)
1 (manas)
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Tun nomMoLm

. Pexwvm “Oepeso”

. Pexum T &= (1)

. Pexum Tim? (2)

. Pexwum “bBont” (1) (No yacoBon cTpenke / NpoTus
4aCOBOW CTPENKM)

. Pexwum “Bont” (2) (o yacoBon cTpernke / NpoTuB
4aCOBOW CTPErKM)

. Pexum “bont” (3) (Mo yacosow cTpernke / npoTmB
4acoBOW CTpernku)

PesvM NpyMeHeHNs MOXHO U3MEHWUTb, HaxaB

KHOMKY é B yan KHOMKY GbICTPOrO NEepeKIOYEHNS PEXMMOB.

» Puc.7: 1. KHonka 6bICTPOro nepeknioyeHns pexm-

MoB 2. KHonka @ 3. Kronka 28

CoxpaHWB onpeaerneHHbI PeXUM NpUMeHeH!s B namsTin
MHCTpyMeHTa, Bbl CMOXeTe NepeknioyaTbCs B COXpaHEHHbIi
PEXIUM OHUM HaXaTheM KHOMKM GbICTPOro NepekodeHns
pEXNMOB (byHKLMS BBICTPOro NEPEKOYEHUS PEXUMOB).

NMPUMEYAHMUE: Ecnv Ha naHenu He ropuT HY ogHa
namna, HaXxKMUTe OAWH pa3 TPUITEPHBbI NepekntoYa-
Tenb, NPeXAe YeM HaxaTb KHOMKY BbicTporo nepe-
KIHOYEHNS PEXUMOB.

NMPUMEYAHUE: Bbl cMOXETE UBMEHUTL PEXUM NPU-
MEHEHUS TOMNbKO MOoCrie TOro, Kak MUHCTPYMEHT npopa-
60oTaet okono MUHyThI. B aToM crnyyae cnepyet oguH
pa3 HaxaTb TPUITEPHbIV NepekroyaTens, a 3aTem
HaXKaTb KHOMKY &, KHOMKY B v KHOMKY BbICTPOro
nepeKnioYeHNst PEXNMOB.

NMPUMEYAHMUE: NHdopmaumto o ToM, Kak coxpa-

HWUTb PEXWUM NPUMEHEHUS!, CM. B MyHKTe “CoxpaHeHune
pexvma npumeHeHust” pasaena “®yHkums 6eicTporo

nepeknioYeHns pexmmon”.

KHonka 6bICTp0rO nepekKknryeHunsA
pexnmMoB

DYHKLMSI KHOMKW BbICTPOrO NepeKtoYeHNs Pex1mon
3aBUCUT OT TOTO, BbIN N COXPaHEH PEXUM NPUMEHEHNS
B NaMsiTU UHCTPYMEHTA.

» Puc.8: 1. KHonka GbICTPOro nepeknioyeHus pexvmMoB

CnpaBoyHas Tabnuua

Ecnu peXxvm npuMeHeHUs1 He CoOXpaHeH

Cuna yaapa MeHSIETCS C KaXAbIM HaXaTUeM KHOMKM
GbICTPOro NEPEKIHYEHNS PEXVUMOB. [PY 3MEHEHUU CUMbI
yfapa HaxaTneM KHOMKU BbICTPOro NepekntoveHmnst pexm-
MOB NepeHe namnbl ¢ 06enx CTOPOH 3aropsiTcs OAUH pas.

Ecnu pexum npuMmeHeHnsa coxpaHeH

MHCTpyMeHT nepeknioyaeTcs Mexay COXpaHeHHbIM
PEXVMOM NPUMEHEHNS U TEKYLLIMM PEXUMOM NPUMEHE-
HUS MPU KaXOO0M HaXaTuu KHOMKK GbICTPOro nepeknto-
YeHust pexxumMoB. [Mpy N3MeHeHUN pexvima NpUMeHeHNs
HaXkaTneM KHOMKM GbICTPOro NepektoYeHns PeXnmMoB
nepegHue namnbl ¢ 06enx CTOPOH 3aropsiTcs OUH pas.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv namnbl HAaxogsTCsA B COCTO-
SHUM “BbIKMIOYEHO”, NEepeHNe namrbl He 3aropsitcs
[axe Npy U3MEHEHUN pexuMa NpUMEHEHNs Haxa-
TMEM KHOMKM BbICTPOro NepekntoyYeHnst PeXMMOB.

NMPUMEYAHMUE: NHdopmaumio 0 ToM, Kak coxpa-
HUTb PEXWUM NMPUMEHEHUS!, CM. B NyHKTe “CoxpaHeHune
pexvma npumeHeHus” pasaena “®yHkumsa GeicTporo
nepeknioYeHnst pexvmoB”.

BriokupoBka KHOMKU GbICTporo
NepeKnioYeHns PeXXMMOB

KHOFIKy 6blCTp0FO NEePEKITYEHUA PEXUMOB MOXHO 3abnoku-
poBatb. Mocne GI'IOKI/IpOBKI/I KHOMKN GbICTPOFO nepeknyeHna
PEXUMOB €€ Henb3s 6y,qu ncnonb3oBaTb ANa USMEHeHUsA
cunbl yaapa v nepekntoyeHns pexnma npuMeHeHn4.

YT106bI 326110KMPOBaTH KHOMKY BbICTPOro nepeksoye-
HUS PEXMMOB, OHOBPEMEHHO HaXXMUTE U yaAepXuBanTe
HaXaTbIMU KHOMKY GbICTPOrO NepeKoYeHNs PEXNMOB 1
KHOMKY 3 noka He 3amMuraloT Bce Nammbl Ha naHenu.

YT06bl pasbrioknpoBaThb KHOMKY ObICTPOro NepeknoyeHns
PEXMMOB, MOBTOPUTE OMKUCAHHYIO BbILLE NPOLEaypY.

NPUMEYAHUE: CoxpaHeHue 1 yaaneHue 13 namsatm
pexumMa NpUMeHeHNst MOXKHO BbINOMHUTL, AaXe eCrn
KHOMKa GbICTPOro NEPEKIYEHNS PEXMMOB 3a610KK-
poBaHa. Nocrne coxpaHeHWst UK yaaneHus pexvuma
NpYMeHEHNs KHOMKa BbICTPOro NepeKioYEHNst pexu-

MoB OyaeT pa3bnokvpoBaHa.

B npuBeneHHom Hxe Tabnuue yKkasaHbl (OYHKLMN KHOMKN 6bICTPOro NepeKIIYEHNS PEXMMOB.

@ ob6osHaqaeT KHOMKY BbICTPOro NEPEKIOYEHNS PEXMMOB.

KHOMKM 1 nx Ha3Ha4YeHue

OevictBue

Kak npoBepuTb

(Ecnu cyHKUMA GbICTPOro nepekntoyve-
Hua pexxumoB OTKITIOYEHA)
M3MeHeHue cunbl yaapa ¢ NOMOLbIO
KHOMKM GbICTPOro nepekmnoYeHns
pexumos

Haxatb

I'IepenHMe namMnbl Ha UHCTPYMEHTE MUTHYT
OfVH pas.

(Ecnu cyHKUMA GLICTPOro nepeknioye-
HuA pexxumoB BKIMKOYEHA)
nepeknoYeHne B COXPaHEHHbIW PeXUM
npuMeHeHus

Haxatb

MepeaHue namnbl Ha UHCTPYMEHTE MUTHYT
OAVH pas.
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KHonku 1 nx HasHayeHue HencTtBue Kak npoBeputhb

Haxatb 1 ynepxwvsatb (kaxayto kHornky) | Mpumep: CoxpaHeH pexum “OepeBo”

Namna HY>XHOro pexumMa npuMmeHeHua
Muraet.

HaxaTb 1 yaepxwvBaTb (Kaxayt KHOTMKY)
(4 4n 408 4

YnaneHue COXpaHeHHOoro pexumMma
npuMeHeHus

Bce namnbl rpagauunn cunel yoapa Muratot.

Haxatb 1 ynepxwvBaTb (Kaxayto KHOTMKY)
[ an a8 a4 )

m+ @)

BnokupoBka/pa3tnokmpoBKa KHOMKK
GbICTPOro NepeKknYeHNsA PEXUMOB

Bce namnbl Ha WHCTPYMEHTE 3amuratoT.

| 4 : lamna muraert.

U3meHeHue cunbl yaapa

[loCTynHbI YeTblpe HAaCTPONKKN cUnbl yaapa: 4 (MakcumanbeHas), 3 (Bbicokast), 2 (cpeaHssi) n 1 (manas).
370 no3sonsieT BbIbpaTh NOAXOAALLNIA PEXVM 3aTSHKKY.
Cvna yaapa MEHSIETCSi C KaxabIM HaXKaTheM KHOMKN & Ui KHOMKW BbICTPOro NepeKIioYeHmst PEXIMOB.

Cmny yAapa MOXHO U3MEHWTb B Te4eHne npubnusnTensHO 0aHON MWHYTbI NOCNe TOro, Kak 6bin OTNYLUEH TPUITEPHbIN NepekntoyaTens.

NMPUMEYAHMUE: Bpewms, oTBeAeHHOEe Ha N3MeHEeHWe CuIbl yAapa, MOXHO YBENMUYNTL NPpUBNM3NTENbHO Ha OAHY

¢ ”
MUHYTY HaXXaTnem KHOMKN ) ‘J/\ WU KHOMKN 6bICTp0FO nepeknyeHnsa pexmmoB.
» Puc.9
Pexum np M 1bHOE KOmnu- HasHaueHue Mpumep npumMmeHeHus
(ypoBeHb cunbl yaapa, 4ecTBO yAapoB

oToGpaxarLmincs Ha
naHenm)

4 (MakcumarnbHas) 4 400 MuH" (/MuH) 3aTtsxKa ¢ MakCMMarbHOW CKOPOCTbIO

nycunuem.

BkpyyvBaHue BUHTOB B 0bpabaTbiBae-
MYI0 MOBEPXHOCTb, 3aTsHKKa AJIMHHBIX

BWHTOB 1N GonTos.
(i )

3 (BbIcOKas) 3600 MuH™" (/MUH) 3aTsxKa C MeHbLLe YacToTon u ycu- | BkpyunBaHue BuHTOB B obpabaTtbiBae-
MeMm, YeM B PexviMe MakCUMarnbHOM | Myto MOBEPXHOCTb, 3aTshkka 6onToB.
MOLLIHOCTM (f1er4ye KOHTPONMpoBaTh
- ..

paboTy, YeM Npu MakcUmanbHo
MOLLHOCTH).

2 (cpepHsist)

2600 MuH™" (/MUH)

3atsikka B criyyasix, koraa Tpebyetcs
BbICOKOE KayeCTBO OTAEMNKY.

Bpr‘-WIBEHVIe BUHTOB B OTAEI0YHbIE
naHenun UM rMnNCoKapToHHbIE NTNCTbI.

- =
1 (manas) 1100 Mun" (/MuH) 3aTsxKa C MeHbLUMM yCUnmnem Bo BaTsxkKa CKonb3ALWMX BUHTOB UMK
n3bexaHue noBpexaeHns peabobl HebonblnX BUHTOB, Hanpumep M6.
BUHTa.
-

@ favna ropuT.

npexnae 4em HaxaTb KHOMKY

MPUMEYAHUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HYX OfHa NaMmna, HaXMUTEe OMH pa3 TPUITEPHbIV NepekYaTensb,
MIN KHOMKY BbICTPOro Nepeknio4YeHns pexrMoB.
NMPUMEYAHMUE: MNpun 0TKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LIeNblo 3KOHOMUM 3apsa akkyMynsiTopa Bce namrbl Ha naHenm

racHyT. YpoBeHb CUrbl yaapa MOXHO NPoBepuUTh, NepeBeast TPUITEPHbIV NepekmntoyaTenbs B NONIOXKEHUE, MPU KOTO-
POM MHCTPYMEHT nepecTaeTt paboTatb.
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N3meHeHue Tna nomoLumn

B aTOM MHCTPYMeHTe npeaycMoTpeHa (PyHKLMS NOMOLLM, NO3BONAIOWAS UCNONb30BaTh HECKOMNbKO y,D,OﬁHbIX pexun-
MOB MpUMEeHeHUA A4 KOHTPONMPYyeMOoro BKpy4mMBaHuUsa BUHTOB.

7
Tun pexuma nNpUMeHeHNs U3MEHSETCA NP KaXaoM HaXaTun KHOMKN N
Tvn NOMOLLUM MOXKHO U3MEHUTb B TEYEHNe npl/lﬁJ'IVISVITeﬂbHO ofHom MWHYTbI NOCne Toro, Kak 6bin oTnyLeH Tpurrep-

HbI NepeknioyaTens.

NMPUMEYAHMUE: Bpewms, oTBeeHHOe Ha M3MeHeHWe TUna NOMOLLM, MOXHO YBENMYUTb NPUONN3NTENBHO Ha OAHY

XKaroLWMMUCA Ha NaHenu)

¢ ”
MUHYTY Ha)XaTnem KHOMKu &, 3 1nu kHoMKkM BLICTPOro NEepeKnoHeHNs PEXIMOB.
» Puc.10
Pexum np M 1bHas DyHKUMA HasHauenue
(Tvn nomowym, oto6pa- yacToTa yaapos

"o

Pexum “Oepeso’

4400 MuH" (/MnH)

OTOT pexum NpensTcTByeT BbiNaJeHUIo BUHTa B
Hayare ero 3akpyumBaHusi. VIHCTpyMeHT HauuHaeT
BKpY4MBaTb BUHT C HEGOMbLLOW YacTOTON Bpalle-
HUA. 3aTeM HauMHaeTcs yaapHoe Bo3encTeme,
YacToTa BpaLleHWs yBENnMUMBaeTcsi U JocTuraeT
MaKCcMMarnbHON.

3aTsKKa ANUHHBIX
BUHTOB.

Pexum T (1) *

(BpalueHune UHCTpy-
MeHTa npekpatiaeTcst
BCKOpe rnocre Havana

YAAPHOro BO3AEWCTBUS.)

3TOT pexum NpensiTCTBYeT YpeamMepHOMY 3aTs-
ruBaHwuio BUHTOB. Kpome Toro, oH obecneunsaeT
BbICOKYH0 CKOPOCTb paboThl 1 Ka4eCTBO OTAENKY.
MHCTPYMEHT BKpy4MBaET BUHT, UCMOMb3ys BpaLla-
TenbHoe JeNCTBIE C BbICOKOW 4acTOTOA, U ocTa-
HaBNMBaETCsi BCKOpE NOCHe TOro, Kak HaYMHaeTcst
yaapHoe Bo3fencTeune.

MPUMEYAHMUE.

MoMeHT npekpalleHusi BKpy4MBaHUsi 3aBUCUT OT
TUNa BUHTa U MaTepuana, B KOTOPbIV OH BKPY4u-
BaeTcs. Mpexae YeM ncnonb3oBaTh 3TOT PEXUM,
BbINONHUTE NPpo6GHOe BKpyUYMBaHue.

BkpyuuBaHue camoHa-
pesatoLnx BUHTOB B
TOHKYIO METaNINYECKyto
NNacTuHy C BbICOKAM
Ka4ecTBOM OTAENKM.

Pexum T (2) *

2600 MuH™" (/MUH)

3Tot PEeXUM NPenATCTBYET MNOJSIOMKE 1 nopye
BUHTOB. Kpome TOro, oH obecneunBaet BbICOKYHO
CKOpPOCTb paboThbl U ka4ecTBO OTAeNKN. MHCTpymMeHT
BKPYYMBAET BMHT, UCNOSb3Ys BpallaTensHoe Aen-
CTBWE C BbICOKOW ‘-IaCTOTOI;I, 1 3ameandert spaile-
HWe, Koraa HadnHaeTca yaapHoe BOS,D,EVICTBI/IE.
NPUMEYAHMUE.

OTnycTUTe TPUITEPHbIW NepeknoYaTenb, Kak
TONbKO 6y.neT 3aKOH4YeHa 3aTaXKa, BO nsbexa-
HUe neperpeBa MHCTPYMEHTa.

BkpyuuBaHue camoHape-
3al0LLMX BUHTOB B TOM-
CTY0 MEeTannnyeckyto
NNacTuHY C BbICOKAM
Ka4ecTBOM OTAENKM.

Pexum “Bont”

Mo yacoBoW cTpenke

3T0T pexum obneryaeT NOBTOpPeHKe onepaLumn
3aKpy4MBaHWS C MOCTOSIHHBIM KPYTSILLMM MOMEHTOM.
B aTOM pexxuMe xof TpUITEPHOTO NepekrioyaTens,
HeobXxoANMbIN AN AOCTUXKEHUS MaKCUMarbHO
4acTOTbl BPALLEHUS, CTAHOBUTCS KOPOYE.

MpoTMB YacoBoW CTPenku

OTOT pexum nNpenaTcTByeT BbinageHuto 6onta. Mpu
OTKpy4MBaHUM GonTa c BpalleHNeM MHCTPYMEeHTa
NpOTWB YacOBOW CTPENKN MHCTPYMEHT aBToMaTm-
Yecku OCTaHaBNMBAETCA WU 3aMeAnsieTcs, koraa
6yzeT 4OCTUTHYTO fOCTaTOYHOe ocrabneHve Gonta
Vnu raiiku. B aTom pexwume xof TpUrrepHoro nepe-
KntoyaTens, HeobxoaAnMbIN ANs JOCTKEHNS MaKcu-
MarbHOM YacTOTbl BPaLLEHWs, CTAHOBUTCS KOPOYe.
NMPUMEYAHME.

MoMeHT npekpaLleHUs BKpy4MBaHUS 3aBUCUT OT
TVNa BUHTa U MaTepuana, B KOTOPbI OH BKPYUu-
BaeTcs. Mpexae YeM Mcnonb3oBaTh 3TOT PEXUM,
BbINONHUTE NPo6HOEe BKpy4YMBaHUe.

Mo yacoBoii cTpenke
3almTa oT YpesmMepHoro
3aTsrmBaHns 6onTos.
MpoTue yacoBon
CTpernku

OcnabneHve 6onTos.

Pexum “Bont” (1)

Mo yacoBoW cTpenke

WHCTpYMeHT ocTaHaBnMBaeTcsl aBTOMaTU4eCcKn, Kak
TONbKO HAYMHAETCs yapHOe BO3AeiCcTBIe.
MpoTuB YacoBon CTpenku

Cuna yaapa — 2. IHCTpyMeHT ocTaHaBnmBaeTcs
aBTOMaTUYECKM, KaK TONbKO NpekpaLlaeTcs yaap-
HOe Bo3aelcTBMe.
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Pexum np 1bHas DyHKUMA HasHnauenue
(Tvn nomowym, oto6pa- yacToTa yaapos
XKaroLWMMUCA Ha NaHenu)

Pexum “Bont” (2) - Mo yacoBoW cTpenke -
MHCTPYMEHT O0CTaHaBIMBAETCsl aBTOMaTU4ECKU
yepes 0,3 cekyH/bl C MOMEHTa Ha4ana yaapHoro
BO3/1ENCTBUS.

MpoTMB YacoBoW CTPenku

Cuna ypapa — 4. VIHCTpyMeHT ocTaHaBnmBaeTcs
aBTOMAaTUYeCKM, Kak TONbKO NpekpaLlaeTcs yaap-
Hoe BO3fencTBMe.

Pexum “Bont” (3) - Mo yacoBoW cTpenke -
MHCprMeHT OCTaHaBnMBaeTCAa aBTOMaTU4eCKn
yepes 1 cekyHAy C MOMeHTa Havana yaapHoro
BO3[ENCTBUS.

MpoTuB YacoBoW CTpenku

WHCTpyMeHT 3amennsieT BpalleHne nocne npekpa-
LLieHWs1 yaapHOro BO3AeCTBUS.

@ flavna ropur.

* Ecnun MHCTpyMeHT BpallaeTcs NpoT1B YacoBOW CTPerku, OH paboTaeT ¢ Toi e YacTOTON, YTO U B pexume 4
(MakecumarnbHas cuna yaapa), 4 400 MuH ™.

MPUMEYAHUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HX OfHa Namna, HaXXMUTe OAWH pa3 TPUITEpPHbIV NepeknYaTens,
V/
npeskae Yem HaxaTb KHOMKy <2 .
MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo 3KOHOMMM 3apaaa akkyMynaTopa Bce namnbl Ha naHenu

racHyT. BbiGpaHHbIi PEXVM NPYMEHEHUS MOXHO MPOBEPUTL, MEPEBEAS TPUITEPHBIN NEPEKITHOYATENb B NOMOXe-
HU1e, NPy KOTOPOM UHCTPYMEHT nepecTaet paboTaTs.

DYHKLUA ObICTPOro NepeKstYeHNsa PpeXXMMoB
Yto no3Bonser genatb beHKuMﬂ 6bICTpOFO nepeKkn4veHnsa pexxmmoB

DyHKLMSI BbICTPOro NepekioYeHNs PEXNMOB NO3BOMSET S9KOHOMUTL BPEMS MPU U3MEHEHUW PEXUMA NMPUMEHEHNS!
MHCTPyMeHTa. [Insi nepexofa B HyXHbI PeXUM NPUMEHEHUS JOCTaTOYHO NPOCTO HaxaTb KHOMKY GblcTporo nepe-
KIMIOYEHMSA PEXMMOB. 3TO yAOOHO NpW BbIMOMHEHUN NMOBTOPSOLLMXCS Onepawuyin, KoTopble TpebyoT noovepeaHoro
MCMONb30BaHUs ABYX Pa3HbIX PEXVMOB MPUMEHEHUS.

MPUMEP Ecnu BaMm Hy>HO UCrorb3oBaTh B paboTte pexum T 1 pexum makcumarnbHOWM cunbl yaapa, CoxpaHute
pexumM MakcumanbHoW cunbl yaapa Ans hyHKLUM GbICTPOro nepekniodeHnst pexxmmoB. MNocre coxpaHeHust Bbl
CMOXeTe NMepeKroyaTbCs B PeXMM MaKcUManbHOWM Cunbl yaapa us pexvma T OgHUM HaXaTueM KHOMKM 6bicTporo
nepeknioyeHnst pexunmMoB. [ins Bo3BpaLLeHns B pexum T 4oCcTaTouHO ByAeT elle pa3 HaxaTb KHOMKY 6bICTporo
nepeKnioYeHNst PEXNMOB.

[axe ecnu WHCTPYMEHT pabotaeT He B pexume T, a B KaKOM-NnBo ApYrom pexmme NpuUMeHeHUst, HaxxaTue KHOMKN
BbICTPOro NEepPEKNoYEHNs PEXMMOB NMO3BOMUT NEPENTU B PEXUM MaKCUMarnbHON CUMbI yaapa. Pekomenayem
COXPaHUTb YacTO UCMOMNb3YEMbI PEXUM NPUMEHEHUS.

Bbl MOxeTe ncnonb3oBaTh AN PyHKUUM BbICTPOro NepeKoYeHNs PEXMMOB OANH U3 NMEPEYNCTIEHHBIX HUKE Pexu-
MOB NMPUMEHEHUS:

Cwvna ypapa

. 4 (MakcumanbHast)

. 3 (Bbicokas)

. 2 (cpepHsist)

. 1 (manas)

Tun nomMoLwm

. Pexwvm “Oepeso”

- Pexum T &= (1)

. Pexum Tim? (2)

. Pexwum “Bont” (1) (No yacoBon cTpenke / NPOTMB YacOBOW CTPENKX)
. Pexwum “bBont” (2) (o yacoBou cTpernke / NpOTMB YacOBOW CTPENKM)
. Pexwum “bBont” (3) (N0 YacoBou cTpernke / NpOTUB YacOBOW CTPENKM)
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CoxpaHeHue pexnuma npMMeHeHus

YT06bI BOCMONb30BaTLCS (DYHKLUMER BLICTPOro NepeknioYeHUs PEXUMOB, NPeaBapUTENIbHO COXPAHUTE HYXHbIi
PeXUM NpUMEHeHUs B NaMATU UHCTPYMEHTA.

o o V/
1. BbiGepuTte HyXHbI PeXUM NPUMEHEHUS KHOMKOM @um &
2. OOHOBPEMEHHO HaXMUTE U yAepXKMBaNTe HaxaTblM1 KHOMKY @n KHOMKY BbICTPOro nepeknioveHnst pexmMos,
roka He 3aMuraeT flamna Hy>XHOro peXxuma NpPUMeHeHs.
» Puc.11: 1. KHonka 6b|c%oro NnepekIioYeHNs pexm-

MmoB 2. KHonka

MPUMEYAHMUE: YTo6bl 3aMEHUTL TEKYLLMIA PEXUM NPUMEHEHUSI HOBbLIM, BbINOMHWUTE OMUCAHHYIO Bbille
npoueaypy-

Wcnonb3oBaHue pyHKLMMN GbICTPOro nepekntovyeHns pexmmon

Ecnu uHCTpyMeHT paboTaeT B HECOXPAHEHHOM PEXUME, HaXKMUTE KHOMKY GbICTPOro NepekioyeHns PEXMMOB,
YTOGbI NEPENTU B COXPAHEHHDIA PEXUM MPUMEHEHUS. IHCTPYMEHT NEpeKnioyaeTcst Mexay COXPaHeHHbIM PEXUMOM
NPUMEHEHNS U NOCNEAHWUM UCMONb30BABLUMMCS PEXUMOM NPUMEHEHMNS NPU KaXA0M HaXaTuu KHOMKK GbICTPOro
NepeKIIYeHNs PEXMMOB. py NepPeKnoYEHNN B COXPaHEHHbIN PEXUM NPUMEHEHNs NepeaHue namnbl ¢ 06enx
CTOPOH 3aropsiTCs OAVH pas.

Mpu MCnonb3oBaHUM COXPAHEHHOTO PeXVMa NPUMEHEHUS MUTAET namna COXpaHEHHOTO PEXUMa NPUMEHEHUS.

OuucTka hyHKLMMU GbICTPOro nepeksioueHUs pexxumMoB

o 7~
OAHOBPEMEHHO HAXKMUTE U YAEPXKUBANTE HAXaTbIMU KHOMKY @n KHOMKY %2, noka He 3amuraloT Bce namnbl Cusibi
yaapa.

MPUMEYAHMUE: Mocne o4ncTkn dyHKLMM BbICTPOro NepeKrioyeHns PeXXMMoB KHOMKa BbICTpOro nepeknioveHns
PeXMMOB UCNONb3yeTcs ANst UAMEHEHUS CUIbl yaapa.
Cxema paboTbl MHAMKaTOpa
Pexum npuMeHeHuA anI COXpPaHeHUU pexuma anI BKJ1lO4€HUU COXPaHeHHOro
npuMeHeHus pexnma npumeHeHus
4 (MakcumanbHas)
(4 - eev
3 (BblcOKas)
v - .
2 (cpeaHss)
v -
1 (manas)
(4 (4
Pexum “[lepeso”
v (4 v (]
Pexum T (1)
v (4 v -
Pexum T (2)
(4 (2 v .
Pexum “Bont” (1)
v { 44 v -
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Pexum npumeHeHus Mpu coxpaHeHun pexmma Mpu BKNIOYEHUN COXPAHEHHOTO
npUMeHeHus pexuma npumeHeHust
Pexum “Bont” (2)
v l 4304 v - e
Pexum “Bont” (3)
v 7T v =

@ favna ropuT.
: lamna muraert.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6si3aTenbHO
y6eauTech, YUTO MHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKN/rHe3A0BOM GUTDI

» Puc.12

Vcnonb3yiiTe ToNbKo Hacaaku Ans OTBEPTKM UMW THE3-
[0Bble GUTbI C XBOCTOBMKOM, YKa3aHHbIM Ha PUCYHKE.
He ncnonbayite Hacagkv Ans OTBEPTKU UNW rHE3[0BbIE
6UTbI ApYrMx TUMNOB.

[Insi HCTpyMeHTa ¢ HeGonblKUM yrny6neHvem noa
Hacapgky

A=12 Mmm
B=9 mm

Mcnonb3yiite Tonbko yka-
3aHHble TUMbl Hacaaku

[ns oTBepTKU. BeinonHute
npouenypy 1. (Mpumeyarue)
MepexoaHNK He HyXeH.

[Ons MHCTpyMeHTa ¢ 60onbluMM yrny6neHmem nopg
Hacapgky

A=17 Mmm [ina yctaHOBKM Hacagok

B=14 mm [aHHbIX TUMNOB BbINOMHUTE
npoueaypy (1).

A=12 mm [ina ycTaHOBKM Hacagok

B=9 mm [aHHbIX TUMOB BbINOMHUTE
npoueaypy (2). (Mpumevarue)
[ins yctaHoBKM Hacaaku
HeobXoANM NEPEXOAHNK.

Mpouenypa 1

[nsa nHcTpymeHTa 6e3 6bICTpOpa3bLEMHOW BTYNKU
» Puc.13: 1. Hacapgka ans otBeptku 2. Mydta

[lnst ycTaHOBKM Hacafkv cABUHLTE MyddTY MO CTpenke u
BCTaBbTE Hacaaky B MydTy [0 ynopa.

3atem oTnyctute MydTy, 4To6bI 3adUKcMpoBaTh
Hacagky.

[nsa nHCTpyMeHTa ¢ 6bICTpOpa3beMHOW BTYNKON
[Ina ycTaHOBKW Hacaaku Anst OTBEPTKUN BCTaBbTe ee BO
BTYNKY A0 ynopa.

Mpouenypa 2

B pononHeHue k npoueaype 1 yctaHOBUTE NEPEXOAHMK

B My(TYy 320CTPEHHON CTOPOHON BHYTPb.

» Puc.14: 1. Hacapgka ons otBepTku 2. [NepexoaHnk
3. Mydpra

[Ns cHATUS Hacafku NOTSHUTE MYPTY B HanNpaBneHum,
yKa3aHHOM CTPENKOW, U BbITAHUTE Hacaaky.

NMPUMEYAHMUE: Ecnun He BCTaBUTb Hacaaky B
MydTy AocTaTouHo rny6oko, MydTa He BepHeTCS B
nepBoHavyanbHoe MNoriokeHue 1 Hacagka He byaet
3akpenneHa. B Takom crnyyae nonbiTanTecb NOBTOPHO
BCTaBUTb HacafKy B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU
BbILLE.

NMPUMEYAHUE: Ecnu BcTaBWUTb Hacaaky Ans
OTBEPTKUN 3aTPyAHUTENBHO, NOTAHUTE 32 MydTy U
BCTaBbTE ee B MydpTy A0 ynopa.

NPUMEYAHMUE: Nocne ycTaHOBKM Hacagku Ans
OTBEPTKU NpoBepbTE HAAEXKHOCTb ee pukcaumm.
Ecnu Hacagka BbIXoOWT U3 AepxxaTens, He Mcnornb-
3ynTe ee.

YcTtaHOBKa KPHO4YKa

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe Kptoyka
HaflexHo pUKCUpyITe ero BUHTOM. B npoTusHOM
cryyae Kptovok MOXeET OTCOEANHUTBCS OT UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET MPUBECTU K TPABME.

» Puc.15:

1. Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptoyok yao6eH Ansi BpeMeHHOro nofBeLLvBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT ObITb yCTaHOBMNEH C Ntoboit
CTOPOHbI MHCTPYMEHTA. [115 yCTaHOBKM Kptoyka
BCTaBbTE €70 B Na3 B KOPMYCE MHCTPYMEHTa C OLHOMN U3
CTOPOH U 3aKPENUTE NpW NOMOLLM BUHTA. YTOGbI CHATL
KpIOYOK, HEOBGXOANMO CHavana OTBepHYTb BUHT.
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SKCIMNYA 7

» Puc.16

COOTBETCTBYOLMI KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSXKKUM MOXET
OTNNYaTbCA B 3aBUCMMOCTM OT TUMa Unmn pa3Mepa
BUHTa/6onTa, MaTeprana 3akpennsemoi paboyen
petanu u 1. 4. CoOTHOLLEHWE MeXAy KpyTALLMM
MOMEHTOM 3aTsHKKW 1 BPEMEHEM 3aTshKKM NoKa3aHo Ha
puCyHKax.

CoOTBEeTCTBYHOLUIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSKKN
cTaHAgapTHoro 6onTa

Nem
(kgfecm)
140
(1428) M16
120 M14
(1224)

100 [~
(1020)

M16

I

N
=
o

80

5 (816)
60 -

(612) M10

M14

40 / M12
(40283 M8 M10

(204) M8

0 1 2
1

1. Bpems 3aTsxku () 2. MOMEHT 3aTsKKu

CoOTBEeTCTBYHOLUIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSHKKN
BbICOKONpO4Horo 6Gonta

Nem
(kgfecm)
200
(2040)
180 [—
(1836)

160
(1632)

M14

M14

140 [—
(1428)

120 f—
(1224) M10

100
2 (1020) M12

80
(816)
60
(612)

40
(408)

M8

M10

M8

20
(204)

(1.

0 1
1

1. Bpemsi 3aTsxku (C) 2. MOMEHT 3aTsKKu

Kpenko Bo3abMWTECh 3a UHCTPYMEHT 1 BCTaBbTe OCTpue
Haca/[kv Ans OTBepTKW B ronoBKy BUHTa. Hapasute

Ha MHCTPYMEHT B TakoW cTeneHu, 4Tobbl Hacaaka He
COCKOJIb3HYNa C BUHTA, W BKITIOYUTE MHCTPYMEHT ANs
Hayana paboTbl.

NMPUMEYAHMUE: Ecnvn gnsa npoaonxeHus
paboThl Bbl UCMONb3yeTe 3anacHoN akKyMynsTop,
nepeq BK/IOYEHNEM UHCTPYMEHTa BbhDKAUTE He
MeHee 15 MUHYT.

MPUMEYAHME: Monb3ynteck Hacaakon, noaxoas-
Lie ANs BUHTa UNW FrONoBKK, C KOTOpbIMU Bbl ByaeTte
paboTaTb.

NMPUMEYAHME: Mpwn 3aTspkke BUHTOB M8 nnun
MeHbLLe TLaTenbHO BbibupanTe cuny yaapa Haxa-
TUeM Ha TPUrTepHbI nepekniovaTens, 4Tobbl He
NOBPEANTb BUHT.

MPUMEYAHME: [lepXxvuTe UHCTPYMEHT MPsiMo No
OTHOLLEHUIO K BUHTY.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu cuna ygapa CrnviuKoM Benvka
VNN 3aTSDKKA BUHTA MPOUCXOAMUT JOMbLUE, YeM yKa-
3aHO Ha PUCYHKaXx, BUHT UMW Hacagka Ans oTBepTKM
MOryT ObITb MEeperpyxeHbl, NOBPEXAeHbl U T. A.
Mepen Havanom paboTbl 06513aTeNbHO BLINOMHANTE
npo6Hyto onepauuio, 4Tobbl onpeaenuTb CooTBET-
CTBYyIOLLEE BPEMS 3aTSHKKM BUHTA.

KpyTSiLLMIn MOMEHT 3aTSHKKW 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
pasnuyHbIX hakTopoB, BKNoYas cneaytoulee. Nocne
3aTsHkKM 06513aTeNnbHO NPOBEPLTE KPYTALLMIA MOMEHT C
NMOMOLLbIO AVHAMOMETPUYECKOTO Krtoya.
1. Ecnu 6nok akkymynstopa paspsbkeH noYTv NomHo-
CTblO, HaNpsHKEHWeE yNaaeT, a KpyTALWMA MOMEHT
3aTSHKKN YMEHbLUMTCS.
2. Hacapgka ans oTBepTKv Unuv rHesgoBast buta
Vicnonb3oBaHWe Hacaaku Unv rHe3aoBon GUTbl
HenpaBWIbHOro pa3mepa nNpuBeaeT K yMeHblue-
HUIO KPYTSLLEro MOMEHTa 3aTSXKU.
3. bont
. [axe HecMoTps Ha TO, YTO KOAPPULNEHT
KpYTSiLLero MoMeHTa 1 knacc 6onTta oauHa-
KOBbl, COOTBETCTBYIOLLNIA KPYTALLUUA MOMEHT
3aTshkKU ByAeT pasnMyHbIM B 3aBUCUMOCTY
oT Anametpa 6onTa.

. [axe HeCcMOTps Ha TO, YTO AnameTpbl 6on-
TOB O[JMHAKOBbI, COOTBETCTBYHOLLMWIA KPyTS-
LLIMIA MOMEHT 3aTsDKKM OyAeT pas3nnyHbiM B
3aBMCMMOCTY OT KO3(PDULIMEHTA KPYTSLLEro
MOMeHTa, Knacca n AnuHbl 6onTa.

4.  Cnocob yaepxaHusi MIHCTPYMeHTa v Matepuana
B MOMOXEHWUMN KpPernneHus NoBnusieT Ha KpyTALLUA
MOMEHT.

5.  Okcnnyartauusi MIHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTU
NPVBEAET K YMEHbLLEHUIO KPYTSLLEro MOMeHTa
3aTSHKKU.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, AecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHve unu perynmpoBky Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNn
NpMCNoco6reHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMOCOBNEHNI MOXeT
NpUBECTM K NOMyYeHWio TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANeXHOCTb UMW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogencTame B NonyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Hacagku ansa otBepTku

. MHe3noBble BUTHI

. Kptoyok

. Kpto4ok MHCTpyMeHTa

. lnacTmaccoBbli YemoaaH Anst NepeHocku

. OpuruHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe YCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHW MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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